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commerces

et services 2018
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Make the best of your stay in Haute Maurienne Vanoise
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Informations extraites de la base APIDAE en décembre 2017.
Pour toute mise à jour, contacter apidae@hautemaurienne.com

La Haute
Maurienne
Vanoise
en poche !
Tout ce dont vous pouvez avoir besoin 
pour un séjour réussi dans les stations 
et villages de Haute Maurienne Vanoise 
dans un annuaire pratique. 

L’accueil est pour nous une seconde 
nature et ici les commerçants, presta-
taires et habitants sont mobilisés pour 
rendre vos vacances inoubliables et 
vous donner déjà l’envie de revenir !

The Haute Maurienne Vanoise
in your pocket!

Everything you need for a successful stay in 
the resorts and villages of Haute Maurienne 
Vanoise in a practical guide.

The welcome is for us a second nature and 
here shops, service providers and residents 
are mobilized to make your holiday unforget-
table and give you the desire to come back!
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Haute Maurienne Vanoise,
haute en sensations !
Sensational summits
in Haute Maurienne Vanoise

Informez-vous, notre Haute Maurienne Vanoise 
va vous révéler les secrets des vacances 
réussies !

Un véritable territoire de plaisirs authentiques 
vous attend... Mais, pour ne rien manquer, 
mieux vaut être bien informé !

Notre équipe de 60 personnes, dont 15 
conseillers en séjour, est à votre disposition. 
Comptez sur nous. Nous avons à cœur de 
vous renseigner sur nos multiples possibilités, 
nos évasions inédites et tous les événements, 
animations, commerces, services...
qui entoureront votre séjour.

Nous vous souhaitons des vacances
au sommet !

The Haute Maurienne Tourist Office is a cour-
teous and knowledgeable team of 60 holiday 
advisers.

They are present all year round to welcome you 
and inform you about organised events, activites, 
local shops and services.

L’Office de Tourisme de Haute Maurienne Vanoise 
a reçu la marque nationale Qualité Tourisme TM 
conformément à la démarche qualité de la
Fédération Nationale des Offices de Tourisme.

The Haute Maurienne Vanoise Tourist Office has been awarded 
the national “Qualité Tourisme” (Tourism Quality) label, in line 
with the the French National Federation of Tourist Offices’ 
quality initiative.
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 SAINT ANDRÉ

 Restaurants
 Restaurants

AUBERGE DU COL
242 Route Orgère Le Col
Le pré de Col

 +33 (0)4 79 05 84 12
      

Toute l’année. Tous les jours 12h-15h / 19h-22h.
Fermé lundi et mardi. Fermé le dimanche après midi.
Every day throughout the year 12pm-3pm / 7pm-10pm.
Closed Monday and Tuesday. Closed Sunday afternoon
Restaurant traditionnel

 LE FRENEY

 Restaurants
 Restaurants

STATION SERVICE SHELL
« LE RESTAURANT »
Ex Autoport

 +33 (0)4 79 05 29 21
      

Ouvert du dimanche 12h au samedi 21h,
non stop toute l’année.
Open from Sunday 12pm to Saturday 9pm,
non stop, throughout the year.
Restaurant traditionnel

 Jardinerie - Animalerie
 Garden and pet shop

LES JARDINS DU THABOR
Zone Commerciale

 +33 (0)4 79 56 84 28
 www.jardinsduthabor.com
      

Toute l’année.
All year round.

 FOURNEAUX

 Restaurants
 Restaurants

LE PETIT FOURNEAU 
40 avenue de la Liberté

 +33 (0)4 79 05 33 17
 lepetitfourneau73@orange.fr
      

Toute l’année. Tous les jours 18h30-22h.
Fermé le dimanche.
Every day throughout the year 6.30pm-10pm.
Closed on Sunday.
Restaurant traditionnel

PULCINELLA 
6 rue de la Concorde

 +33 (0)4 79 83 42 66
 www.pizzeriapulcinella.fr
      

Toute l’année. Service le midi et soir.
All year round. Lunch and diner service.
Pizzeria | Restaurant de spécialités étrangères

 Cafés - Bars - Salons de thé
 Cafés - Bars - Pubs - Tearooms

BAR LE RELAIS 
20 rue de la Concorde

 +33 (0)4 79 59 77 85
      

Toute l’année. Tous les jours 8h-22h. Fermé le dimanche.
Every day throughout the year 8am-10pm. Closed on Sunday.

 Boulangeries - Pâtisseries
 - Pains  
 Bakery - Bread

BOULANGERIE BANETTE PATRICK TIRÉ 
22 avenue de la Liberté

 +33 (0)4 79 05 05 61
      

Toute l’année. 6h-12h20 / 15h30-19h30.
Fermé le dimanche.
All year round. 6am-12.20pm / 3.30pm-7.30pm.
Closed on Sunday.

 Boucheries - Charcuterie
 - Traiteur
 Butcher - Delicatessen - Caterer

BOUCHERIE RITTAUD 
3 Rue de la Concorde

 +33 (0)4 79 05 00 92
 www.boucherierittaud.com
      

Toute l’année. Tous les jours 7h-12h15 / 14h30-19h15. 
Fermé le lundi. Fermé le dimanche après midi.
Every day throughout the year between 7am-12.15pm
/ 2.30pm-7.15pm. Closed on Monday and Sunday afternoon.

 Supermarchés
 Supermarkets

INTERMARCHÉ 
Avenue de la Liberté

 +33 (0)4 79 05 22 45
 www.intermarche.com/home/magasins/accueil/ 

 savoie/fourneaux-10393.html
      

Toute l’année 8h45-19h. Fermé le dimanche.
All year round 8.45am-7pm. Closed on Sunday.



 Prêt-à-porter - Chaussures
 Clothing - Shoes

NATHASHOES 
5 rue de la Concorde

 +33 (0)4 79 05 18 71
      

Toute l’année. Mardi à Samedi 9h30-12h / 14h30-18h.
All year round. Tue>Sat 9.30am-12pm / 2.30pm-6pm.

	 Beauté	-	Coiffeurs		
 Beauty - Hairdressers

COIFFURE BRUN D’COUPE 
4, rue de la Concorde

 +33 (0)4 79 05 83 94
      

Toute l’année. Fermé lundi et dimanche, jours fériés.
Mardi 9h-12h / 14h-19h. Mercredi et Jeudi 9h-12h
/ 14h-18h. Vendredi 9h-19h / Samedi 9h-17h.
Cabine esthétique : Mardi 9h-12h / Mercredi 14h-18h
/ Samedi 9h -17h.
All year round. Closed Monday and Sunday, bank holidays.
Tuesday 9am-12pm / 2pm-7pm. Wednesday-Thursday 9am-
12pm / 2pm-18pm. Friday 9am-7pm. Saturday 9am-5pm. 
Treatment room: Tuesday 9am-12pm. Wednesday 2am-
6pm. Saturday 9am-5pm

 Papeterie - Impression  
 Stationary - Printing services

SICOLICOPY 
5 rue de la Concorde

 +33 (0)4 79 05 27 19
 www.sicolicopy.fr
      

Toute l’année 9h30-12h / 14h30-19h.
Fermé lundi, samedi après-midi, dimanche et jours fériés.
All year round 9.30am-12pm / 2.30-7pm.
Closed Monday, Saturday afternoon, Sunday, bank holidays.

 Musique  
 Music

MUSIC ALL 
Rue de la Liberté

 +33 (0)4 79 05 45 57
 musicall73@orange.fr
      

Toute l’année. Fermé lundi et dimanche.
All year round. Closed Monday and Sunday.

 Fleuriste
 Flower shop

FLEURS DES NEIGES 
3 rue de la Concorde

 +33 (0)4 79 56 57 76
      

Toute l’année. Tous les jours 9h-12h / 14h30-18h30.
Fermé le dimanche.
Every day throughout the year 9am-12pm
/ 2.30pm-6.30pm. Closed on Sunday.

 Bricolage - Électroménager  
 DIY - Home ware

PRO ET CIE RATEL 
ZAC Matussière
Rue de la Liberté

 +33 (0)4 79 05 11 24
 www.procie-modane.com
      

Du Mardi au Vendredi : 9h-12h / 14h-19h.
Samedi : 9h-12h / 14h-18h.
Tue>Fri 9am-12pm / 2pm-7pm. Sat 9am-12pm / 2pm-6pm.

WELDOM 
ZAC Matussière
Rue de la Liberté

 +33 (0)4 79 05 03 46
 www.weldom.fr/fourneaux-matussiere
      

Toute l’année. Du lundi au samedi 8h30-12h / 14h-19h.
All year round. Moday to Saturday 8.30am-12pm / 2pm-7pm.

 MODANE

 Restaurants
 Restaurants

CRÊPERIE DE LA GARE 
2 avenue Jean Jaurès

 +33 (0)4 79 05 23 24
 hotel-de-la-gare@wanadoo.fr
      

Du Lundi au Vendredi inclus.
Fermé samedi/dimanche, certains jours fériés.
Monday to Friday. Closed Saturday,
Sunday and certain bank holidays.
Crêperie

IL PEPPUCCIO RESTAURANT
PIZZERIA 
28 place Sommeiller

 +33 (0)4 79 05 23 46
 romain.damevin@wanadoo.fr
      

Tous les jours. Service 12h-14h30 / 19h-22h.
Bar jusqu’à 2h.
Every day. Service 12pm-2.30pm / 7pm-11pm.
Bar until 2am.
Pizzeria | Restaurant traditionnel

L’ANTALYA 
30 rue de la République

 +33 (0)4 79 05 09 36
      

Toute l’année. Fermé lundi.
All year round. Closed on Monday.
Restaurant de spécialités étrangères
| Restaurant traditionnel
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LE PERCE NEIGE 
14 av. Jean Jaurès

 +33 (0)4 79 05 00 50
 auperceneige@wanadoo.fr

 www.hotel-leperceneige.com
      

Toute l’année, tous les jours de 12h-14h / 19h-22h.
All year round, daily between 12pm-2pm / 7pm-10pm.
Restaurant traditionnel, spécialités savoyardes

L’ECHAPPÉE 
13 rue de la République

 +33 (0)4 79 05 42 99
 restaurant-lechappee@hotmail.fr
      

Toute l’année du lundi au vendredi les midis.
Soir en plus les jeudis et vendredis.
All year round, Monday to Wednesday for lunch, Thursday 
and Friday for lunch and dinner.
Restaurant gastronomique

PIZZA PRESTO 
Place Sommeiller

 +33 (0)4 79 05 25 04
      

Toute l’année. Fermé mercredi. 9h-14h / 17h-21h.
All year round. Closed ond Wednesday.
9am-2pm / 5pm-9pm.
Pizzeria | Restauration rapide

RESTAURANT LE CAPRICE 
Rue de la République

 +33 (0)9 52 02 46 14
      

Toute l’année, tous les jours. 12h-14h.
Ouvert les jeudis, vendredis et samedis soir.
All year round, daily between 12pm and 2pm.
Thursday, Friday and Saturday for dinner.
Restaurant traditionnel

RESTAURANT L’INTERNATIONAL 
8 place Sommeiller

 +33 (0)9 53 91 06 29
      

Toute l’année, tous les jours. 10h30-15h / 17h30-23h.
All year round, daily between 10.30am-3pm
/ 5.30pm-11pm.
Restaurant de spécialités étrangères

RESTAURANT O VIP 
19 pl de l’Hotel de Ville

 +33 (0)4 79 05 83 73
 restaurantovip@orange.fr
      

Ouvert tous les jours sauf le mercredi.
Everyday except Wednesday.
Restaurant traditionnel

 Restaurants en refuge
 - d’alpage
 Restaurants in refuges or farms

CHALET RESTAURANT L’ESTIVA 
Hameau de Polset

 +33 (0)6 12 63 99 98
 entre.deux@wanadoo.fr

 www.lentredeux.eu/france
 

Tous les jours. 11h30-17h30.
Daily 11.30am-5.30pm.

 Cafés - Bars - Salons de thé  
 Cafés - Bars - Pubs - Tearooms

BAR CAFÉ DU CHEMIN DE FER 
12 rue Sommeiller

 +33 (0)4 79 05 01 51
      

Toute l’année. Tous les jours. 6h30-21h.
Fermé le lundi. Fermeture selon fréquentation.
Every day throughout the year between 6.30am and
9pm. Closed on monday. Closed according to traffic.

BAR LE COMMERCE 
20 place Sommeiller

 +33 (0)4 79 05 20 98
      

Toute l’année. 7h-21h.
All year round between 7am-9pm.

BAR LE CRISTAL 
1 place du Replaton

 +33 (0)4 79 05 25 30
      

Toute l’année. Tous les jours. 7h30-20h.
Fermé le mardi. Fermeture annuel en Octobre.
Every day throughout the year between 7.30am-8pm.
Closed on Tuesday. Annually closed in October.

BAR TABAC « LES ARCADES » 
2 rue Sommeiller

 +33 (0)4 79 05 36 37
      

Toute l’année. Tous les jours. 6h30-21h.
Fermé le lundi. Horaire variable selon fréquentation.
Every day throughout the year between 6.30am-9pm. 
Closed on monday. Closed according to traffic.

MODANE’S BAR 
10 rue Gambetta

 +33 (0)6 58 78 65 05
      

Toute l’année. Tous les jours. 10h-1h.
Fermé le mardi.
Every day throughout the year between 10am-1am.
Closed on Tuesday.



 Traiteurs - Ventes à emporter
 Deli - Take away

BURGER TRUCK 
15/10 rue de la Liberté

 +33 (0)6 64 40 52 56
      

Toute l’année. Fermé le mercredi. 18h30-22h.
Lundi : Termignon / Mardi : Bramans / Vendredi : Modane 
Samedi : Lanslebourg / Dimanche : Fourneaux.
All year round. Closed on Wednesday. 6.30pm-10pm.
Monday: Termignon / Tuesday: Bramans / Friday: Modane
Saturday: Lanslebourg / Sunday: Fourneaux
Restauration rapide

 Boulangeries - Pâtisseries
 - Pains
 Bakery - Bread

BOULANGERIE LE FOURNIL
DE LOUTRAZ 
720, avenue Emile Charvoz

 +33 (0)4 79 05 25 75
      

Toute l’année. Fermé le mercredi. Fermé de 13h-16h.
Dimanche ouvert 6h30-12h45.
All year round. Closed on Wednesday. Closed 1pm-4pm
Sunday open 6.30am-12.45pm

BOULANGERIE NOGUERA 
6, rue de la République

 +33 (0)4 79 05 06 85
      

Toute l’année de 6h30-12h30 / 15h-19h.
Fermé le mercredi.
All year round between 6.30am-12.30pm
/ 3pm-7pm. Closed on wednesday.

BOULANGERIE PAGNOTT 
10, place Sommeiller

 +33 (0)4 79 05 36 75
      

Toute l’année. 6h30-19h. Fermé le lundi.
All year round between 6.30am-7pm.
Closed on monday.

BOULANGERIE PHELIPEAU
BOUTIQUE MODANE 
4 place de l’Hôtel de ville

 +33 (0)7 78 64 11 19 / +33 (0)4 57 17 95 24
 patrick.phelipeau@sfr.fr
      

Toute l’année de 7h30-13h / 15h-19h
Ouvert tous les jours jusqu’au 15 avril.
All year round between 7.30am-1pm / 3pm-7pm.
Open everyday untul April 15th.

 Boucherie - Charcuterie
 Butcher - Delicatessen

BOUCHERIE FAVRE VIANDES 
Place du Marché

 +33 (0)4 79 05 09 62
 clairefavreviandes@orange.fr
      

Ouvert toute l’année. Fermé Dimanche et Lundi.
7h30-12h / 14h30-18h.
All year round. Closed Sunday and Monday.
7.30am-12pm / 2.30pm-6pm.

 Fromageries
 - Produits régionaux
 Cheese - Regional produce

COOPÉRATIVE DE MODANE 
Place Sommeiller

 +33 (0)4 79 64 00 24

 contact@coophautemaurienne.fr
 www.coophautemaurienne.fr

      
Toute l’année. 8h45-12h / 15h-19h.
Fermé le dimanche après-midi.
All year round. 8.45am-12pm / 3pm-7pm.
Closed on Sunday afternoon.

LE CH’TI SAVOYARD 73 
14 rue de la République

 +33 (0)7 85 17 18 24
 lechtisavoyard73@gmail.com
      

Toute l’année. Tous les jours. 10h-14h
/ 14h-18h30. Fermé lundi et dimanche.
Every day throughout the year between 10am-2pm
/ 2pm-6.30pm. Closed Monday and Sunday.

 Épiceries - Primeurs
 - Supérettes  
 Groceries - Fruits & vegetables - mini markets

AUX 4 SAISONS
3 rue Gambetta 

      
Ouvert du mardi au samedi de 10h à 12h et de 15h à 19h.
Open Tuesday to Saturday 10am-12pm / 3pm-7pm.

BIOCOOP ESPRIT VERT 
22, avenue Jean Jaurès

 +33 (0)4 79 05 42 78
      

Toute l’année de 9h-12h / 14h-19h.
Ouvert les mardi et vendredi toute la journée.
From 01/01 to 31/12 between 9am-12pm
/ 2pm-7pm. Open full day Thuesday and Friday.

MONICA FRUITS ET LÉGUMES 
2, place Sommeiller

 +33 (0)4 79 05 24 28
      

Toute l’année. Tous les jours. 9h-12h30 / 15h-19h.
Fermé le lundi et dimanche après midi.
Every day throughout the year between 9am-12.30pm
/ 3pm-7pm. Closed on monday. M
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 Supermarchés
 Supermarkets

SUPERMARCHÉ CASINO 
19 cours Aristide Briand

 +33 (0)4 79 05 39 70
      

Toute l’année. 8h30-19h45.
Fermeture à 12h30 le dimanche.
All year round between 8.30am and 7.45pm.
Closed at 12.30pm on Sunday.

 Magasins de sports
 Sports shops

ACTION SPORTS 
7 rue République

      
Toute l’année. Tous les jours. 9h30-12h / 14h30-19h.
Fermé lundi, dimanche et jours fériés.
All year round. Daily. 9.30am-12pm / 2.30pm-7pm.
Closed on Monday, Sunday and bank holidays.

 Magasin de pêche - Chasse
 Tackle - Hunting shops

AU FIL DE L’EAU 
12, rue Gambetta

 +33 (0)4 79 59 10 02
      

Toute l’année. Tous les jours. 9h-19h.
Horaires variables, contacter le propriétaire.
Every day throughout the year between 9am and 7pm.
Closed on Sunday and bank holidays.
Flexible opening hours. Contact owner.

CHASSE ATTITUDE 
26 place Sommeiller

 +33 (0)4 79 56 78 26
 chasseattitude@gmail.com
      

Toute l’année. Tous les jours. 9h30-12h / 14h-19h.
Fermé le dimanche. Lundi en continue.
Samedi 9h30-12h / 14h-18h30.
Every day throughout the year between 9.30am-12pm
/ 2pm-7pm. Closed on Sunday. Throughout the day
on Monday. Saturday 9.30am-12pm / 2pm-6.30pm.

 Prêt-à-porter - Chaussures
 Clothing - Shoes

ETRE ET AVOIR PRET À PORTER 
22 rue de la République

 +33 (0)4 79 05 40 61
      

Toute l’année. 9h30-12h / 14h30-19h.
Samedi jusqu’à 18h. Fermé Dimanche et Lundi.
All year round. 9.30am-12pm / 2.30pm-9pm.
Saturday open until 6pm. Closed Sunday and Monday.

FREQUENCE 0-16 
3, rue de la République

 +33 (0)4 79 05 32 00
      

Toute l’année. 9h15-12 / 14h30-19h.
Fermé Dimanche et Lundi.
All year round. 9.15am-12pm / 2.30pm-7pm.
Closed on Sunday and Monday.

MAG LINGERIE 
18, rue de la République

 +33 (0)4 79 83 49 90
 mag.lingerie@orange.fr

 www.facebook.com/Dessous.Modane/
      

Toute l’année. 9h-12h / 14h-18h. Fermé : lundi matin, 
mercredi, dimanche et jours fériés.
All year round between 9am-12pm / 2pm-6pm. Closed 
Monday morning, Wednesday, Sunday and bank holidays.

VÊTEMENT’TRI DE MODANE 
1 Rue Gambetta

 +33 (0)6 88 14 23 83
      

Toute l’année. Mercredi. 14-16h. 
Jeudi 10h-11h45 / 16h-18h30.
All year round. Wednesday 2pm-4pm.
Thursday 10am-11.45am / 4pm-6.30pm.

	 Beauté	-	Coiffeurs
 Beauty - Hairdressers

BEAUTÉ PASSION 
7 rue de la République

 +33 (0)4 79 64 29 66
      

Toute l’année.
All year round.

COIFFURE FRISETTES MARILYN 
4, rue Gambetta

 +33 (0)4 79 05 06 22
      

Toute l’année.
All year round.

COIFFURE CRÉA’TIF 
20 rue de la République

 +33 (0)4 79 05 21 86
      

Toute l’année.
All year round.

COIFFURE FOUCHER 
7, rue Gambetta

 +33 (0)6 07 30 90 65
      

Toute l’année.
All year round.

COIFFURE TÊTE À TÊTE 
15, rue de la République

 +33 (0)4 79 20 38 21
      

Toute l’année.
All year round.



JAMILLE BEAUTÉ
5, place de l’Hôtel de Ville

 +33 (0)4 57 17 94 48
      

Toute l’année. 
Centre de bien être, massage, épilation,
soins du visage et du corps.
All year round.

 Artisanat - Bijoux - Souvenirs  
 Arts and crafts - Jewellery - Souvenirs 

HISTOIRE DE LIRE 
15, rue de la République

 +33 (0)4 79 05 87 74
      

Toute l’année.
All year round.

LA CABANE AKADO 
16 place de l’Hotel de Ville

 +33 (0)4 79 64 29 61
      

Toute l’année. Tous les jours. 9h-12h / 15h-19h.
Fermé lundi et dimanche.
Every day throughout the year between 9am-12pm
/ 3pm-7pm. Closed Monday and Sunday.

MEUBLES EPICEA 
36 avenue Jean Jaurès

 +33 (0)4 79 05 14 01
      

Toute l’année.
Mardi au samedi 9h30–12h / 14h30–19h.
All year round. Tuesday to Saturday 9.30am-12pm
/ 2.30pm-7pm.

MOD BIJOUX 
4, place Sommeiller

 +33 (0)4 79 05 10 74
      

Toute l’année. Tous les jours. 9h-12 / 14h-19h.
Fermé lundi et dimanche et jours fériés.
Every day throughout the year between 9am-12pm
/ 2pm-7pm. Closed Monday and Sunday and bank holidays.

STUDIO VIART PHOTOGRAPHIE ET CIE 
18, avenue Jean Jaurès

 +33 (0)4 79 05 07 62
 studioviart@gmail.com

 http://studioviart.com
      

Toute l’année. Du mardi au vendredi 14h30-19h.
Le matin sur RDV. Samedi 9h-12h / 14h30-19h.
All year round. Tue>Fri 2.30pm-7pm.
Morning with appointment. Sat. 9am-12pm / 2.30pm-7pm.

TABAC PRESSE DE LA GARE 
Place Sommeiller

 +33 (0)4 79 05 03 63
      

Toute l’année.
All year round.

 Tabac - Presse - Librairies
 Tabac - Newspapers - Bookshops

BAR TABAC « LES ARCADES » 
2 rue Sommeiller

 +33 (0)4 79 05 36 37
      

Toute l’année. Tous les jours. 6h30-21h.
Fermé le lundi. Horaire variable selon Fréquentation.
Every day throughout the year between 6.30am-9pm.
Closed on monday. Flexible hours according to traffic.

HISTOIRE DE LIRE 
15, rue de la République

 +33 (0)4 79 05 87 74
      

Toute l’année
 All year round.

TABAC PRESSE DE LA GARE 
Place Sommeiller

 +33 (0)4 79 05 03 63
      

Toute l’année.
All year round.

TABAC PRESSE PMU QUINET 
14 place de l’Hotel de Ville

 +33 (0)4 79 05 31 41
      

Toute l’année.
All year round.

 Accessoires pour la fête
 Fancy dress

LA MASCARADE 
9 rue de la République

 +33 (0)9 51 17 61 22
      

Toute l’année. Du mardi au samedi. 9h-12h / 15h-19h.
All year round. Tue>Sat 9am-12pm / 3pm-7pm.

 Bricolage  
 DIY

BIG MAT 
ZI de la Boucle

 +33 (0)4 79 05 85 21
      

Toute l’année. 8h-12h.
Fermé le samedi après midi, dimanche et jours fériés.
All year round.8am-12pm.
Closed saturday afternoon, sunday and bank holidays.

SAMSE 
215, rue de la Boucle

 +33 (0)4 79 05 13 00
      

Toute l’année.
All year round.
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 Restaurants sur les pistes  
 Restaurants on the slopes

LA BERGERIE 
Hors Plan
Plateau d’Arrondaz

 +33 (0)4 79 05 29 84
 labergerie3@orange.fr

Du 10/12 au 14/04, tous les jours. 9h-17h.
From 10/12 to 14/04, daily between 9am-5pm.

LA GOURMANDIZE 
Hors Plan

 +33 (0)6 08 48 23 52

Du 16/12/2017 au 14/04/2018, tous les jours. 9h-16h.
From 16/12/2017 to 14/04/2018, daily between 9am-4pm.

LE SNOWBURGER 
Hors Plan
Punta Bagna

 +33 (0)7 82 97 88 98

Du 16/12 au 13/04, tous les jours. 9h-16h.
Fermetures exceptionnelles les jours fériés.
From 16/12 to 13/04, daily between 9am-4pm.
Closed exceptionally on bank holidays.

 Restaurants  
 Restaurants

GÎTE DES TAVERNES 
 P1
 +33 (0)6 89 67 04 02 / +33 (0)4 79 05 29 45
 gitedestavernes@gmail.com

 www.gitedestavernes.fr

      
Toujours ouvert. Always open.
Restaurant traditionnel

LA CORDÉE 
 J3

Place du Thabor
 +33 (0)4 79 05 22 39
 lacordee374@orange.fr

Du 16/12/2017 au 14/04/2018, tous les jours. 11h-22h.
From 16/12/2017 to 14/04/2018, daily between 11am-10pm
Restaurant traditionnel | Pizzeria 

LA PICCOLINA 
 I3

Place du Thabor
 +33 (0)4 79 05 20 05
 lapiccolina@free.fr

      
Du 16/12/2017 au 14/04/2018, tous les jours.
12h-14h15 / 19h-22h.
Du 01/07 au 31/08/2018, tous les jours.
12h-14h15 / 19h-22h.
From 16/12/2017 to 14/04/2018, daily. 12pm-2.15pm
/ 7pm-10pm. From 01/07 to 31/08/2018, daily.
12pm-2.15pm / 7pm-10pm.
Pizzeria

LE BARDONNECCHIA 
 E3
 +33 (0)4 79 64 24 45
 jeanclaude.jos@wanadoo.fr

      
Tous les jours. Daily.
Restaurant traditionnel

LE MOULIN DES BERGERS 

 H3
Mélèzets III place des Bergers

 +33 (0)9 80 77 99 72
 moulindesbergers@gmail.com

      
Du 16/12/2017 au 14/04/2018, tous les jours. 11h30-14h30
/ 17h-23h. Du 01/07 au 31/08/2018, tous les jours. 18h-23h.
From 16/12/2017 to 14/04/2018, daily. 11.30am-2.30pm
/ 5pm-11pm. From 01/07 to 31/08/2018, daily between 
6pm-11pm.
Crêperie

LE PETIT CHARMAIX 
 I3

10 place des Bergers
 +33 (0)4 79 64 04 66 / +33 (0)6 03 55 32 85
 laurelut@gmail.com

      
Ouvert non stop tous les jours de 11h à 23h. 
Restaurant bar et snack le midi, crêpes et vin chaud 
l’après midi. Produits faits maison.
Open every day from 11am to 11pm. Restaurant bar snack 
for lunch, pancakes and hot wine in the afternoon.
Homemade products.
Restaurant traditionnel

LE PETIT CREUX 
 H3

Place des Bergers
 prana@club-internet.fr

    
Du 16/12/2017 au 14/04/2018, tous les jours.
From 16/12/2017 to 14/04/2018, daily.
Restauration rapide

LE REFUGE GOURMAND 
 I3

Place des Bergers
 +33 (0)4 79 05 24 81
 lerefugegourmand@aol.com

      
Du 16/12/2017 au 14/04/2018, tous les jours. 10h-21h.
Du 01/07 au 31/08/2018, tous les jours. 10h-21h.
From 16/12/2017 to 14/04/2018, daily between 10am-9pm. 
From 01/07 to 31/08/2018, daily between 10am-9pm.
Crêperie | Restaurant traditionnel

LE VAL FRAIS 
 I3

Place des Bergers
 +33 (0)6 27 69 23 59 / +33 (0)4 79 20 25 33
 julie.benavent@sfr.fr

      
Du 10/12/2016 au 14/04/2017, tous les jours. 10h-22h.
Du 01/07 au 26/08/2017, tous les jours. 10h-22h.
From 10/12/2016 to 14/04/2017, daily between 10am-10pm.
From 01/07 to 26/08/2017, daily between 10am-10pm.
Restaurant traditionnel
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 Restaurants en refuge
 - d’alpage  
 Restaurants in refuges or farms

REFUGE DU MONT THABOR 
 refuge.thabor@gmail.com

	 https://refugedumontthabor.ffcam.fr

01/03-15/09, tous les jours.
01/03-15/09, daily.

 Cafés - Bars - Salons de thé  
 Cafés - Bars - Pubs - Tearooms

CELTIC PUB 
 I3

FGC Valfréjus
Place du Thabor

 +33 (0)4 79 59 12 53
 christophe-lorente@hotmail.com

 http://bar-valfrejus.beer/celtic-pub/

Du 16/12/2017 au 13/04/2018. 10h30-0h.
From 16/12/2017 to 13/04/2018 between 10.30am-12am.

LE GLOBE TROTTER 
 I3

FGC Valfréjus
Place du Thabor

 +33 (0)4 79 59 12 53
 christophe-lorente@hotmail.com

      
Du 16/12/2017 au 13/04/2018, tous les jours. 7h30-21h. 
Du 01/07 au 31/08/2018, tous les jours de 8h30-22h.
From 16/12/2017 to 13/04/2018, daily between 7.30am-9pm. 
From 01/07 to 31/08/2018, daily between 8.30am-10pm.

LE MORRICONE 
 E3

Chalet Club
120 rue des Bettets

 +33 (0)6 76 88 18 84
 morriconevalfrejus@gmail.com

      
Du 15/12/2017 au 20/04/2018, tous les jours. 10h30-2h.
Du 01/07 au 31/08/2018, tous les jours. 10h30-2h.
From 15/12/2017 to 20/04/2018, daily between 10.30am-2am. 
From 01/07 to 31/08/2018, daily between 10.30am-2am.

LE QG 
 J3

660 rue des Bettets
 +33 (0)6 44 11 36 39
 winevalfrejus@gmail.com

      
Du 16/12 au 14/04, tous les jours. 10h-2h.
Du 01/07 au 31/08, tous les jours. 10h-2h.
From 16/12 to 14/04, daily between 10am-2am.
From 01/07 to 31/08, daily between 10am-2am.

ROCK N BEER 
 E3

590 rue des Bettets
 +33 (0)4 79 64 08 43
 christophe-lorente@hotmail.com

 http://bar-valfrejus.beer/rock-n-beer/

      
Du 16/12 au 14/04, tous les jours. 14h-2h.
Du 01/07 au 31/08, tous les jours. 16h30-2h.
From 16/12 to 14/04, daily between 2pm-2am.
From 01/07 to 31/08, daily between 4.30pm-2am.

 Traiteurs
 - Ventes à emporter  
 Deli - Take away

GUSTO ET TRADITION 
 +33 (0)6 60 46 14 69
 direction@valrest.com

Du 16/12 au 14/04. 9h30-12h / 16h-19h.
From 16/12 to 14/04. 9.30am-12pm / 4pm-7pm.

LA PICCOLINA 
 I3

Place du Thabor
 +33 (0)4 79 05 20 05
 lapiccolina@free.fr

      
Du 16/12/2017 au 14/04/2018, tous les jours.
12h-14h15 / 19h-22h.
Du 01/07 au 31/08/2018, tous les jours.
12h-14h15 / 19h-22h.
From 16/12/2017 to 14/04/2018, daily. 12pm-2.15pm
/ 7pm-10pm. From 01/07 to 31/08/2018, daily.
12pm-2.15pm / 7pm-10pm
Pizzeria

LE PETIT CHARMAIX 
 I3

10 place des Bergers
 +33 (0)4 79 64 04 66 / +33 (0)6 03 55 32 85
 laurelut@gmail.com

      
Ouvert non stop tous les jours de 11h à 23h. 
Restaurant bar et snack le midi, crêpes et vin chaud 
l’après midi. Produits faits maison.
Open every day from 11am to 11pm. Restaurant bar 
snack for lunch, pancakes and hot wine in the afternoon. 
Homemade products.
Restaurant traditionnel

LE REFUGE GOURMAND 
 I3

Place des Bergers
 +33 (0)4 79 05 24 81
 lerefugegourmand@aol.com

      
Du 16/12/2017 au 14/04/2018, tous les jours. 
10h-21h. Du 01/07 au 31/08/2018, tous les jours. 
10h-21h.
From 16/12/2017 to 14/04/2018, daily between 10am 
and 9pm. From 01/07 to 31/08/2018, daily between 
10am and 9pm.



 Boulangeries - Pâtisseries
 - Pains  
 Bakery - Bread

DÉLICES ALPINS 
 J3

Place du Thabor
660 rue des Bettets

 +33 (0)4 79 20 32 71
 stephanie.badin73@orange.fr

      
Du 16/12 au 14/04, tous les jours. 7h-19h.
Du 01/07 au 31/08, tous les jours. 7h30-13h / 16h-19h.
From 16/12/2017 to 14/04, daily between 7am and 7pm.
From 01/07 to 31/08, daily. 7.30am-1pm / 4pm-7pm.

L’ALPAIN 

 I3
 +33 (0)6 89 48 73 93
 lalpain@hotmail.com

      
Du 01/07 au 02/09, tous les jours. 8h-19h.
Du 16/12 au 14/04, tous les jours. 8h-19h.
From 01/07 to 02/09, daily between 8am-7pm.
From 16/12 to 14/04, daily between 8am-7pm.

 Boucheries - Charcuteries  
 Butcher - Delicatessen

DÉLICES ALPINS 
 J3

Place du Thabor
660 rue des Bettets

 +33 (0)4 79 20 32 71
 stephanie.badin73@orange.fr

      
Du 16/12 au 14/04, tous les jours. 7h-19h.
Du 01/07 au 31/08, tous les jours. 7h30-13h / 16h-19h.
From 16/12 to 14/04, daily between 7am-7pm.
From 01/07 to 31/08, daily. 7.30am-1pm / 4pm-7pm

GUSTO ET TRADITION 
 +33 (0)6 60 46 14 69
 direction@valrest.com

Du 16/12 au 14/04. 9h30-12h / 16h-19h.
From 16/12 to 14/04. 9.30am-12pm / 4pm-7pm.

 Épiceries - Primeurs
 - Supérettes  
 Groceries - Fruits & vegetables - mini markets

GUSTO ET TRADITION 
 +33 (0)6 60 46 14 69
 direction@valrest.com

Du 16/12 au 14/04. 9h30-12h / 16h-19h.
From 16/12 to 14/04. 9.30am-12pm / 4pm-7pm.

SHERPA SUPÉRETTE 
 H3
 +33 (0)4 79 05 30 06
 valfrejus@sherpa.net

 www.sherpa.net

      
Du 16/12 au 14/04, tous les jours.
Vacances scolaires : 7h30-20h.
Hors Vacances scolaires : 7h30-13h / 15h-20h.
Du 01/07 au 31/08, tous les jours. 7h30-13h / 15h-20h.
From 16/12/2017 to 14/04, daily.
School breaks: 7.30am-8pm.
Off school breaks: 7.30am-1pm / 3pm-8pm.
From 01/07 to 31/08, daily. 7.30am-1pm / 3pm-8pm.

 Magasins de sport  
 Sports shops

EXPÉRIENCES MONTAGNES SKI N STYLE 
SPORT 2000 

 I3
Résidence Le Thabor
550 rue des Bettets

 +33 (0)4 79 20 47 48
 experience-montagne@orange.fr

 http://ski-n-style.fr/

Du 16/12 au 13/04. 8h30-19h.
From 16/12/2017 to 13/04 between 8.30am-7pm.

INTERSPORT SNOWCLUB 
 F3

Résidence La Ramoure
45 rue du 8 septembre

 +33 (0)4 79 05 18 41
 snowclub@wanadoo.fr

 http://snow-club.fr/

Du 16/12 au 14/04. 8h30-19h.
From 16/12/2017 to 14/04 between 8.30am-7pm.

SKIMIUM SNOW VALLEY 
 I3

590 rue des Bettets
Résidence Le Thabor

 +33 (0)4 79 05 33 76
 snowvalley@wanadoo.fr

 http://snow-valley.fr/

      
Du 16/12 au 14/04, tous les jours. 8h30-19h.
Du 01/07 au 31/08, tous les jours. 8h30-19h.
From 16/12 to 14/04, daily between 8.30am-7pm.
From 01/07 to 31/08, daily between 8.30am-7pm.

SKISET PASSION SKI 
 E3

Chalet Club
Rue des Bettets

 +33 (0)4 79 20 27 80
 passion.ski-valfrejus@orange.fr

 www.passion-ski.fr

Du 16/12 au 14/04. Lu Ma Mer Je : 8h30-13h / 15h-18h30.
Ven Sa Di : 8h30-19h.
From 16/12 to 14/04. Mo. Tue. Wed. Thu 8.30am -1pm
/ 3pm-6.30pm. Fri Sat Su 8.30am-7pm.
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SKISET VALFREJUS SPORT 
 I3

Place du Thabor
 +33 (0)4 79 59 14 70
 valfrejus.sport@orange.fr

 www.valfrejus-sport.com

Du 16/12 au 14/04.
Lu Ma Mer Je : 8h30-18h30.
Ve Sa Di : 8h30-19h.
From 16/12 to 14/04.
Mo. Tue. Wed. Thu 8.30am-6.30pm.
Fri Sat Su 8.30am-7pm.

 Artisanat - Bijoux - Souvenirs  
 Arts and crafts - Jewellery - Souvenirs

TABAC PRESSE DU THABOR 
 I3

Place du Thabor
 +33 (0)4 79 05 07 71
 stephanie.badin73@orange.fr

      
Du 16/12 au 14/04, tous les jours.
8h-12h30 / 14h30-19h.
Du 01/07 au 31/08/2018, tous les jours.
8h-12h30 / 14h30-19h.
From 16/12 to 14/04, daily.
8am-12.30pm / 2.30pm-7pm.
From 01/07 to 31/08, daily.
8am-12.30pm / 2.30pm-7pm.

VAL PHOTOS 
 I3

320 place des Bergers
 +33 (0)6 60 90 77 40
 philippetoupet@hotmail.fr

Du 16/12 au 14/04. 10h-19h.
From 16/12 to 14/04 between 10am-7pm.

 Tabac - Presse - Librairies  
 Tabac - Newspapers - Bookshops

TABAC PRESSE DU THABOR 
 I3

Place du Thabor
 +33 (0)4 79 05 07 71
 stephanie.badin73@orange.fr

      
Du 16/12 au 14/04, tous les jours.
8h-12h30 / 14h30-19h.
Du 01/07 au 31/08, tous les jours.
8h-12h30 / 14h30-19h.
From 16/12 to 14/04, daily.
8am-12.30pm / 2.30pm-7pm.
From 01/07 to 31/08/2018, daily.
8am-12.30pm / 2.30pm-7pm.
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 Restaurants sur les pistes
 Restaurants on the slopes

RESTAURANT D’ALTITUDE
LE GRIZZLI 
lieu dit la Repose

 +33 (0)6 60 17 64 00
 b.ju73500@gmail.com

      
Du 09/07 au 25/08 9h-17h. Fermé le vendredi.
Du 17/12 au 14/04, tous les jours.
From 09/07 to 25/08 9am-5pm.
Closed on friday. From 17/12 to 14/04, daily.

RESTAURANT D’ALTITUDE
L’ETERLOU 
En altitude secteur Mélezet

 +33 (0)6 21 09 87 23 / +33 (0)4 79 20 35 46
 bermondcedric@hotmail.fr

 www.eterlou-norma.com

    
Du 23/12 au 20/04, tous les jours 9h-17h.
Du 08/07 au 30/08, tous les lundis, mardis, mercredis, 
jeudis et dimanches 9h-17h.
From 23/12 to 20/04, daily 9am-5pm.
From 08/07 to 30/08, every Monday, Tuesday,
Wednesday, Thursday and Sunday 9am-5pm.

 Restaurants  
 Restaurants

RESTAURANT CHEZ ELIANE 
Le Village

 +33 (0)4 79 20 39 71

    
Du 01/07 au 01/09/2017, tous les jours  9h-23h.
Du 23/12 au 20/04, tous les jours 8h-23h.
From 01/07 to 01/09/2017, daily 9am-11pm.
From 23/12 to 20/04, daily 8am-11pm.
Pizzeria | Restaurant traditionnel

RESTAURANT LE CAIRN 
Le Village

 +33 (0)4 79 20 34 51
 sarl-jec@hotmail.fr

 http://sarl-jec.wix.com/lecairn

Du 23/12 au 20/04, tous les jours 8h-1h.
From 23/12 to 20/04, daily 8am-1am.
Restaurant spectacle | Restaurant traditionnel
| Restauration rapide

RESTAURANT LA CASCADE
Hors plan
57 rue du Passour - Avrieux

 +33 (0)4 79 20 44 95 / +33 (0)6 72 09 91 48
 +33 (0)6 75 70 18 42

      
Toute l’année.
All year round.

RESTAURANT LA CHAUMIERE
Hors plan
RD1006
Villarodin-Bourget

 +33 (0)4 79 83 02 50 / +33 (0)6 08 81 20 12

 dup.lu@hotmail.fr

      
Ouvert toute l’année, fermé le samedi midi et le dimanche 
(sauf pour les groupes de 20 personnes et plus).
All year round, closed on Saturday for lunch and Sunday 
(except for groups of more than 20 people).

RESTAURANT LE DAHU 
Rue du Pra

 +33 (0)4 79 05 18 12
 matbodega@gmail.com

 http://dahu-bodega.com/

    
Du 07/07 au 31/08, tous les jours 11h30-14h / 19h-21h.
Du 23/12 au 20/04, tous les jours 11h30-14h / 18h30-21h.
From 07/07 to 31/08, daily 11.30am-2 pm / 7pm-9pm.
From 23/12 to 20/04, daily 11.30am-2 pm / 6.30pm-9pm
Restaurant traditionnel

LE PETIT CREUX
76 rue François Bouvet

 +33 (0)4 79 56 84 60
 jfclavellier@gmail.com

23/12-20/04, tous les jours, 9h-21h.
23/12-20/04, daily, 9am-9pm.

RESTAURANT LE TAO BY JM
Le Village

 +33 (0)6 82 80 60 34 / +33 (0)4 79 20 39 34
 tao.bar@orange.fr

      
Du 06/11 au 23/12, du lundi au vendredi uniquement le midi.
Du 23/12/ au 20/04, tous les jours 9h-23h30.
Du 01/06 au 31/08, tous les jours 9h-23h30.
From 06/11 to 20/04, Mo>Fri only for lunch.
From 23/12 to 20/04, daily 9am-11.30pm.
From 01/06 to 31/08, daily from 9am-11.30pm.
Brasserie

RESTAURANT LE TÉLÉMARK 
Le Village

 +33 (0)4 79 20 32 72
 rodriguos@hotmail.fr

    
Du 08/07 au 01/09, tous les jours.
Du 23/12 au 20/04, tous les jours 8h-23h.
From 08/07 to 01/09, daily.
From 23/12 to 20/04, daily 8am-11pm.
Brasserie | Restaurant traditionnel

RESTAURANT L’ENTRE DEUX
CRÊPES & PIZZAS 

 +33 (0)4 79 20 44 57
 entre.deux@wanadoo.fr

 www.lentredeux.eu

    
Du 07/07 au 31/08, tous les jours 11h30-21h30.
Du 23/12 au 20/04, tous les jours 11h30-21h30.
From 07/07 to 31/08, daily 11.30am-9.30pm.
From 23/12 to 20/04, daily 11.30am-9.30pm.
Pizzeria | Restaurant traditionnel | Restauration rapide



SNACK L’ANTIROUILLE 
Le Village

 +33 (0)4 79 56 61 78

    
Du 02/07 au 01/09/2017, tous les jours 11h-13h30.
Du 23/12/2017 au 20/04/2018, tous les jours 11h-13h30.
From 02/07 to 01/09/2017, daily 11am-1.30pm.
From 23/12/2017 to 20/04/2018, daily 11am-1.30pm.
Restauration rapide

 Restaurants en refuge
 - d’alpage  
 Restaurants in refuges or farms

REFUGE DE L’AIGUILLE DORAN
Hors plan

 +33 (0)6 80 72 46 63
 www.refuge-aiguilledoran.com

Juillet-Août.
July-August.

REFUGE DE L’ORGERE
Hors plan

 +33 (0)4 79 05 11 65
 refuge.orgere@free.fr

 www.orgere.refuges-vanoise.com

Juin-septembre.
Restauration le midi. Goûter l’après-midi.
June-September.
Restaurant for lunch. Snacks in the afternoon.

 Cafés - Bars - Salons de thé  
 Cafés - Bars - Pubs - Tearooms

LE GRENIER 
Le Village

 +33 (0)4 79 20 36 21

      
Du 08/07 au 01/09, tous les jours 7h-19h.
Du 20/12 au 10/04, tous les jours 7h-19h.
From 08/07 to 01/09, daily 7am-7pm.
From 20/12 to 10/04, daily 7am-7pm.

 Traiteurs - Ventes à emporter
 Deli - Take away

RESTAURANT LE CAIRN 
Le Village

 sarl-jec@hotmail.fr
 http://sarl-jec.wix.com/lecairn

Du 23/12 au 20/04, tous les jours 8h-1h.
From 23/12 to 20/04, daily 8am-1am.

 Boulangeries - Pâtisseries
 - Pains
 Bakery - Bread

BOULANGERIE LE FOUR
60 rue Saint-Thomas - Avrieux

 +33 (0)4 79 20 32 15

      
Toute l’année. Throughout the year.

BOULANGERIE LE PETIT FOUR 
Le Village

 +33 (0)4 79 20 35 31

    
Du 08/07 au 01/09, tous les jours 7h30-12h15
/ 15h-19h. Du 23/12 au 20/04, tous les jours de 7h30-
12h30 / 15h-19h (pendant les vacances scolaires, 
ouverture toute la journée 7h30-19h).
From 08/07 to 01/09, daily 7.30am-12.15pm / 3pm-7pm
From 23/12 to 20/04, daily 7.30am-12.30pm / 3pm-7pm 
(during school breaks daily 7.30am-7pm).

LE GRENIER 
Le Village

 +33 (0)4 79 20 36 21

      
Du 08/07 au 01/09, tous les jours 7h-19h.
Du 20/12 au 10/04, tous les jours 7h-19h.
From 08/07 to 01/09, daily 7am-7pm.
From 20/12 to 10/04, daily 7am-7pm.

 Épiceries - Primeurs
 - Supérettes
 Groceries - Fruits & vegetables
 - mini markets

SUPÉRETTE UTILE 
 +33 (0)4 79 20 47 53

    
Du 08/07 au 01/09, tous les jours 8h30-19h.
Du 23/12au 20/04, tous les jours 8h30-19h.
From 08/07 to 01/09, daily 8.30am-7pm.
From 23/12 to 20/04, daily 8.30am-7pm.

 Magasins de sport  
 Sports shops

LA CABANE À SKIS 
Le village

 +33 (0)4 79 20 33 43
 www.cabane-a-skis-norma.com

Du 23/12 au 20/04. 9h-19h.
From 23/12 to 20/04. 9am-7pm.

NORMA SPORTS - INTERSPORT 
 +33 (0)4 79 20 30 30
 norma.sports@wanadoo.fr

 www.normasports.com

  
Du 04/12 au 20/04, tous les jours 8h30-19h.
Du 07/07 au 31/08/2018, tous les jours 9h-19h.
Fermeture entre midi et 16h.
From 04/12/2017 to 20/04/2018, daily 8.30am-7pm.
From 07/07 to 31/08/2018, daily 9am-7pm. LA
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RELIEF - SKISET 
Le Village

 +33 (0)4 79 20 33 94
 contact@relief.ski

 http://relief.ski/

    
Du 06/11 au 20/04. 8h30-19h.
From 06/11 to 20/04. 8.30am-7pm.

SPORT 2000 SKIM’PLAY 
 +33 (0)6 10 58 49 92
 sport2000lanorma@yahoo.fr

 www.skimplay.sport2000.fr

  
Du 23/12 au 20/04. 8h30-19h.
From 23/12 to 20/04. 8.30am-7pm.

 Prêt-à-porter - Chaussures  
 Clothing - Shoes

BABETH 
Le Village

 +33 (0)4 79 20 34 70
 celia.portaz@orange.fr

      
Du 09/12/ au 20/04, tous les jours 9h30-12h
/ 14h-19h. Du 07/07 au 31/08/2018, tous les jours 
10h-12h / 16h-19h
From 09/12 to 20/04, daily 9.30am–12pm /  2pm-7pm. From 
07/07 to 31/08, daily 10am-12pm / 4pm-7pm.

	 Beauté	-	Coiffeurs		
 Beauty - Hairdressers

ESPACE AUX P’TITS SOINS 
 +33 (0)6 72 07 62 65
 laura_bellissand@hotmail.com

Du 23/12 au 20/04 10h-18h30.
Fermé samedi et dimanche.
From 23/12 to 20/04 10am-6.30pm.
Closed Saturday and Sunday.

ESPACE ESTHÉTIQUE ET BIEN-ÊTRE
349 rue st Sébastien - Avrieux

 +33 (0)4 79 20 39 67 

 www.esthetique-avrieux.com 

      
Ouvert toute l’année, fermé jeudi, samedi et dimanche.
Throughout the year, closed on Thursday, Saturday and 
Sunday.

 Artisanat - Bijoux - Souvenirs
 Arts and crafts - Jewellery - Souvenirs

L’ALPAGE
Hors plan
Villarodin-Bourget

 +33 (0)4 79 20 37 01

  
Du 08/07 au 01/09, tous les jours de 9h-12h / 16h-19h.
Du 23/12 au 20/04, tous les jours de 9h-12h / 16h-19h.
From 08/07 to 01/09, daily, 9am-12pm/4pm-7pm.
From 23/12-20/04, daily, 9am-12pm/4pm-7pm.

L’EDELWEISS 
Le Village

 +33 (0)4 79 20 32 41

    
Du 02/07 au 27/08, tous les jours 8h-12h / 15h30-19h.
Du 23/12 au 20/04, tous les jours 8h-12h / 15h-19h
(8h-19h en continu pendant les vacances scolaires).
From 02/07 to 27/08, daily 8am-12pm / 3.30pm-7pm.
From 23/12 to 20/04, daily 8am-12pm / 3pm-7pm
(during school holidays, open all day long.)

SUPÉRETTE UTILE 
 +33 (0)4 79 20 47 53

    
Du 08/07 au 01/09, tous les jours 8h30-19h.
Du 23/12 au 20/04, tous les jours 8h30-19h.
From 08/07 to 01/09, daily 8.30am-7pm.
From 23/12 to 20/04, daily 8.30am-7pm.

 Tabac - Presse - Librairies
 Tabac - Newspapers - Bookshops

L’EDELWEISS 
Le Village

 +33 (0)4 79 20 32 41

    
Du 02/07 au 27/08, tous les jours 8h-12h.
Et de 15h30 à 19h.
Du 23/12 au 20/04, tous les jours 8h-12h / 15h-19h 
(8h-19h en continu pendant les vacances scolaires).
From 02/07 to 27/08, daily 8am-12pm / 3.30pm-7pm
From 23/12 to 20/04, daily 8am-12pm / 3pm-7pm
And from 3 to 7pm. During school holidays, open all day long.
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 Restaurants sur les pistes
 Restaurants on the slopes

 REFUGE DE L’ORTET 
 +33 (0)6 78 54 22 92
 loisir.glisse@gmail.com

Du 23/12/2017 au 20/04/2018, tous les jours.
From 23/12 to 20/04 ; everyday.

 RESTAURANT D’ALTITUDE
       LE CHALET DE L’ARMOISE

 +33 (0)6 78 16 35 39 (Manu)
 chaletdelarmoise@gmail.com

Du 23/12/2017 au 20/04/2018, tous les jours de 9h à 17h.
From 23/12/2017 to 20/04/2018, daily between 9am and 5pm.

 RESTAURANT D’ALTITUDE
   LE MONTANA
Le Djoin

 +33 (0)6 11 75 51 50 / +33 (0)4 79 20 31 47
 info@chalet-montana.com

 www.chalet-montana.com

    
Du 23/12/2017 au 20/04/2018, tous les jours.
Du 01/07 au 31/08/2018. Fermé le samedi.
Sur réservation au 06 11 75 51 50.
Possibilité à la demande en dehors de ces dates.
From 23/12 to 20/04, everyday. From 01/07 to 31/08. 
Closed on Saturday. Upon reservation. During other periode, 
open on request.

 RESTAURANT D’ALTITUDE
   LE PANORAMIC 

 +33 (0)4 79 20 49 14
 margotdamevin@yahoo.fr

 www.lepanoramic-aussois.com

Du 23/12/2017 au 20/04/2018, tous les jours de 9h à 17h.
From 23/12/2017 to 20/04/2018, daily between 9am and 5pm.

 Restaurants  
 Restaurants

 LA GUINGUETTE DE L’ESSEILLON 
Hameau de l’Esseillon

 +33 (0)6 86 51 71 31
 bidegainceline@yahoo.fr

  
Données à titre indicatif. Du 15/06 au 15/09,
tous les jours 9h30-19h. Indication purpose only.
From 15/06 to 15/09, daily between 9.30am-7pm.
Restauration rapide 

 RESTAURANT AL DENTE 
Résidence Les Flocons d’Argent
21 route des Barrages

 +33 (0)4 79 05 13 81
 margotdamevin@yahoo.fr

 www.aldente-aussois.com

      
Données à titre indicatif. 01/05, tous les jours. 08/05, tous 
les jours. Du 10/06 au 31/10/2018, tous les jours. Fermé 
Lundis, Mardis et Mercredis midis en Juin, Septembre et 
Octobre. Du 23/12/2017 au 20/04/2018, tous les jours.
Indication purpose only. 01/05, daily. 08/05, daily. From 
10/06 to 31/10/2018, daily. Closed on Monday, Tuesday 
and Wednesday for lunch in June, September and October. 
From 23/12/2017 to 20/04/2018, daily.
Brasserie | Pizzeria | Restauration rapide

 RESTAURANT LA GRIGNOTT’ 
1 le Plan Champ

 +33 (0)4 79 20 49 48
 arnaudmaryline01@orange.fr

    
Données à titre indicatif. Du 01/07 au 31/08, tous
les jours. Du 23/12/2017 au 20/04/2018, tous les jours.
Indication purpose only. From 01/07 to 31/08, daily.
From 23/12/2017 to 20/04/2018, daily.
Restauration rapide

RESTAURANT LA P’TITE BOUFFE 
18 bis rue du Coin

 +33 (0)4 79 20 34 90

    
Données à titre indicatif. Du 01/07 au 31/08, tous
les jours. Du 23/12/2017 au 20/04/2018, tous les jours.
Indication purpose only. From 01/07 to 31/08, daily.
From 23/12/2017 to 20/04/2018, daily.
Crêperie | Pizzeria

 RESTAURANT L’AVALANCHE 
10 rue Saint-Nicolas

 +33 (0)4 79 20 33 83

    
Données à titre indicatif. Du 01/07 au 31/08,
tous les jours. Ouvert à partir de 11h.
Du 23/12/2017 au 13/04/2018, tous les jours.
Indication purpose only. From 01/07 to 31/08, daily.
From 11am. From 23/12/2017 to 13/04/2018, daily.
Crêperie

 RESTAURANT LE BARILLON 
11bis rue d’en Haut

 +33 (0)4 79 20 46 32
 lebarillon@aol.fr

    
Données à titre indicatif. Du 25/05 au 17/09, tous
les jours. Du 23/12/2017 au 20/04/2018, tous les jours.
Indication purpose only. From 25/05 to 17/09, daily.
From 23/12/2017 to 20/04/2018, daily.
Restaurant traditionnel

 RESTAURANT LE DELTA 
16 route des Barrages

 +33 (0)4 79 20 31 61
 ligros@wanadoo.fr

      
Du 01/07 au 26/08, tous les jours.
Du 20/12/2017 au 20/04/2018, tous les jours.
A partir de 8h30.
From 01/07 to 26/08, daily.
From 20/12/2017 to 20/04/2018, daily. From 8.30am.
Brasserie | Pizzeria | Restaurant spectacle |
Restaurant traditionnel | Restauration rapide

 RESTAURANT LE FORT
   MARIE-CHRISTINE 

 +33 (0)4 79 20 36 44
 info@fort-mariechristine.com

 www.fort-mariechristine.com

      
Données à titre indicatif. Du 01/09 au 31/10, tous les 
jours. Du 23/12/2017 au 20/04/2018, tous les jours.
Indication purpose only. From 01/09 to 31/10, daily. 
From 23/12/2017 to 20/04/2018, daily.
Restaurant traditionnel

A
U

S
S

O
IS

26-27



 RESTAURANT LE SOLEIL 
15 rue de l’Eglise

 +33 (0)4 79 20 32 42
 hotel-du-soleil@wanadoo.fr

 www.hotel-du-soleil.com

      
Données à titre indicatif. Du 25/05 au 14/09, tous
les jours. Du 16/12/2017 au 20/04/2018, tous les jours.
Indication purpose only. From 25/05 to 14/09, daily.
From 16/12/2017 to 20/04/2018, daily.
Restaurant traditionnel

 RESTAURANT LES MOTTETS 
6 route des Mottets

 +33 (0)4 79 20 30 86
 infos@hotel-lesmottets.com

 www.hotel-lesmottets.com

      
Du 01/06 au 28/10, tous les jours.
Du 15/12/2017 au 20/04/2018, tous les jours.
From 01/06 to 28/10, daily.
From 15/12/2017 to 20/04/2018, daily.
Restaurant traditionnel

RESTAURANT L’ETAGNE 
10 route des Mottets

 +33 (0)4 79 20 41 81
 laurentrichard73@hotmail.fr

    
Données à titre indicatif.
Du 01/06 au 15/09, tous les jours.
Fermé les Lundis et Mardis soirs.
Du 23/12/2017 au 20/04/2018, tous les jours.
Indication purpose only. From 01/06 to 15/09, daily.
Closed Monday and Tuesday evening.
From 23/12/2017 to 20/04/2018, daily.
Restaurant traditionnel

 Restaurants en refuge
 - d’alpage  
 Restaurants in refuges or farms

 REFUGE DE CHANTOVENT 
Les Moulins de Dessus

 +33 (0)6 51 32 81 51
 +33 (0)6 11 80 08 58

 chaletdechantovent@gmail.com
 www.chaletdechantovent.fr

      

 REFUGE DE FOND D’AUSSOIS 
 +33 (0)4 79 20 39 83  (Refuge)

 +33 (0)6 70 46 52 94  (Hors gardiennage)
 refugedufonddaussois@ffcam.fr

 refugedufonddaussois.ffcam.fr
 www.fondaussois.refuges-vanoise.com

      
Du 17/03 au 01/05, tous les jours.
Du 08/06 au 23/09, tous les jours.
Du 01/10 au 09/03, tous les jours.
Refuge d’hiver ouvert et non gardé.
From 17/03 to 01/05, daily.
From 08/06 to 23/09, daily.
From 01/10 to 09/03, daily.

 REFUGE DE LA DENT PARRACHÉE 
 +33 (0)4 79 20 32 87
 refugeladentparrachee@ffcam.fr

 refugeparrachee@orange.fr
 refugeladentparrachee.ffcam.fr
 www.dentparrachee.refuges-vanoise.com

      

 REFUGE DE LA FOURNACHE 
 +33 (0)6 09 38 72 38 (Gardienne)

 refuge.fournache@gmail.com
 www.fournache.refuges-vanoise.com

  
Du 16/06 au 02/09/2018.
From 16/06 to 02/09/2018.

REFUGE DE PLAN SEC 
 +33 (0)4 79 20 31 31
  refuge.plansec@orange.fr

 www.plansec.refuges-vanoise.com

  
Du 17/06 au 15/09/2018.
From 17/06 to 15/09/2018.

 Cafés - Bars - Salons de thé  
 Cafés - Bars - Pubs - Tearooms

BOULANGERIE - PÂTISSERIE
- SALON DE THÉ 
18 rue d’en Haut

 +33 (0)4 79 20 35 19
 d.villemin@orange.fr

      
Données à titre indicatif.
Du 01/09 au 30/09 de 7h à 12h15. Fermé le lundi.
Du 01/10 au 16/10 de 8h à 12h15. Fermé le lundi
Du 07/11 au 17/12 de 8h à 12h15. Fermé le lundi.
Pendant les congés annuels : dépôt de pain à Proxi
(sur réservation). Du 18/12 au 20/04, tous les jours.
Indication purpose only. From 01/09 to 30/09 between
7am-12.15pm. Closed on Monday.
From 01/10 to 16/10 between 8am-12.15pm.
Closed on Monday. From 07/11 to 17/12 between
8am -12.15pm. Closed on Monday.
During annual leave: bread depot at Proxi market
(service on reservation).

LA CAVE DU PÈRE FRESSARD 
La Place

 +33 (0)4 79 20 31 95
 lacaveduperefressard@live.fr

 www.lacaveduperefressard.com

      
Données à titre indicatif. Du 26/06 au 03/09, tous les 
jours. 9h30-12h / 15h-19h. Du 04/09 au 17/09. 10h-12h
/ 16h-19h. Fermé le lundi matin. Du 15/12 au 20/04,
tous les jours. 9h30-12h / 15h-19h.
Indication purpose only. From 26/06 to 03/09, daily.
9.30am-12pm / 3pm-7pm. From 04/09 to 17/09.
10am-12pm / 4pm-7pm. Closed Monday morning.
From 15/12 to 20/04, daily. 9.30am-12pm / 3pm-7pm.

LE COSY BAR 
35 route des Barrages - Résidence Les Flocons d’Argent

 +33 (0)6 69 42 02 44
 ly.c.mary@gmail.com

Du 23/12/2017 au 20/04/2018.
From 23/12/2017 to 20/04/2018.



 Traiteurs - Ventes à emporter
 Deli - Take away

LA CAVE DU PÈRE FRESSARD 
La Place

 +33 (0)4 79 20 31 95
 lacaveduperefressard@live.fr

 www.lacaveduperefressard.com

      
Données à titre indicatif. Du 26/06 au 03/09, tous les 
jours. 9h30-12h / 15h-19h. Du 04/09 au 17/09. 10h-12h
/ 16h-19h. Fermé le lundi matin. Du 15/12 au 20/04,
tous les jours. 9h30-12h / 15h-19h.
Indication purpose only. From 26/06 to 03/09, daily.
9.30am-12pm / 3pm-7pm. From 04/09 to 17/09.
10am-12pm / 4pm-7pm. Closed Monday morning.
From 15/12 to 20/04, daily. 9.30am-12pm / 3pm-7pm.

LA GUINGUETTE DE L’ESSEILLON 
Hameau de l’Esseillon

 +33 (0)6 86 51 71 31
 bidegainceline@yahoo.fr

  
Données à titre indicatif. Du 15/06 au 15/09,
tous les jours 9h30-19h. Indication purpose only.
From 15/06 to 15/09, daily between 9.30am-7pm.

LE COSY BAR 
35 route des Barrages - Résidence Les Flocons d’Argent

 +33 (0)6 69 42 02 44
 ly.c.mary@gmail.com

Du 23/12/2017 au 20/04/2018.
From 23/12/2017 to 20/04/2018.

 RESTAURANT AL DENTE 
Résidence Les Flocons d’Argent
21 route des Barrages

 +33 (0)4 79 05 13 81
 margotdamevin@yahoo.fr

 www.aldente-aussois.com

      
Données à titre indicatif. 01/05, tous les jours. 08/05,
tous les jours. Du 10/06 au 31/10, tous les jours.
Fermé Lundis, Mardis et Mercredis midis en Juin,
Septembre et Octobre.
Du 23/12/2017 au 20/04/2018, tous les jours.
01/05, daily. 08/05, daily.
Indication purpose only. From 10/06 to 31/10, daily.
Closed on Monday, Tuesday and Wednesday for lunch 
in June, September and October From 23/12/2017 to 
20/04/2018, daily.

RESTAURANT LA GRIGNOTT’ 
1 le Plan Champ

 +33 (0)4 79 20 49 48
 arnaudmaryline01@orange.fr

    
Données à titre indicatif. Du 01/07 au 31/08, tous
les jours. Du 23/12/2017 au 20/04/2018, tous les jours.
Indication purpose only. From 01/07 to 31/08, daily.
From 23/12/2017 to 20/04/2018, daily.

RESTAURANT LA P’TITE BOUFFE 
18 bis rue du Coin

 +33 (0)4 79 20 34 90

    

Données à titre indicatif. Du 01/07 au 31/08, tous
les jours. Du 23/12/2017 au 20/04/2018, tous les jours.
Indication purpose only. From 01/07 to 31/08, daily.
From 23/12/2017 to 20/04/2018, daily.

 RESTAURANT LE DELTA 
16 route des Barrages

 +33 (0)4 79 20 31 61
 ligros@wanadoo.fr

      
Données à titre indicatif. Du 01/07 au 26/08, tous
les jours. Du 20/12/2017 au 20/04/2018, tous les jours.
A partir de 8h30.
Indication purpose only. From 01/07 to 26/08, daily.
From 20/12/2017 to 20/04/2018, daily. From 8.30am.

UN P’TIT COIN D’ITALIE 
3 rue d’en Haut

 +33 (0)4 79 20 18 81
 unptitcoinditalie@orange.fr

    
Données à titre indicatif. Du 23/12/2017 au 20/04/2018, 
tous les jours. Du 15/06 au 31/08/2018, tous les jours.
Indication purpose only. From 23/12/2017 to 
20/04/2018, daily. From 15/06 to 31/08/2018, daily.

 Boulangeries - Pâtisseries
 - Pains
 Bakery - Bread

BOULANGERIE - PÂTISSERIE
- SALON DE THÉ 
18 rue d’en Haut

 +33 (0)4 79 20 35 19
 d.villemin@orange.fr

      
Données à titre indicatif. Du 01/09 au 30/09 
7h-12h15. Fermé le lundi. Du 01/10 au 16/10 
8h-12h15. Fermé le lundi Du 07/11 au 17/12 de 
8h-12h15. Fermé le lundi. Pendant les congés 
annuels : dépôt de pain à Proxi (sur réservation). Du 
18/12 au 20/04, tous les jours.
Indication purpose only. From 01/09 to 30/09
7am-12.15pm. Closed on Monday. From 01/10 to 
16/10 8am-12.15pm. Closed on Monday. From 07/11 
to 17/12 between 8am-12.15pm. Closed on Monday. 
During annual leave: bread depot at Proxi market 
(service on reservation).

 Boucheries - Charcuteries
 Butcher - Delicatessen

LA CAVE DU PÈRE FRESSARD 
La Place

 +33 (0)4 79 20 31 95
 lacaveduperefressard@live.fr

 www.lacaveduperefressard.com

      
Données à titre indicatif. Du 26/06 au 03/09, tous 
les jours. 9h30-12h / 15h-19h. Du 04/09 au 17/09. 
10h-12h / 16h-19h. Fermé le lundi matin. Du 15/12 
au 20/04, tous les jours. 9h30-12h / 15h-19h.
Indication purpose only. From 26/06 to 03/09, daily.
9.30am-12pm / 3pm-7pm. From 04/09 to 17/09.
10am-12pm / 4pm-7pm. Closed Monday morning.
From 15/12 to 20/04, daily. 9.30am-12pm / 3pm-
7pm.
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LES HALLES MAURIENNAISES 
Le Plan Champ

 +33 (0)4 79 05 11 76 / +33 (0)6 84 04 01 29
 leshallesmauriennaises@yahoo.fr

    
Données à titre indicatif. Du 08/07 au 08/09, tous les 
jours. Du 23/12/2017 au 20/04/2018, tous les jours.
Du lundi au samedi : 9h-12h / 15h30-19h.
Dimanche : 9h-12h / 15h30-18h30.
Fermé le lundi en dehors des vacances scolaires.
Indication purpose only. From 08/07 to 08/09, daily.
From 23/12 to 20/04, daily. Mo>Sat: 9am-12pm
/ 3.30pm-7pm. Su: 9am-12pm / 3.30pm-6.30pm.
Closed on Monday during school breaks.

UN P’TIT COIN D’ITALIE 
3 rue d’en Haut

 +33 (0)4 79 20 18 81
 unptitcoinditalie@orange.fr

    
Du 15/06 au 31/08/2017, tous les jours.
Du 23/12/2017 au 20/04/2018, tous les jours.
From 15/06 to 31/08/2017, daily.
From 23/12/2017 to 20/04/2018, daily.

FROMAGERIE COOPÉRATIVE LAITIÈRE
 C4

2 le Plan Champ
 +33 (0)4 79 20 32 68
 contact@coophautemaurienne.fr 

 www.coophautemaurienne.fr

      
Du 01/07 au 31/08, tous les jours 9h-12h / 16h-19h.
Du 04/09 au 04/11, tous les lundis, mercredis, vendredis 
et samedis. Lundi, mercredi et vendredi : 9h-12h.
Samedi : 9h-12h / 16h-19h.
Du 18/12/2017 au 21/04/2018, tous les jours.
Vacances scolaires : 9h-12h15 / 15h-19h15.
Hors vacances : 9h-12h / 15h30-19h.
From 01/07 to 31/08, daily. 9am-12pm / 4pm-7pm.
From 04/09 to 04/11, every Monday, Wednesday,
Friday and Saturday.
Monday, Wednesday and Friday: 9am-12pm.
Saturday : 9am-12pm / 4pm-7pm.
From 18/12/2017 to 21/04/2018, daily.
French school breaks: 9am-12.15pm / 3pm-7.15pm.
Off school breaks: 9am-12pm / 3.30pm-7pm.

ALIMENTATION VIVAL 
 C2

29 route des Barrages
 +33 (0)7 83 29 97 94
 famillebregardis@wanadoo.fr

 https://www.vival.fr/rhone-alpes-magasin-vival-
 savoie-73/commerce-aussois-73500groupe-casino/
 magasin-e6105.html

    
Données à titre indicatif. Du 23/12/2017 au 20/04/2018, 
tous les jours de 7h30 à 19h30. Du 01/07 au 31/08/2018, 
tous les jours. Ouvert de 7h30-12h30 / 15h-19h30.
Indication purpose only. From 23/12/2017 to 20/04/2018, 
daily between 7.30am-7.30pm. From 01/07 to 31/08/2018, 
daily. Open 7.30am-12.30pm / 3pm-7.30pm

ALIMENTATION PROXI 
 C3

16 rue d’en Haut
 +33 (0)4 79 20 33 31
 lcloez50@gmail.com

    
Données à titre indicatif. Du 04/12 au 22/12/2017,
tous les jours. Du 01/07 au 31/08/2018, tous les jours.
7h-12h30 / 16h-19h30.
Indication purpose only. From 04/12 to 22/12/2017,
daily. From 01/07 to 31/08/2018, daily. 7am-12.30pm
/ 4pm-7.30pm

 Fromageries
 - Produits régionaux 
 Cheese - Regional produce
 Cheese - Regional produce 
BRASSERIE D’OÉ

 B5
Maison des Métiers d’Art

 +33 (0)6 63 26 91 55
 contact@bieredoe.fr

 www.bieredoe.fr

    
Du 01/07 au 02/09, tous les mardis et jeudis de 17h30 
à 19h. Du 23/12/2017 au 20/04/2018, tous les mardis et 
jeudis de 17h30 à 19h.
From 01/07 to 02/09, every Tuesday and Thursday between 
5.30pm-7pm. From 23/12/2017 to 20/04/2018, every 
Tuesday and Thursday between 5.30pm-7pm.

FROMAGERIE COOPÉRATIVE LAITIÈRE
 C4

2 le Plan Champ
 +33 (0)4 79 20 32 68
 contact@coophautemaurienne.fr 

 www.coophautemaurienne.fr

      
Du 01/07 au 31/08, tous les jours 9h-12h / 16h-19h.
Du 04/09 au 04/11, tous les lundis, mercredis, vendredis 
et samedis. Lundi, mercredi et vendredi : 9h-12h.
Samedi : 9h-12h / 16h-19h.
Du 18/12/2017 au 21/04/2018, tous les jours.
Vacances scolaires : 9h-12h15 / 15h-19h15.
Hors vacances : 9h-12h / 15h30-19h.
From 01/07 to 31/08, daily. 9am-12pm / 4pm-7pm.
From 04/09 to 04/11, every Monday, Wednesday,
Friday and Saturday.
Monday, Wednesday and Friday: 9am-12pm.
Saturday : 9am-12pm / 4pm-7pm.
From 18/12/2017 to 21/04/2018, daily.
French school breaks: 9am-12.15pm / 3pm-7.15pm.
Off school breaks: 9am-12pm / 3.30pm-7pm.

LA CAVE DU PÈRE FRESSARD 
La Place

 +33 (0)4 79 20 31 95
 lacaveduperefressard@live.fr

 www.lacaveduperefressard.com

      
Données à titre indicatif. Du 26/06 au 03/09, tous les 
jours. 9h30-12h / 15h-19h. Du 04/09 au 17/09. 10h-12h
/ 16h-19h. Fermé le lundi matin. Du 15/12 au 20/04,
tous les jours. 9h30-12h / 15h-19h.
Indication purpose only. From 26/06 to 03/09, daily.
9.30am-12pm / 3pm-7pm. From 04/09 to 17/09.
10am-12pm / 4pm-7pm. Closed Monday morning.
From 15/12 to 20/04, daily. 9.30am-12pm / 3pm-7pm.



LES HALLES MAURIENNAISES 
Le Plan Champ

 +33 (0)4 79 05 11 76 / +33 (0)6 84 04 01 29
 leshallesmauriennaises@yahoo.fr

    
Données à titre indicatif. Du 08/07 au 08/09, tous les 
jours. Du 23/12/2017 au 20/04/2018, tous les jours.
Du lundi au samedi : 9h-12h / 15h30-19h.
Dimanche : 9h-12h / 15h30-18h30.
Fermé le lundi en dehors des vacances scolaires.
Indication purpose only. From 08/07 to 08/09, daily.
From 23/12 to 20/04, daily. Mo>Sat: 9am-12pm
/ 3.30pm-7pm. Su: 9am-12pm / 3.30pm-6.30pm.
Closed on Monday during school breaks.

 MIELLERIE
 B7

Route des forts
 +33 (0)6 62 17 68 22

    
Du 01/07 au 31/08, tous les lundis, mardis, mercredis, 
jeudis et vendredis de 16h à 19h.
Du 23/12/2017 au 20/04/2018, tous les lundis, mardis, 
mercredis, jeudis et vendredis de 16h à 19h.
From 01/07 to 31/08, every Monday, Tuesday, Wednesday, 
Thursday and Friday between 4pm-7pm.
From 23/12/2017 to 20/04/2018, every Monday, Tuesday, 
Wednesday, Thursday and Friday between 4pm-7pm.

UN P’TIT COIN D’ITALIE 
3 rue d’en Haut

 +33 (0)4 79 20 18 81
 unptitcoinditalie@orange.fr

    
Données à titre indicatif. Du 23/12/2017 au 20/04/2018, 
tous les jours. Du 15/06 au 31/08/2018, tous les jours.
Indication purpose only. From 23/12/2017 to 20/04/2018, 
daily. From 15/06 to 31/08/2018, daily.

 Épiceries - Primeurs
 - Supérettes
 Groceries - Fruits & vegetables - mini markets

ALIMENTATION PROXI 
 C3

16 rue d’en Haut
 +33 (0)4 79 20 33 31
 lcloez50@gmail.com

    
Données à titre indicatif. Du 04/12 au 22/12/2017,
tous les jours. Du 01/07 au 31/08/2018, tous les jours.
7h-12h30 / 16h-19h30.
Indication purpose only. From 04/12 to 22/12/2017,
daily. From 01/07 to 31/08/2018, daily. 7am-12.30pm
/ 4pm-7.30pm.

ALIMENTATION VIVAL 
 C2

29 route des Barrages
 +33 (0)7 83 29 97 94
 famillebregardis@wanadoo.fr

 https://www.vival.fr/rhone-alpes-magasin-vival-
 savoie-73/commerce-aussois-73500groupe-casino/
 magasin-e6105.html

    
Données à titre indicatif. Du 23/12/2017 au 20/04/2018, 
tous les jours de 7h30 à 19h30. Du 01/07 au 31/08/2018, 
tous les jours. Ouvert de 7h30-12h30 / 15h-19h30.

Indication purpose only. From 23/12/2017 to 20/04/2018, 
daily between 7.30am-7.30pm. From 01/07 to 31/08/2018, 
daily. Open 7.30am-12.30pm / 3pm-7.30pm

LA CAVE DU PÈRE FRESSARD 
La Place

 +33 (0)4 79 20 31 95
 lacaveduperefressard@live.fr

 www.lacaveduperefressard.com

      
Données à titre indicatif. Du 26/06 au 03/09, tous les 
jours. 9h30-12h / 15h-19h. Du 04/09 au 17/09. 10h-12h
/ 16h-19h. Fermé le lundi matin. Du 15/12 au 20/04,
tous les jours. 9h30-12h / 15h-19h.
Indication purpose only. From 26/06 to 03/09, daily.
9.30am-12pm / 3pm-7pm. From 04/09 to 17/09.
10am-12pm / 4pm-7pm. Closed Monday morning.
From 15/12 to 20/04, daily. 9.30am-12pm / 3pm-7pm.

UN P’TIT COIN D’ITALIE 
3 rue d’en Haut

 +33 (0)4 79 20 18 81
 unptitcoinditalie@orange.fr

    
Données à titre indicatif. Du 23/12/2017 au 20/04/2018, 
tous les jours. Du 15/06 au 31/08/2018, tous les jours.
Indication purpose only. From 23/12/2017 to 
20/04/2018, daily. From 15/06 to 31/08/2018, daily.

 Magasins de sport
 Sports shops

EVEREST SPORTS 
14 rue d’en Haut

 +33 (0)4 79 20 18 08
 fitaminsarl@gmail.com

 www.everest-sport.fr

Du 23/12/2017 au 20/04/2018 de 8h30 à 19h.
From 23/12/2017 to 20/04/2018 between 8.30am-7pm.

EVEREST SPORTS
Départ des pistes

 +33 (0)4 79 59 41 53
 fitaminsarl@gmail.com

 www.everest-sport.fr

Du 23/12/2017 au 20/04/2018 de 8h30 à 19h.
From 23/12/2017 to 20/04/2018 between 8.30am-7pm.

LÉON SPORTS 
14 route des Barrages

 +33 (0)4 79 20 31 67 / +33 (0)6 78 72 11 28
 leonsports73@gmail.com

 www.aussois-location-ski.com

Du 23/12/2017 au 20/04/2018 de 8h30-18h30.
From 23/12/2017 to 20/04/2018 8.30am-6.30pm.

MERLIN SPORTS 
26 route des Barrages

 +33 (0)4 79 20 34 83
 gilles.merlin73@orange.fr

 www.skimium.fr/station/aussois

Du 23/12/2017 au 20/04/2018. Ouvert 8h30-18h30.
From 23/12/2017 to 20/04/2018. 8.30am-6.30pm.
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SAVOIE SPORTS 
37 route des Barrages

 +33 (0)6 11 80 08 58 / +33 (0)6 51 32 81 51
 savoie.sports@gmail.com

 www.savoie-sports.com

Du 23/12/2017 au 20/04/2018. De 8h30 à 19h.
From 23/12/2017 to 20/04/2018. 8.30am-7pm.

SPORT 2000 
20 bis rue d’en Haut

 +33 (0)4 79 20 31 11
 sport2000.aussois@wanadoo.fr

 www.aussois.sport2000.fr

  
Données à titre indicatif.
Du 26/08 au 02/09, tous les jours 9h-12h / 15h-19h. 
Du 01/12 au 22/12/2017, tous les jours 9h-12h / 14h-19h. 
Du 23/12/2017 au 20/04/2018, tous les jours 8h30-19h.
Indication purpose only. From 26/08 to 02/09, daily.
From 01/12 to 22/12, daily. From 23/12/2017
to 20/04/2018, daily 8.30am-7pm.

TERRE DE HAUT 
33 route des Barrages

 +33 (0)4 79 59 95 23
 terredehaut73@orange.fr

 https://location-ski-aussois.notresphere.com/

Du 23/12/2017 au 20/04/2018.
From 23/12/2017 to 20/04/2018.

 Prêt-à-porter - Chaussures  
 Clothing - Shoes

LA FOIRE À LA POLAIRE 
Route des Mottets

 +33 (0)4 79 20 41 23
 ap.pelissier@wanadoo.fr

    
Données à titre indicatif. Du 20/06 au 03/09, tous les 
jours. Ouvert de 10h à 12h et de 15h à 19h.
Du 23/12 au 20/04, tous les jours.
Indication purpose only. From 20/06 to 03/09, daily. 10am-
12pm / 3pm-7pm. From 23/12 to 20/04, daily.

L’ANCOLIE 
1 la Place

 +33 (0)4 79 20 32 54
 didier.manoury850@orange.fr

    
Données à titre indicatif. Du 01/07 au 31/08, tous les 
jours. Lu>Ve : 9h-12h / 15h-19h.
Sa et Di : 9h-12h / 16h-19h.
Du 23/12/2017 au 20/04/2018, tous les jours.
Lu>Ve : 9h-12h / 15h-19h. Sa et Di : 9h-12h / 16h-19h.
Indication purpose only. From 01/07 to 31/08, daily.
Mo>Fri: 9am-12pm / 3pm-7pm. Sat. Su: 9am-12pm
/ 4pm-7pm. From 23/12/2017 to 20/04/2018, daily. Mo>Fri: 
9am-12pm / 3pm-7pm. Sat. Su: 9am-12pm / 4pm-7pm.

	 Beauté	-	Coiffeurs		
 Beauty - Hairdressers

COIFFURE À DOMICILE 
9 route de la Buidonnière

 +33 (0)4 79 20 32 89

      
Toute l’année. All year round.

UNIVERS DE DÉTENTE 
Rue du Coin

 +33 (0)6 66 66 86 89 / +33 (0)4 79 20 34 74
 universdedetente@orange.fr

    
Du 01/07 au 02/09, tous les jours. Lu>Ve : 10h-12h
/ 14h-19h. Sa : uniquement sur rendez-vous.
Di : Portes Ouvertes de 17h30 à 19h.
Du 23/12/2017 au 20/04/2018, tous les jours.
Dimanche Journée Portes Ouvertes de 17h30 à 19h.
From 01/07 to 02/09, daily.
Mo>Fri: 10am-12pm / 2pm-7pm. Sat: with appointment
Su: open house from 5.30pm to 7pm. From 23/12/2017
to 20/04/2018, daily. Su: open house from 5.30pm to 7pm.

 Artisanat - Bijoux - Souvenirs
 Arts and crafts - Jewellery - Souvenirs

MAISON DES MÉTIERS D’ARTS
 B5

9 rue de l’Artisanat
 +33 (0)6 85 75 19 95
 am.bonnot@wanadoo.fr

 ame-d-art.jimdo.com

    
Du 08/07 au 03/09. Fermé samedi et dimanche.
Ouvert 16h-19h. Possibilité en dehors de ces périodes 
sur rendez-vous. Du 23/12/2017 au 20/04/2018, tous les 
lundis, mardis, mercredis, jeudis et vendredis 17h-19h.
From 08/07 to 03/09. Closed Saturday and Sunday.
Open 4pm-7pm or else upon reservation. From 23/12/2017
to 20/04/2018, every Monday, Tuesday, Wednesday,
Thursday and Friday between 5pm and 7pm.

 MIELLERIE
 B7

Route des forts
 +33 (0)6 62 17 68 22

    
Du 01/07 au 31/08, tous les lundis, mardis, mercredis, 
jeudis et vendredis de 16h à 19h.
Du 23/12/2017 au 20/04/2018, tous les lundis, mardis, 
mercredis, jeudis et vendredis de 16h à 19h.
From 01/07 to 31/08, every Monday, Tuesday, Wednesday, 
Thursday and Friday between 4pm-7pm.
From 23/12/2017 to 20/04/2018, every Monday, Tuesday, 
Wednesday, Thursday and Friday between 4pm-7pm.

BRASSERIE D’OÉ
 B5

Maison des Métiers d’Art
 +33 (0)6 63 26 91 55
 contact@bieredoe.fr

 www.bieredoe.fr

    
Du 01/07 au 02/09, tous les mardis et jeudis de 17h30 
à 19h. Du 23/12/2017 au 20/04/2018, tous les mardis et 
jeudis de 17h30 à 19h.



From 01/07 to 02/09, every Tuesday and Thursday between 
5.30pm-7pm. From 23/12/2017 to 20/04/2018, every 
Tuesday and Thursday between 5.30pm-7pm.

L’ATELIER FOU DU FIL
 E3

17 le Plan Champ
 +33 (0)6 83 21 51 99
	atelier-fou-du-fil@hotmail.com

      
Toute l’année.
En Saison de 9h à 12h et de 14h30 à 18h30.
Fermeture annuelle du 10 au 20 juillet 2018.
All year round.
During season : 9am-12pm / 2.30pm-6.30pm
Annual leave from 10 to 20 July 2018.

ARC EN CIEL PHOTO 
Route des Barrages

 +33 (0)6 16 96 70 35
 arcencielphoto@orange.fr

Du 23/12/2017 au 20/04/2018.
From 23/12/2017 to 20/04/2018.

LA CAVE DU PÈRE FRESSARD 
La Place

 +33 (0)4 79 20 31 95
 lacaveduperefressard@live.fr

 www.lacaveduperefressard.com

      
Données à titre indicatif. Du 26/06 au 03/09, tous les 
jours. 9h30-12h / 15h-19h. Du 04/09 au 17/09. 10h-12h
/ 16h-19h. Fermé le lundi matin. Du 15/12 au 20/04,
tous les jours. 9h30-12h / 15h-19h.
Indication purpose only. From 26/06 to 03/09, daily.
9.30am-12pm / 3pm-7pm. From 04/09 to 17/09.
10am-12pm / 4pm-7pm. Closed Monday morning.
From 15/12 to 20/04, daily. 9.30am-12pm / 3pm-7pm.

L’ANCOLIE 
1 la Place

 +33 (0)4 79 20 32 54
 didier.manoury850@orange.fr

    
Données à titre indicatif. Du 01/07 au 31/08, tous les 
jours. Lu>Ve : 9h-12h / 15h-19h.
Sa et Di : 9h-12h / 16h-19h.
Du 23/12/2017 au 20/04/2018, tous les jours.
Lu>Ve : 9h-12h / 15h-19h. Sa et Di : 9h-12h / 16h-19h.
Indication purpose only. From 01/07 to 31/08, daily.
Mo>Fri: 9am-12pm / 3pm-7pm. Sat. Su: 9am-12pm
/ 4pm-7pm. From 23/12/2017 to 20/04/2018, daily. Mo>Fri: 
9am-12pm / 3pm-7pm. Sat. Su: 9am-12pm / 4pm-7pm.

LE CHALET DE CALOU 
4 rue d’en Haut

 +33 (0)9 52 46 73 04
 lechaletdecalou@yahoo.fr

 www.lechaletdecalou.com

      
Données à titre indicatif. Du 01/09 au 30/09, tous les jours 
10h-12h / 16h-19h. Du 21/10 au 06/11/2017, tous les 
jours 10h-12h / 16h-19h. Du 04/12/2017 au 20/04/2018, 
tous les jours.
Indication purpose only. From 01/09 to 30/09, daily 10am-
12pm / 4pm-7pm. From 21/10 to 06/11/2017, daily 10am-
12pm / 4pm-7pm. From 04/12/2017 to 20/04/2018, daily.

MINES DE RIEN 
Rue d’en Haut

 +33 (0)6 59 03 23 33
 kikikik@hotmail.fr

Données à titre indicatif. Du 23/12au 20/04
Indication purpose only. From 23/12 to 20/04.

SCHIOUPLET 
13 rue d’en Haut

 +33 (0)4 79 05 22 46 / +33 (0)7 82 20 08 41
 schiouplet@gmail.com

    
Données à titre indicatif. Du 19/12/2017 au 12/05/2018.
Fermé le lundi. 10h-12h / 15h-19h.
Du 17/05 au 16/06/2018, tous les jeudis, vendredis et 
samedis de 17h à 19h.
Indication purpose only. From 19/12/2017 to 12/05/2018. 
Closed on Monday. 10am-12pm / 3pm-7pm. From 17/05 
to 16/06/2018, every Thursday, Friday and Saturday 
between 5pm and 7pm.

SCULPTEUR 
18 route des Mottets

 +33 (0)4 79 20 33 20 / +33 (0)6 81 03 77 07

      
Toute l’année. All year round.

TABAC - LOTO - SOUVENIRS 
4 le Plan Champ

 +33 (0)4 79 20 32 10
 fabienne.chardonnet@gmail.com

      
Du 01/07 au 03/09, tous les jours.
Du lundi au samedi : 8h-12h / 15h-19h.
Dimanche : 8h30-12h / 17h-19h.
Du 04/09 au 15/10, tous les jours 8h30-12h.
Du 25/11 au 18/12, tous les jours 8h30-12h.
Du 23/12/2017 au 20/04/2018, tous les jours.
From 01/07 to 03/09, daily.
Monday to Saturday: 8am-12pm / 3pm-7pm.
Sunday: 8am-12pm / 5pm-7pm.
From 04/09 to 15/10, daily 8.30am-12pm.
From 25/11 to 18/12, daily 8.30am-12pm.
From 23/12/2017 to 20/04/2018, daily.

 Tabac - Presse - Librairies
 Tabac - Newspapers - Bookshops

TABAC - LOTO - SOUVENIRS 
4 le Plan Champ

 +33 (0)4 79 20 32 10
 fabienne.chardonnet@gmail.com

      
Du 01/07 au 03/09, tous les jours.
Du lundi au samedi : 8h-12h / 15h-19h.
Dimanche : 8h30-12h / 17h-19h.
Du 04/09 au 15/10, tous les jours 8h30-12h.
Du 25/11 au 18/12, tous les jours 8h30-12h.
Du 23/12/2017 au 20/04/2018, tous les jours.
From 01/07 to 03/09, daily.
Monday to Saturday: 8am-12pm / 3pm-7pm.
Sunday: 8am-12pm / 5pm-7pm.
From 04/09 to 15/10, daily 8.30am-12pm.
From 25/11 to 18/12, daily 8.30am-12pm.
From 23/12/2017 to 20/04/2018, daily.
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 Restaurants
 Restaurants

LES GLACIERS 
 B3

Place St Colomban - Chef lieu
 +33 (0)4 79 05 22 32 (en journée)
 lesglaciers.bramans@gmail.com

 www.hotel-lesglaciers.com

      
Toute l’année, tous les jours. Fermé le jeudi soir.
All year round, daily. CLosed on Thursday evening.
Restaurant traditionnel

 Restaurants en refuge
 - d’alpage
 Restaurants in refuges or farms

CHALET D’ALPAGE DE MONTBAS 
Hors plan 

 +33 (0)6 82 32 87 01

Du 15/06 au 15/09, tous les jours.
From 15/06 to 15/09, daily.

ETOILE DU BERGER
Hors plan 
Le Cernay

 +33 (0)4 79 05 97 47 / +33 (0)6 13 88 09 45

 orzette@sfr.fr

  
Hiver : ouverture aux heures et jours des navettes du 
Planay ou sur réservation pour les groupes
Winter : according to shuttle service or upon reservation
for groups schedules.

FERME DES COULOURS 
Hors plan
Le Petit Mont-Cenis

 +33 (0)6 21 96 08 38

Du 20/05 au 15/10, tous les jours.
From 20/05 to 15/10, daily.

FERME D’ETACHE 
Hors plan
Vallée d’Etache

 +33 (0)6 60 71 52 57
 favre.martine@sfr.fr

Du 15/06 au 15/09, tous les jours.
From 15/06 to 15/09, daily.

REFUGE D’AMBIN 
Hors plan
Vallée d’Ambin

 +33 (0)4 79 20 35 00
 refugedambin@ffcam.fr

 http://refugedambin.ffcam.fr/

Du 15/06 au 15/09, tous les jours.
From 15/06 to 15/09, daily.

REFUGE DE BRAMANETTE 
Hors plan
Bramanette

 +33 (0)6 75 48 57 27
 peccoz.m@wanadoo.fr

 www.refugedebramanette.fr

Du 16/06 au 02/09, tous les jours.
From 16/06 to 02/09, daily.

REFUGE LE PETIT MONT CENIS 
Hors plan
Le Petit Mont-Cenis

 +33 (0)4 79 05 88 67
 clovischaron@hotmail.com

 www.petitmontcenis.com

Du 09/06 au 16/09, tous les jours.
From 09/06 to 16/09, daily.

REFUGE LO TSAMOU 
Hors plan
Mont-Bas

 +33 (0)6 60 13 92 34 (Joseph)
 +33 (0)6 40 11 82 64 (Lola)

 refugelotsamou@bbox.fr
 www.refuge-lotsamou.com

  
Du 01/06 au 30/06, tous les samedis et dimanches.
Sur réservation en semaine. Du 01/07 au 31/08, tous les 
jours. Du 01/09 au 14/10, tous les samedis et dimanches.
Sur réservation en semaine.
From 01/06 to 30/06, every Saturday and Sunday.
With appointment during the week. From 01/07 to 31/08, 
daily. From 01/09 to 14/10, every Saturday and Sunday.
With appointment during the week.

 Boulangeries - Pâtisseries
 - Pains
 Bakery - Bread

BOULANGERIE-PÂTISSERIE
ÉTOILE DES NEIGES 

 F5
Route Napoléon Bonaparte - Le Verney

 +33 (0)4 79 05 93 75 
 houin-houin@hotmail.com

 www.boulangerie-savoie.com

      
Hiver : tous les jours 7h-12h30 / 16h-20h durant
les vacances scolaires.
Eté : tous les jours 7h-12h30 / 16h-20h du 01/07 au 31/08.
Winter: daily 7am-12.30pm / 4pm-8pm during school breaks.
Summer: 01/07-31/08: daily 7am-12.30pm / 4pm-8pm.



 Épiceries - Primeurs
 - Supérettes
 Groceries - Fruits & vegetables - mini markets

ÉPICERIE PROXI « LES GLACIERS » 
 B3

Place St Colomban - Chef lieu
 +33 (0)4 79 05 22 32 
 lesglaciers.bramans@gmail.com

 www.hotel-lesglaciers.com

      
Toute l’année 7h30-23h. Fermé le jeudi soir.
All year round 7.30am-11pm. Closed Thursday evening.

 Artisanat - Bijoux - Souvenirs
 Arts and crafts - Jewellery - Souvenirs

LE BOIS S’AMUSE 
 E2

Route Napoléon Bonaparte - La Scie
 +33 (0)6 41 67 97 00 / +33 (0)9 79 10 64 17
 contact@leboissamuse.fr

 www.leboissamuse.fr

      
Toute l’année. Tous les jours 14h30-19h.
Fermé le dimanche et certains jours fériés.
Hors-vacances scolaires, s’assurer de notre présence
par téléphone.
Every day throughout the year 2.30pm-7pm.
Closed on Sunday and certain bank holidays.
Off school breaks, call us for availibilities.
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 Restaurants
 Restaurants

LA CRÊPERIE DU LAC 
 G4

Rue du Muleney
Sollières-Endroit

 +33 (0)6 98 16 58 24
 philippe.cadoux@hotmail.fr

Du 20/06 au 02/09, tous les jours 10h-19h.
From 20/06 to 02/09, daily 10am-7pm.
Crêperie | Restauration rapide

LA TÊTE À L’ENVERS DE VAL CENIS 
 G3
 +33 (0)4 79 59 52 19 /+33 (0)7 77 94 20 73
 contact@latetealenvers-valcenis.fr

 www.latetealenvers-valcenis.fr

      
Hiver 2017-2018 : tous les jours 10h-22h. Hors saison et 
été 2018 : prochainement disponible sur notre site internet. 
Winter 2017-2018: daily, 10am-22pm. Off season and 
summer 2018: soon availaible on our website.
Restaurant traditionnel / restauraiton rapide

L’ERABLO 
 G2

Sollières-Endroit
 +33 (0)4 79 20 53 28
 restaurant.erablo@orange.fr

 www.restauranterablo.fr

      
Du 23/04 au 30/06, tous les jeudis, vendredis, samedis 
et dimanches. Jeudi, vendredi et samedi soir. Dimanche 
midi sur réservation. Du 01/07 au 30/09, tous les jours. 
Midi et soir. Du 01/10 au 22/12, tous les jeudis, vendredis, 
samedis et dimanches. Du 23/12 au 22/04, ouvert tous les 
jours. Tous les soirs ainsi que samedi et dimanche midi 
sur réservation.
From 23/04 to 30/06, every Thursday, Friday, Saturday and 
Sunday. Thursday, Friday and Saturday evening. Sunday 
lunchtime with appointment. From 01/07 to 30/09, daily for 
lunch and dinner. From 01/10 to 22/12, every Thursday, 
Friday, Saturday and Sunday. From 23/12 to 22/04 daily. 
Every evening as well as Saturday and Sunday for lunch 
upon reservation.
Pizzeria | Restaurant traditionnel

 Cafés - Bars - Salons de thé
 Cafés - Bars - Pubs - Tearooms

L’ERABLO - BAR À VIN  
 G2

Sollières-Endroit
 +33 (0)4 79 20 53 28
 restaurant.erablo@orange.fr

 www.restauranterablo.fr

      
Du 23/04 au 30/06, tous les jeudis, vendredis, samedis 
et dimanches. Jeudi, vendredi et samedi soir. Dimanche 
midi sur réservation. Du 01/07 au 30/09, tous les jours. 
Midi et soir. Du 01/10 au 22/12, tous les jeudis, vendredis, 
samedis et dimanches. Du 23/12 au 22/04, ouvert tous les 
jours. Tous les soirs ainsi que samedi et dimanche midi 
sur réservation.

From 23/04 to 30/06, every Thursday, Friday, Saturday and 
Sunday. Thursday, Friday and Saturday evening. Sunday 
lunchtime with appointment. From 01/07 to 30/09, daily for 
lunch and dinner. From 01/10 to 22/12, every Thursday, 
Friday, Saturday and Sunday. From 23/12 to 22/04 daily. 
Every evening as well as Saturday and Sunday for lunch 
upon reservation.

LA CRÊPERIE DU LAC 
 G4

Rue du Muleney
Sollières-Endroit

 +33 (0)6 98 16 58 24
 philippe.cadoux@hotmail.fr

Du 20/06 au 02/09, tous les jours 10h-19h.
From 20/06 to 02/09, daily 10am-7pm.
Crêperie | Restauration rapide

 Épiceries - Primeurs
 - Supérettes
 Groceries - Fruits & vegetables - mini markets

LA CAVE A VIN - SOCOHM BOISSONS
 H2

ZA Les Favières
 +33 (0)4 79 20 58 29
 socohm@orange.fr

 www.socohm.com

      
Toute l’année.
Horaires en saison : lundi au samedi 9h-12h / 15h-19h.
Horaires intersaison : lundi au vendredi 9h-12h / 15h-19h.
All year round.
High season: Mo>Sat 9am-12pm / 3pm-7pm.
Low season: Mo>Fri 9am-12pm / 3pm-7pm.

 Supermarchés  
 Supermarkets

INTERMARCHÉ CONTACT 
 H2

ZA La Favières
 +33 (0)4 79 56 80 27

      
Toute l’année.
Du lundi au samedi 9h-12h / 14h30-19h,
le dimanche 9h-12h (uniquement pendant
les vacances scolaires).
All year round. Mo>Sat 9am-12pm / 2.30pm-7pm,
Su. 9am-12pm (only during school breaks).

 Magasins de sport  
 Sports shops

SPORT SERVICES 
 C1

Sardières
 +33 (0)4 79 20 51 31

 +33 (0)6 26 36 44 54
 sportservices@hotmail.fr

Du 23/12 au 25/03. 7/7 9h-19h.
From 23/12 to 25/03. 7/7 9am-7pm.







 Restaurants sur les pistes
 Restaurants on the slopes

L’AROLE 
Replat des Canons
(sommet du télésiège des Roches Blanches)

 +33 (0)6 78 20 34 50
 restaurant.larole@gmail.com

Du 17/12 au 14/04, tous les jours 9h30-17h.
From 17/12 to 14/04, daily 9.30am-5pm.

 Restaurants  
 Restaurants

LA GRANGE GOURMANDE 
 G3

Rue du Fournil
 +33 (0)6 60 89 51 21 / +33 (0)6 98 14 21 88
 bant73@hotmail.com

  
Du 01/06 au 01/07, tous les vendredis et samedis.
Ouvert le week-end.
Du 06/07 au 02/09, tous les jours 16h-21h.
Du 03/09 au 30/09, tous les vendredis et samedis.
Du 23/12 au 14/04, tous les jours 18h30-21h.
From 01/06 to 01/07, every Friday and Saturday.
Open on week end. From 06/07 to 02/09, daily 4pm-9pm.
From 03/09 to 30/09, every Friday and Saturday.
From 23/12 to 14/04, daily 6.30pm-9pm.
Restaurant traditionnel

LA PETITE FERME 
 G3

10 rue des Ecoles
 +33 (0)4 79 20 53 80 
 marie-no-vair@hotmail.fr

      
Du 14/04 au 15/06. Fermé samedi et dimanche.
Le midi. Du 16/06 au 02/09, tous les jours. Le midi et le 
soir. Du 03/09 au 15/12. Fermé samedi et dimanche.
Le midi. Du 16/12 au 13/04, tous les jours.
Le soir et le samedi midi.
From 14/04 to 15/06. Closed Saturday and Sunday.
Lunch. From 16/06 to 02/09, daily. Lunch and dinner
From 03/09 to 15/12. Closed Saturday and Sunday.
Lunch. From 16/12 to 13/04, daily. Lunch and dinner
Pizzeria | Restaurant traditionnel

LE BRIC À BRAC,
BAR ET FOURCHETTE 

 H3
Rue de Savoie

 +33 (0)6 07 70 87 89
 contact@bricabrac-valcenis.fr 

 www.bricabrac-valcenis.fr 

Du 23/12 au 14/04. Fermé lundi. Ouvert fin d’après-midi, 
soir et samedi midi.
From 23/12 to 14/04. Closed on Monday. Open end after-
noon, evening, and Saturday for lunch.
Restaurant traditionnel

LE SABOT DE VÉNUS 
 F4

9 rue de la Parrachée
 +33 (0)4 79 20 51 76
 pauleau.fanny@orange.fr

  
Informations données à titre indicatif.
Du 15/06 au 02/09, tous les jours.
Ouvert midi et soir sauf le lundi midi.
Du 03/09 au 30/09, tous les jeudis, vendredis
et samedis. Du 16/12 au 14/04, tous les jours.
Ouvert midi et soir.
Indication purpose only. From 15/06 to 02/09, daily.
Lunch and dinner except Monday lunch.
From 03/09 to 30/09, every Thursday, Friday and Satur-
day. From 16/12 to 14/04, daily. Lunch and dinner
Restaurant traditionnel

LE TRAPPEUR 
 H2

Rue de Savoie
 +33 (0)4 79 56 66 60 / +33 (0)7 70 00 05 78

  
Du 16/06 au 02/09, tous les jours 9h-23h.
Du 16/12 au 13/04, tous les jours 9h-23h.
From 16/06 to 02/09, daily 9am-11pm.
From 16/12 to 13/04, daily 9am-11pm.
Restaurant burger

L’ESCALE 
 H3

Rue de Savoie
 +33 (0)4 79 20 46 29
 escale.termignon@sfr.fr

  
Du 16/06 au 02/09, tous les jours. À partir de 18h. Je, 
Sa et Di à partir de 10h30. Du 16/12 au 13/04, tous 
les jours. Non-stop à partir de 9h.
From 16/06 to 02/09, daily from 6pm. Thu. Sat. Su. 
From 10.30am. From 16/12 to 13/04, daily non stop 
from 7pm.
Crêperie | Pizzeria | Restaurant traditionnel

 Restaurants en refuge
 - d’alpage
 Restaurants in refuges or farms

L’AUBERGE DE BELLECOMBE 
Hors plan 
Bellecombe

 +33 (0)4 79 56 32 70 (Toute l’année)
 +33 (0)6 82 24 18 17 (Oct-mai)

 jacquemmoz.celia@hotmail.com
 http://aubergedebellecombe.e-monsite.com

    
Du 01/10 au 31/10/2017, tous les jours.
Sur réservation
Du 01/05 au 31/05/2018, tous les jours.
Sur réservation.
Du 01/06 au 30/09/2018, tous les jours de 7h à 21h.
From 01/10 to 31/10/2017, daily, with appointment
From 01/05 to 31/05/2018, daily, with appointment
From 01/06 to 30/09/2018, daily between 7am and 
9pm.

VA
L 

C
E

N
IS

 T
er

m
ig

no
n

42-43



REFUGE DE LA LEISSE 
Hors plan

 +33 (0)4 79 05 45 33 / +33 (0)6 51 91 83 71
 refugedelaleisse@live.fr

 www.refugedelaleisse-vanoise.com

  
Du 20/03 au 11/05, tous les jours 7h-23h.
Du 15/06 au 15/09, tous les jours 7h-23h.
From 20/03 to 11/05, daily 7am-11pm.
From 15/06 to 15/09, daily 7am-11pm.

REFUGE DE L’ARPONT 
Hors plan

 +33 (0)9 82 12 42 13 / +33 (0)6 62 05 54 32
 +33 (0)4 79 56 62 43

 refuge.arpont@orange.fr
 www.arpont.refuges-vanoise.com

  
Du 01/04 au 30/04, tous les jours.
Du 15/06 au 15/09, tous les jours.
From 01/04 to 30/04, daily.
From 15/06 to 15/09, daily.

REFUGE DE PLAN DU LAC 
Hors plan

 +33 (0)4 79 20 50 85 (Refuge)
 +33 (0)6 82 68 30 27 (Hors période de gardiennage)
 +33 (0)6 49 57 41 09 (Hors période de gardiennage)

 refugeduplandulac@gmail.com
 www.refugeplandulac.com

  
Du 15/03 au 01/05, tous les jours.
Du 01/06 au 30/09, tous les jours.
From 15/03 to 01/05, daily.
From 01/06 to 30/09, daily.

REFUGE DU LAC BLANC 
Hors plan

 +33 (0)6 25 72 79 12
 +33 (0)6 82 38 11 98

 sab@valfreeride.com

Ouvert de juin à septembre.
From June to September.

REFUGE ENTRE-DEUX-EAUX 
Hors plan

 +33 (0)4 79 05 27 13
 refugeentredeuxeaux@gmail.com

 www.refugeentredeuxeaux.com

Du 01/06 au 15/09, tous les jours.
From 01/06 to 15/09, daily.

REFUGE LA FEMMA 
Hors plan

 +33 (0)4 79 05 45 40

Du 15/06 au 30/09, tous les jours.
From 15/06 to 30/09, daily.

 Cafés - Bars - Salons de thé
 Cafés - Bars - Pubs - Tearooms

LA TURRA 
F3
20 rue de la Parrachée

 +33 (0)4 79 20 51 36
 info@hotellaturra.com

 www.hotellaturra.com

      
En saison, tous les jours.
Basse saison, tous les jours à partir de 16h.
High season, daily. Low season, daily from 4pm.

LE BRIC À BRAC,
BAR ET FOURCHETTE 

 H3
Rue de Savoie

 +33 (0)6 07 70 87 89
 contact@bricabrac-valcenis.fr 

 www.bricabrac-valcenis.fr 

Du 23/12 au 14/04. Fermé lundi.
Ouvert fin d’après-midi, soir et samedi midi.
From 23/12 to 14/04. Closed on Monday.
Open end afternoon, evening, and Saturday for lunch.

LE TRAPPEUR 
 H3

Rue de Savoie
 +33 (0)4 79 56 66 60

 +33 (0)7 70 00 05 78

  
Du 16/06 au 02/09, tous les jours 9h-23h.
Du 16/12 au 13/04, tous les jours 9h-23h.
From 16/06 to 02/09, daily 9am-11pm.
From 16/12 to 13/04, daily 9am-11pm.

L’ESCALE 

 H3
Rue de Savoie

 +33 (0)4 79 20 46 29
 escale.termignon@sfr.fr

  
Du 16/06 au 02/09, tous les jours. À partir de 18h. Je, Sa 
et Di à partir de 10h30. Du 16/12 au 13/04, tous les jours. 
Non-stop à partir de 9h.
From 16/06 to 02/09, daily from 6pm. Thu. Sat. Su. From 
10.30am. From 16/12 to 13/04, daily non stop from 7pm.

 Traiteurs - Ventes à emporter  
 Deli - Take away

CHOCOLAT BLEU 
 G3

2 rue des Ecoles
 +33 (0)6 50 37 49 61

  
Ouvert tous les jours en saison d’été et d’hiver.
Open daily during summer and winter season.



LA PETITE FERME 
 G3

10 rue des Ecoles
 +33 (0)4 79 20 53 80
 marie-no-vair@hotmail.fr

      
Du 14/04 au 15/06. Fermé samedi et dimanche.
Le midi. Du 16/06 au 02/09, tous les jours.
Le midi et le soir. Du 03/09 au 15/12.
Fermé samedi et dimanche.
Le midi. Du 16/12 au 13/04, tous les jours.
Le soir et le samedi midi.
From 14/04 to 15/06. Closed Saturday and Sunday.
Lunch. From 16/06 to 02/09, daily. Lunch and dinner
From 03/09 to 15/12. Closed Saturday and Sunday.
Lunch. From 16/12 to 13/04, daily. Lunch and dinner.

LE TRAPPEUR 
 H3

Rue de Savoie
 +33 (0)4 79 56 66 60 / +33 (0)7 70 00 05 78

  
Du 16/06 au 02/09, tous les jours 9h-23h.
Du 16/12 au 13/04, tous les jours 9h-23h.
From 16/06 to 02/09, daily 9am-11pm.
From 16/12 to 13/04, daily 9am-11pm.

RESTAURANT L’ESCALE 
 H3

Rue de Savoie
 +33 (0)4 79 20 46 29
 escale.termignon@sfr.fr

  
Du 16/06 au 02/09, tous les jours.
À partir de 18h. Je, Sa et Di à partir de 10h30.
Du 16/12 au 13/04, tous les jours. Non-stop à partir de 9h.
From 16/06 to 02/09, daily from 6pm. Thu. Sat. Su. From 
10.30am. From 16/12 to 13/04, daily non stop from 7pm

 Fromageries
 - Produits régionaux 
 Cheese - Regional produce

BANTIN MURIEL
 F4

5 rue de la Parrachée

 +33 (0)6 73 39 00 13

 muriellebantin@orange.fr

    
Du 23/12 au 14/04, tous les jeudis, vendredis, samedis
et dimanches de 16h-19h.
From 23/12 to 14/04, every Thursday, Friday, Saturday
and Sunday between 4pm-7pm.

CHOCOLAT BLEU 
 G3

2 rue des Ecoles
 +33 (0)6 50 37 49 61

  
Ouvert tous les jours en saison d’été et d’hiver.
Open daily during summer and winter season.

CONFITURES ARTISANALES
 G3

Le Corchior
4 rue du Bord de l’Arc

 +33 (0)6 23 35 29 82

      
Toute l’année, tous les jours de 17h-19h.
All year round, daily between 5pm-7pm.

FROMAGERIE CHEZ ANOUCHKA
 F3

19 rue de la Parrachée

 +33 (0)4 79 20 46 49

 mestralletanouchka@gmail.com
 fromagerie-anouchka-termignon.com

      
En saison, tous les jours 8h30-12h30 et 15h30-19h30.
En intersaison, nous consulter pour les horaires.
Summer and winter seasons, all days 8.30am-12.30pm
and 3.30pm-7.30pm. Inter-season, please contact us for 
opening times.

COOPERATIVE LAITIERE
DE HAUTE MAURIENNE VANOISE

 G3
Rue de la Parrachée

 +33(0)4 79 20 59 89
 contact@coophautemaurienne.fr

 www.coophautemaurienne.fr

  
Du 02/07 au 02/09, tous les jours 9h30-12h / 15h30-19h30.
Du 21/12 au 14/04, tous les jours, 9h30-12h / 16h-19h.
From 02/07 to 02/09, daily 9.30am-12pm / 3.30pm-7.30pm.
From 21/12 to 14/04, daily, 9.30am-12pm / 4pm-7pm.

 Boulangeries - Pâtisseries
 - Pains - Cafés  
	 Bakery	-	Bread	-	Coffee

BOULANGERIE PHELIPEAU 

 G3
8 place de la Vanoise

 +33 (0)4 79 20 51 56
 patrick.phelipeau@sfr.fr

      
Du 14/04 au 15/06 : 7h30-12h30.
Fermé le mardi.
Du 16/06 au 02/09, tous les jours.
7h30-12h30 / 15h30-19h30.
Du 04/09 au 15/12 : 7h30-12h30.
Fermé le mardi.
Du 16/12 au 13/04, tous les jours.
7h30-12h30 / 15h30-19h30.
From 14/04 to 15/06: 7.30am-12.30pm.
Closed on Tuesday. From 16/06 to 02/09,
daily 7.30am-12.30pm / 3.30pm-7.30pm.
From 04/09 to 15/12 7.30am-12.30pm.
Closed on Tuesday. From 16/12 to 13/04,
daily 7.30am-12.30pm / 3.30pm-7.30pm.
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 Épiceries - Primeurs
 - Supérettes  
 Groceries - Fruits & vegetables - mini markets

ALIMENTATION CHEZ MADELEINE 

 G4
4 rue de la Parrachée

 +33 (0)4 79 20 50 58

      
Toute l’année. All year round.

ALIMENTATION UTILE TERMIGNON 
 G3

1 place de la Vanoise
 +33 (0)4 79 20 50 36
 utiletermignon@orange.fr

  
Du 10/06 au 31/08, tous les jours. 8h30-12h30 / 15h30-19h30. 
Du 01/09 au 01/10, tous les jours 8h30-12h30. Du 09/12 au 
13/04, tous les jours. 8h30-12h30 / 15h30-19h30.
From 10/06 to 31/08, daily between 8.30am-12.30pm
/ 3.30pm-7.30pm. From 01/09 to 01/10, daily between 
8.30am-12.30pm. From 09/12 to 13/04, daily between 
8.30am-12.30pm / 3.30pm-7.30pm

 Magasins de sport  
 Sports shops

SKI SET CHRIS ET PHIL SPORTS 
 F3

Rue de Savoie - Bâtiment les Terrasses
 +33 (0)4 79 59 20 19
 chris-et-phil-sports@orange.fr

 www.skiset.com/station-ski/termignon

Du 16/12 au 14/04 : 9h-19h.
From 16/12 to 14/04 : 9am-7pm.

SKI SET CHRIS ET PHIL SPORTS VILLAGE 
 G3

Place de la Vanoise
 +33 (0)4 79 20 50 49
 chris-et-phil-sports@orange.fr

Du 29/06 au 31/08. 7/7 9h-12h / 15h-19h.
From 29/06 to 31/08. 7/7 9am-12pm / 3pm-7pm.

SPORT 2000 SKI SERVICE 
 F3

26 rue de la Parrachée
 +33 (0)4 79 20 51 05
 ski-service.termignon@orange.fr

 www.ski-services-termignon.com

Du 16/12 au 14/04.
Vac. Scolaires : 7/7 8h30-19h.
Hors vac. scolaires : 7/7 8h30-13h / 16h-19h.
From 16/12 to 14/04.
During school breaks: 7/7 8.30am-7pm.
Outside school breaks: 7/7 8.30am-1pm / 4pm-7pm.

 Artisanat - Bijoux - Souvenirs
 - Libraires - Tabac  
 Arts and crafts - Souvenirs
 - Jewellery - Bookshop - Tobacco

L’ALVEUTTE 

 F3
19 rue de la Parrachée

 +33 (0)4 79 20 46 49
 mestralletanouchka@gmail.com

 fromagerie-anouchka-termignon.com

      
Pour les horaires d’ouverture, renseignements
à la Fromagerie Chez Anouchka.
Opening informaiton at the Fromagerie Chez Anouchka.

LE PIN CEMBRO 
 F3

Rue de la Parrachée
 +33 (0)4 79 20 52 94 / +33 (0)6 16 68 14 83
 pin.cembro@wanadoo.fr

 www.lepincembro.com

      
Hiver : tous les jours sauf le lundi 10h-12h / 15h-19h. 
Été : tous les jours 10h-12h / 15h-19h.
Printemps et automne : ouverture sur demande.
Winter season: all days except Monday 10am-12pm.
/ 3pm-7pm. Summer season: daily 10am-12am / 3pm-7pm.

TABAC-SOUVENIRS 
 F2

1 rue du Pont Saint-André
 +33 (0)4 79 20 50 05
 perino.annemarie@bbox.fr

      
Toute l’année. 8h-12h / 15h-19h.
All year round. 8am-12pm / 3pm-7pm.
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 Restaurants sur les pistes
 Restaurants on the slopes

LE REFUGE 
Hors plan
Sommet du Télésiège de la Ramasse

 +33 (0)4 79 05 82 49
 jeremytourt@aol.com

Informations données à titre indicatif.
Du 17/12 au 13/04, tous les jours.
Indication purpose only. From 17/12 to 13/04, daily.

LE RELAIS DU COL 
Hors plan
RD1006 - Col du Mont-Cenis

 +33 (0)4 79 59 47 84
 relaisducol@hotmail.fr

 www.relais-du-col.fr

  
Du 15/05 au 31/10, tous les jours 9h-21h.
Du 16/12 au 20/04, tous les jours 9h-17h.
From 15/05 to 31/10, daily 9am-9pm.
From 16/12 to 20/04, daily 9am-5pm.

 Restaurants  
 Restaurants

A LA FRONTIÈRE DES SAVEURS 
 Q6

61 rue du Mont-Cenis
 +33 (0)4 79 20 47 78
 alafrontieredessaveurs@orange.fr

  
Du 16/06 au 08/09, tous les jours 7h30-20h.
Du 17/12 au 21/04, tous les jours 7h30-20h.
From 16/06 to 08/09, daily 7.30am-8pm.
From 17/12 to 21/04, daily 7.30am-8pm.
Restauration rapide

EN K2 FAIM 
 Q6

60 rue du Mont-Cenis
 +33 (0)4 79 05 93 81
 enk2faim@outlook.fr

      
Du 02/12au 20/04, tous les jours 9h-0h.
Du 21/04 au 31/05, tous les jours 10h-22h.
Du 01/06 au 31/08, tous les jours 8h30-0h.
Du 01/09 au 30/09, tous les lundis, jeudis, vendredis, 
samedis et dimanches 10h-22h.
From 02/12 to 20/04, daily 9am-12am. From 21/04 to 
31/05, daily 10am-10pm. From 01/06 to 31/08, daily 
8.30am-12am. From 01/09 to 30/09, every Monday,
Thursday, Friday, Saturday and Sunday.
Crêperie | Restauration rapide

LA BAMBICHE 
 Q6

76 rue du Mont-Cenis
 +33 (0)4 79 83 20 94
 oli2grand@yahoo.fr

  
Informations données à titre indicatif. Du 15/06 au 30/09, 
tous les jours 7h-0h. Du 15/12 au 22/04, tous les jours 8h-
0h. Fermé le dimanche hors vacances scolaires.

Indication purpose only. From 15/06 to 30/09, daily 7am-12am.
From 15/12 to 22/04, daily 8am-12am. Closed on Sunday 
during off season periods.
Restaurant traditionnel

LA CLÉ DES CHAMPS 

 J4
Les Champs

 +33 (0)4 79 05 94 10
 lacledeschamps73@gmail.com

 www.hotel-lacledeschamps.com

  
A partir de 19h sur réservation.
From 7pm onward, upon reservation.
Restaurant traditionnel

LA PEAU DE VACHE 
 J4

Résidence Le Critérium
Plan des Champs

 +33 (0)4 79 05 26 
 lapeaudevache@orange.fr

  
Informations données à titre indicatif.
Du 05/07 au 24/08, tous les jours 8h30-22h.
Du 23/12 au 14/04, tous les jours 8h30-22h.
Indication purpose only. From 05/07 to 24/08, daily 
8.30am-10pm. From 23/12 to 14/04, daily 8.30am-10pm.
Restaurant traditionnel

LA RAMASSE 
 Q6

2 rue Saint-Cosme
 +33 (0)9 60 52 21 45

 +33 (0)6 75 56 29 55
 cosme.borot@wanadoo.fr

 www.location-borot-valcenis.com

  
Du 02/06 au 21/09, tous les jours 10h-19h.
Du 23/12 au 15/04, tous les jours 10h-19h.
Vacances scolaires de Noël et d’hiver : 10h-19h.
Autres périodes : 10h-14h / 15h-19h.
From 02/06 to 21/09, daily 10am-7pm.
From 23/12 to 15/04, daily 10am-7pm.
Christmas and winter breaks: 10am-7pm.
Other periods: 10am-2pm / 3pm-7pm.
Crêperie | Restauration rapide

LA VANOISE 

 S7
7 rue du Mont Cenis

 +33 (0)4 79 05 86 16
 gregoire.montero@wanadoo.fr

  
Du 17/06 au 25/08, tous les jours. Service à partir de 
12h / service le soir à partir de 19h. Du 17/12
au 21/04, tous les jours. Service à partir de 12h
/ service le soir à partir de 19h.
From 17/06 to 25/08, daily. Service from 12pm / 
Evening service from 7pm. From 17/12 to 21/04, 
daily. Service from 12pm / Evening service from 7pm
Pizzeria | Restaurant traditionnel



LA VIEILLE POSTE 
 P6

87 rue du Mont Cenis
 +33 (0)4 79 05 93 47
 info@lavieilleposte.com

 www.lavieilleposte.com

      
Toute l’année, tous les jours 7h-23h.
All year, all days 7am-11pm.
Restaurant traditionnel

L’ALPAZUR 
 P6

106 rue du Mont-Cenis
 +33 (0)4 79 20 35 43 / +33 (0)6 40 05 48 98
 alpazur.valcenis@gmail.com

 www.alpazur-lanslebourg.com

      
Du 07/05 au 30/09, tous les jours.
Du 07/12 au 22/04, tous les jours.
From 07/05 to 30/09, daily.
From 07/12 to 22/04, daily.
Crêperie | Restaurant traditionnel

L’APRÈSKI 
 R6

31 rue du Mont-Cenis
 +33 (0)4 79 05 93 67
 info@hotel-les-marmottes.com

 www.lapreski.fr

  
Du 10/06 au 23/09, tous les jours 11h-0h.
Du 23/12 au 15/04, tous les jours 11h-0h.
Ouvert tous les soirs, le midi en fin de semaine
uniquement.
From 10/06 to 23/09, daily 11am-12am.
From 23/12 to 15/04, daily 11am-12am.
Open every evening, for lunchtime on week ends only.
Restaurant traditionnel

LE C2 
 O5

Chemin des Crueux
 +33 (0)4 56 96 37 37
 C2-valcenis@hotmail.com

 http://c2-valcenis.com

  
Du 16/12 au 22/04, tous les jours 8h-0h.
Du 01/06 au 31/08, tous les jours 8h-0h.
From 16/12 to 22/04, daily 8am-12am.
From 01/06 to 31/08, daily 8am-12am.
Restaurant traditionnel

LE NAPOLÉON 
 P6

Quartier Napoléon
 +33 (0)4 79 05 90 47
 vial.napoleon@orange.fr

  
Informations données à titre indicatif.
Du 15/06 au 15/09, tous les jours 11h-23h.
Du 16/12 au 21/04, tous les jours 11h-23h.
Indication purpose only.
From 15/06 to 15/09, daily 11am-11pm.
From 16/12/2017 to 21/04/2018, daily 11am-11pm.
Pizzeria | Restaurant traditionnel

LE RELAIS DES 2 COLS 
 Q6

66 rue du Mont-Cenis
 +33 (0)4 79 05 92 83
 hotel@relais-des-2-cols.fr

 www.relais-des-2-cols.fr

  
Du 01/05 au 31/10, tous les jours.
Du 16/12 au 30/04, tous les jours.
From 01/05 to 31/10, daily.
From 16/12 to 30/04, daily.
Restaurant traditionnel

AUX 2 MOUSSES 
 Q6

35 rue du Mont-Cenis
 +33 (0)4 79 56 63 10
 aux2mousses@hotmail.fr

  
Du 26/06 au 30/09, tous les jours 8h-22h30.
Du 16/12 au 20/04, tous les jours 8h-22h30.
From 26/06 to 30/09, daily 8am-10.30pm.
From 16/12 to 20/04, daily 8am-10.30pm.
Restauration rapide

RESTAURANT LE SAINT-CHARLES 
 O5

Chemin des Crueux
 +33 (0)4 79 05 56 00

Du 19/12 au 08/04, tous les jours.
From 19/12 to 08/04, daily.
Restaurant traditionnel

 Bars Restaurants
 du Mont Cenis
 Bars Restaurant on the Mont Cenis

LE HOTT 
Hors plan
RD1006
Le Mont-Cenis

 +33 (0)4 79 05 91 86

Informations données à titre indicatif.
Du 20/05 au 07/10, tous les jours 8h30-19h.
Indication purpose only.
From 20/05 to 07/10, daily 8.30am-7pm.
Restaurant traditionnel

LE MALAMOT 
Hors plan
Grand Croix
Le Mont Cenis

 +33 (0)4 79 05 97 85
 info@hotelmalamot.com

 www.hotelmalamotmontcenis.fr

Informations données à titre indicatif.
Du 15/06 au 15/09, tous les jours.
Indication purpose only.
From 15/06 to 15/09, daily.
Restaurant traditionnel
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LE RELAIS DU COL 
Hors plan
RD1006 - Col du Mont Cenis

 +33 (0)4 79 59 47 84
 relaisducol@hotmail.fr

 www.relais-du-col.fr

  
Du 15/05 au 31/10, tous les jours 9h-21h.
Du 16/12 au 20/04, tous les jours 9h-17h.
From 15/05 to 31/10, daily 9am-9pm.
From 16/12 to 20/04, daily 9am-5pm.
Restaurant d’altitude | Restaurant traditionnel

LES ROCHES BLANCHES 
Hors plan Les Fontainettes

 +33 (0)4 79 59 94 54 / +33 (0)6 85 68 79 60
 manuzinant@gmail.com

 www.hotel-lac-mont-cenis.com

Du 25/05 au 25/09, tous les jours.
From 25/05 to 25/09, daily.
Restaurant traditionnel

LE SAVOIE 
Hors plan
Les Fontainettes - Le Mont Cenis

 +33 (0)4 79 05 90 70
 christian.anglay@wanadoo.fr

 www.restaurant-le-savoie-montcenis.com

Du 19/05 au 25/05, tous les jours. Bar uniquement.
Du 16/09 au 14/10/2017, tous les jours. Le midi seulement.
Du 15/10 au 31/10/2017, tous les jours. Bar seulement.
Du 26/05 au 15/06/2018, tous les jours. Le midi seulement.
Du 16/06 au 15/09/2018, tous les jours.
From 19/05 to 25/05, daily. Only bar.
From 16/09 to 14/10/2017, daily. Lunchtime only.
From 15/10 to 31/10/2017, daily. Only bar.
From 26/05 to 15/06/2018, daily. Lunchtime only.
From 16/06 to 15/09/2018, daily. Lunchtime and evening.
Restaurant traditionnel

LE TOËT 
Hors plan Col du Mont Cenis

 +33 (0)4 79 05 95 67
 info@giteletoet.com

 www.giteletoet.com

Informations données à titre indicatif.
Du 02/06 au 30/09, tous les jours.
Indication purpose only. From 02/06 to 30/09, daily.
Restaurant traditionnel

PIZZÉRIA LA 18
 R6

30 Rue du Mont-Cenis
 +33 (0)4 79 59 94 32
 peant.sebastien@neuf.fr

 www.pizzeriala18.com

  
Informations données à titre indicatif.
Du 01/07 au 31/08, tous les jours 18h-21h30.
Du 16/12 au 20/04, tous les jours 18h-21h30.
Indication purpose only.
From 01/07 to 31/08, daily 6pm-9.30pm.
From 16/12 to 20/04, daily 6pm-9.30pm.
Pizzeria

RISTORANTE GRAN SCALA 
Hors plan
Grand Croix
Le Mont Cenis

 +33 (0)4 79 05 91 15
 hotelgranscala@gmail.com

Du 15/05 au 15/10, tous les jours.
Selon ouverture du Col du Mont-Cenis.
From 15/05 to 15/10, daily.
According to Mont Cenis Col opening.
Restaurant traditionnel

RONCHES 
Hors plan 
Col du Mont Cenis - Les Fontainettes

 +33 (0)4 79 05 93 56

Informations données à titre indicatif.
Du 08/05 au 15/10, tous les jours.
Indication purpose only. From 08/05 to 15/10, daily.
Restaurant traditionnel

 Cafés - Bars - Salons de thé  
 Cafés - Bars - Pubs - Tearooms

A LA FRONTIÈRE DES SAVEURS 
 Q6

61 rue du Mont-Cenis
 +33 (0)4 79 20 47 78
 alafrontieredessaveurs@orange.fr

      
Du 16/06 au 08/09, tous les jours de 7h30-20h.
Du 17/12 au 21/04, tous les jours de 7h30-20h.
From 16/06 to 08/09, daily 7.30am-8pm.
From 17/12 to 21/04, daily 7.30am-8pm.

AUX 2 MOUSSES 
 Q6

35 rue du Mont-Cenis
 +33 (0)4 79 56 63 10
 aux2mousses@hotmail.fr

  
Du 26/06 au 30/09/2017, tous les jours 8h-2h.
Du 16/12/2017 au 20/04/2018, tous les jours 8h-2h.
From 26/06 to 30/09/2017, daily 8am-2am.
From 16/12/2017 to 20/04/2018, daily 8am-2am.

EN K 2 FAIM 
 Q6

60 rue du Mont-Cenis
 +33 (0)4 79 05 93 81
 enk2faim@outlook.fr

      
Du 02/12 au 20/04, tous les jours 9h-0h.
Du 21/04 au 31/05, tous les jours 10h-22h.
Du 01/06 au 31/08, tous les jours 8h30-0h.
Du 01/09 au 30/09, tous les lundis, jeudis,
vendredis, samedis et dimanches 10h-22h.
From 02/12/2017 to 20/04, daily 9am-12am.
From 21/04 to 31/05, daily 10am-10pm.
From 01/06 to 31/08, daily 8.30am-12am.
From 01/09 to 30/09, every Monday, Thursday, 
Friday, Saturday and Sunday 10am-10pm.



LA BAMBICHE 
 Q6

76 rue du Mont-Cenis
 +33 (0)4 79 83 20 94
 oli2grand@yahoo.fr

  
Hiver : Tous les jours du 15/12 au 25/04, 8h-fin de service.
Été : Tous les jours du 01/06 au 30/09, 7h-fin de service.
Winter season: All days from 12/15 to 04/25,
8am-end of service. Summer season: All days from 06/01 
to 09/30, 7am-end of service.

LA BOULANGERIE D’AURÉLIE
BANETTE 

 Q6
63 rue du Mont-Cenis

 +33 (0)4 79 05 81 24

      
Du 04/06 au 28/10, tous les jours 7h-19h30.
Du 11/12 au 29/04, tous les jours 7h-19h30.
From 04/06 to 28/10, daily 7am-7.30pm.
From 11/12 to 29/04, daily 7am-7.30pm.

LA FARANDOLE DES PAINS 

 Q6
12 rue du Mont-Cenis

 +33 (0)4 79 59 89 06
 houin-houin@hotmail.com

 www.boulangerie-savoie.com

      
Toute l’année. 7h-12h30 / 16h-20h.
All year round. 7am-12.30pm / 4pm-8pm.

LA PEAU DE VACHE 

 J4
Résidence Le Critérium
Plan des Champs

 +33 (0)4 79 05 26 12
 lapeaudevache@orange.fr

  
Informations données à titre indicatif.
Du 05/07 au 24/08, tous les jours 8h30-22h.
Du 23/12 au 14/04, tous les jours 8h30-22h.
Indication purpose only. From 05/07 to 24/08, daily.
8.30am-10pm. From 23/12 to 14/04, daily 8.30am-10pm.

LA RAMASSE 
 Q6

2 rue Saint-Cosme
 +33 (0)9 60 52 21 45

 +33 (0)6 75 56 29 55
 cosme.borot@wanadoo.fr

 www.location-borot-valcenis.com

  
Du 02/06 au 21/09, tous les jours 10h-19h.
Du 23/12 au 15/04, tous les jours 10h-19h.
Vacances scolaires de Noël et d’hiver : 10h-19h,
Autres périodes : 10h-14h / 15h-19h.
From 02/06 to 21/09, daily 10am-7pm.
From 23/12 to 15/04, daily 10am-7pm.
Christmas and winter breaks: 10am-7pm.
Other periods: 10am-2pm / 3pm-7pm.

LA VIEILLE POSTE 

 P6
87 rue du Mont-Cenis

 +33 (0)4 79 05 93 47
 info@lavieilleposte.com

 www.lavieilleposte.com

      
Toute l’année, tous les jours 7h-23h.
All year, all days 7am-11pm.

L’ALPAZUR 

 P6
106 rue du Mont-Cenis

 +33 (0)4 79 20 35 43 / +33 (0)6 40 05 48 98
 alpazur.valcenis@gmail.com

 www.alpazur-lanslebourg.com

  
Du 07/05 au 30/09, tous les jours.
Du 07/12 au 22/04, tous les jours.
From 07/05 to 30/09, daily. From 07/12 to 22/04, daily.

L’APRÈSKI 
 R6

31 Rue du Mont-Cenis
 +33 (0)4 79 05 93 67
 info@hotel-les-marmottes.com

  
Du 10/06 au 23/09, tous les jours 11h-0h.
Du 23/12 au 15/04, tous les jours 11h-0h.
Ouvert tous les soirs, le midi en fin de semaine
uniquement.
From 10/06 to 23/09, daily 11am-12am.
From 23/12 to 15/04, daily 11am-12am.
Open every evening, for lunchtime on week ends only.

LE C2 
Chemin des Crueux

 +33 (0)4 56 96 37 37
 C2-valcenis@hotmail.com

 http://c2-valcenis.com

  
Du 16/12 au 22/04, tous les jours 8h-0h.
Du 01/06 au 31/08, tous les jours 8h-0h.
From 16/12 to 22/04, daily 8am-12am.
From 01/06 to 31/08, daily 8am-12am.

LE NAPOLÉON
 P6

Quartier Napoléon

 +33 (0)4 79 05 90 47
 vial.napoleon@orange.fr

Informations données à titre indicatif.
Du 15/06 au 15/09, tous les jours 11h-23h.
Du 16/12 au 21/04, tous les jours 11h-23h.
Indication purpose only.
From 15/06 to 15/09, daily 11am-11pm.
From 16/12/2017 to 21/04/2018, daily 11am-11pm.

LE PAIN DES CHAMPS 

 J4
Résidence le Critérium
Plan des Champs

 +33 (0)4 79 05 31 27 (Le Pain des Champs)
 garnier668@gmail.com

  
Du 15/06 au 04/09, tous les jours.
Du 16/12 au 20/04, tous les jours 7h-19h30.
From 15/06 to 04/09, daily.
From 16/12 to 20/04, daily 7am-7.30pm.



LE SAINT-CHARLES
 O5

Chemin des Crueux

 +33 (0)4 79 05 56 00

Du 19/12 au 08/04, tous les jours.
From 19/12 to 08/04, daily.

PMU - LE FELL 
 Q6

94 rue du Mont-Cenis
 +33 (0)4 79 05 85 31
	suiffet.tabac@wanadoo.fr

      
Toute l’année.
Hiver : 7h-12h30 / 15h-19h30.
Eté : 7h-12h30 / 14h30-19h30.
All year round. Winter: 7am-12.30pm / 3pm-7.30pm.
Summer: 7am-12.30pm / 2.30pm-7.30pm.

 Traiteurs - Ventes à emporter  
 Deli - Take away

A LA FRONTIÈRE DES SAVEURS
- VENTE À EMPORTER  

 Q6
61 rue du Mont-Cenis

 +33 (0)4 79 20 47 78
 alafrontieredessaveurs@orange.fr

      
Du 16/06 au 08/09, tous les jours de 7h30-20h.
Du 17/12 au 21/04, tous les jours de 7h30-20h.
From 16/06 to 08/09, daily 7.30am-8pm.
From 17/12 to 21/04, daily 7.30am-8pm.

AUX DÉLICES DES ALPAGES 
 R6

42 rue du Mont-Cenis
 +33 (0)4 79 05 40 93  / +33 (0)6 69 02 74 29
 aux-delices-des-alpages@orange.fr

 www.aux-delices-des-alpages.fr

      
En saison, tous les jours 7h30-19h30.
Summer and winter seasons, all days 7.30am-7.30pm.

BOUCHERIE - CHARCUTERIE - TRAITEUR 
 Q6

82 rue du Mont-Cenis
 +33 (0)4 79 05 92 90
 a.auduraud@laposte.net

  
En saison, tous les jours 8h15-12h15 / 15h30-19h15.
Summer and winter seasons, all days 8.15am-12.15pm
/ 3.30pm-7.15pm.

LA FERME SAVOYARDE 
 Q6

54 rue du Mont-Cenis
 +33 (0)4 79 56 68 45 (Ferme Mauriennaise)
 chalet.les.melezes@wanadoo.fr

  
En saison, tous les jours 8h30-13h / 14h30-19h30.
During seasons, daily 8.30am-1pm / 2.30pm-7.30pm.

PIZZÉRIA LA 18
 R6

30 Rue du Mont-Cenis
 +33 (0)4 79 59 94 32
 peant.sebastien@neuf.fr

 www.pizzeriala18.com

  
Informations données à titre indicatif.
Du 01/07 au 31/08, tous les jours 18h-21h30.
Du 16/12 au 20/04, tous les jours 18h-21h30.
Indication purpose only. From 01/07 to 31/08, daily
6pm-9.30pm. From 16/12 to 20/04, daily 6pm-9.30pm.
Pizzeria

TRAITEUR DES CÎMES 
 R6

50 rue du Mont-Cenis
 +33 (0)4 79 05 47 16
 gagniere.david@orange.fr

  
En saison, tous les jours 9h-19h30.
Summer and winter seasons, all days 9am-7.30pm.

 Boulangeries - Pâtisseries
 - Pains - Cafés  
	 Bakery	-	Bread	-	Coffee

AU BON PAIN 
 R6

32 rue du Mont-Cenis
 +33 (0)4 79 05 35 46 (Au Bon Pain)
 garnier668@gmail.com

      
En saison, tous les jours 7h-13h / 15h30-19h30.
Summer and winter seasons, all days 7am-1pm
/ 3.30pm-7.30pm.

AU BON PAIN MONT CENIS 
Hors plan
Les Fontainettes

 +33 (0)4 79 05 41 02
 garnier668@gmail.com

Du 15/05 au 20/10 : 9h-18h30.
From 15/05 to 20/10: 9am-6.30pm.

LA BOULANGERIE D’AURÉLIE
BANETTE

 Q6
63 rue du Mont-Cenis

 +33 (0)4 79 05 81 24

      
Du 04/06 au 28/10, tous les jours 7h-19h30.
Du 11/12 au 29/04, tous les jours 7h-19h30.
From 04/06 to 28/10, daily 7am-7.30pm.
From 11/12 to 29/04, daily 7am-7.30pm.

LA FARANDOLE DES PAINS 
 R6

12 rue du Mont-Cenis
 +33 (0)4 79 59 89 06
 houin-houin@hotmail.com

 www.boulangerie-savoie.com

      
Toute l’année. 7h-12h30 / 16h-20h.
All year round. 7am-12.30pm / 4pm-8pm.
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LE PAIN DES CHAMPS 
 J4

Résidence le Critérium
Plan des Champs

 +33 (0)4 79 05 31 27 (Le Pain des Champs)
 garnier668@gmail.com

  
Du 15/06 au 04/09, tous les jours.
Du 16/12 au 20/04, tous les jours 7h-19h30.
From 15/06 to 04/09, daily.
From 16/12 to 20/04, daily 7am-7.30pm.

 Boucheries - Charcuteries
 Butcher - Delicatessen

AUX DÉLICES DES ALPAGES 
 R6

42 rue du Mont-Cenis
 +33 (0)4 79 05 40 93  / +33 (0)6 69 02 74 29
 aux-delices-des-alpages@orange.fr

 www.aux-delices-des-alpages.fr

      
En saison, tous les jours 7h30-19h30.
Summer and winter seasons, all days 7.30am-7.30pm.

BOUCHERIE - CHARCUTERIE - TRAITEUR 
 Q6

82 rue du Mont-Cenis
 +33 (0)4 79 05 92 90
 a.auduraud@laposte.net

  
En saison, tous les jours 8h15-12h15 / 15h30-19h15.
Summer and winter seasons, all days 8.15am-12.15pm
/ 3.30pm-7.15pm.

LA FERME SAVOYARDE 
 Q6

54 rue du Mont-Cenis
 +33 (0)4 79 56 68 45 (Ferme Mauriennaise)
 chalet.les.melezes@wanadoo.fr

  
En saison, tous les jours 8h30-13h / 14h30-19h30.
During seasons, daily 8.30am-1pm / 2.30pm-7.30pm.

 Fromageries
 - Produits régionaux 
 Cheese - Regional produce

COOPÉRATIVE LAITIÈRE
DE HAUTE MAURIENNE VANOISE

 R6 36, rue de l’Arc / Q6 84, rue du Mont-Cenis

 +33 (0)4 79 05 83 44
 contact@coophautemaurienne.fr

 www.coophautemaurienne.fr

    
Du 02/07 au 02/09, tous les jours, 9h30-12h / 16h-19h.
Du 22/12 au 01/04, tous les jours, 9h30-12h / 16h-19h.
From 02/07 to 02/09, daily, 9.30am-12pm / 4pm-7pm.
From 22/12 to 01/04, daily, 9.30am-12pm / 4pm-7pm.

A LA FRONTIÈRE DES SAVEURS 
 Q6

61 rue du Mont-Cenis
 +33 (0)4 79 20 47 78
 alafrontieredessaveurs@orange.fr

      
Du 16/06 au 08/09, tous les jours de 7h30-20h.
Du 17/12 au 21/04, tous les jours de 7h30-20h.
From 16/06 to 08/09, daily 7.30am-8pm.
From 17/12 to 21/04, daily 7.30am-8pm.

AUX DÉLICES DES ALPAGES 
 R6

42 rue du Mont-Cenis
 +33 (0)4 79 05 40 93  / +33 (0)6 69 02 74 29
 aux-delices-des-alpages@orange.fr

 www.aux-delices-des-alpages.fr

      
En saison, tous les jours 7h30-19h30.
Summer and winter seasons, all days 7.30am-7.30pm

LA CHÈVRERIE « CHEZ JO » 
 Q6

2, rue de la Ramasse
 +33 (0)4 79 59 77 29

      
En saison, tous les jours 9h30-12h / 16h-19h.
Summer and winter seasons, all days 9.30am-12pm
/ 4pm-7pm.

LA FERME SAVOYARDE 
 Q6

54 rue du Mont-Cenis
 +33 (0)4 79 56 68 45 (Ferme Mauriennaise)
 chalet.les.melezes@wanadoo.fr

  
En saison, tous les jours 8h30-13h / 14h30-19h30.
During seasons, daily 8.30am-1pm / 2.30pm-7.30pm.

LA MUSETTE DU BERGER
Hors plan
RD 1006 - Col du Mont-Cenis

 +33 (0)4 79 05 80 08

    
Du 16/06 au 30/09, 10h-12h / 15h-18h30.
Juillet et août, 9h30-12h / 14h15-19h30.
From 16/06 to 30/09, 10am-12pm / 3pm-6.30pm.
July and August, 9.30am-12pm / 2.15pm-7.30pm.

TRAITEUR DES CÎMES 
 R6

50 rue du Mont-Cenis
 +33 (0)4 79 05 47 16
 gagniere.david@orange.fr

  
En saison, tous les jours 9h-19h30.
Summer and winter seasons, all days 9am-7.30pm.
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 Épiceries - Primeurs
 - Supérettes  
 Groceries - Fruits & vegetables - mini markets

IL VOSTRO GIARDINO 
 F3

44 rue du Mont-Cenis
 +33 (0)4 79 05 42 91
 dona_sam@hotmail.fr

      
Toute l’année. Tous les jours en saisons d’été et d’hiver, 
9h-12h30 / 15h30-19h30. Printemps et automne : mardi 
au samedi.
All year round. Daily during the summer and winter season,
9am-12.30pm / 3.30pm-7.30pm. Spring and autumne: 
Tuesday > Saturday.

SHERPA 

 J4
83 rue du Mont-Cenis

 +33 (0)4 79 05 92 19
 sherpa.valcenis@orange.fr

 www.sherpa.net

  
En saison, tous les jours 9h-12h30 / 15h-19h30.
Summer and winter seasons, daily 9am-12.30pm
/ 3pm-7.30pm.

SHERPA LE CRITÉRIUM 
 D3

Résidence le Critérium
Plan des Champs

 +33 (0)4 79 05 25 19 (Criterium)
 sherpavcv@orange.fr

 www.sherpa.net

  
Du 15/06 au 04/09, tous les jours. 7h30-19h30.
Du 23/12 au 14/04, tous les jours. 7h30-19h30.
From 15/06 to 04/09, daily, 7.30am-7.30pm.
From 23/12 to 14/04, daily 7.30am-7.30pm.

 Magasins de sport
 et de location
 Sports shops

DALCIN SHOP 
 J4

Résidence le Critérium - Plan des Champs
 +33 (0)4 79 05 43 96 
 contact@dalcin-shop.com

 www.dalcin-shop.com

  
Du 01/07 au 31/08, tous les jours 8h45-19h.
Du 16/12 au 20/04, tous les jours 8h45-19h.
From 01/07 to 31/08, daily 8.45am-7pm.
From 16/12 to 20/04, daily 8.45am-7pm.

DALCIN SHOP 2
 K4

Résidence les Alpages - Plan des Champs
 +33 (0)4 79 05 43 
 contact@dalcin-shop.com

 www.dalcin-shop.com

Du 16/12 au 20/04. 9h-12h / 15h-19h.
From 16/12 to 20/04. 9am-12pm / 3pm-7pm.

GO SPORT MONTAGNE CÉSAR SPORTS 
 R6

29 rue du Mont-Cenis
 +33 (0)4 79 56 53 68 / +33 (0)6 62 49 48 18

 +33 (0)6 86 10 10 98
 chez.cesar@wanadoo.fr

 www.gosportmontagne-lanslebourg.com

  
Du 07/11 au 15/12. Fermé lundi et dimanche.
Du 16/12 au 21/04, tous les jours. 8h30-12h30 / 13h45-
19h30, samedi (vacances scolaires de Noël et d’hiver) :
8h30-19h30. Du 05/06 au 30/09/2018, tous les jours.
9h-12h30 / 14h15-19h30.
From 07/11 to 15/12. Closed Monday and Sunday.
From 16/12 to 21/04, daily. 8.30am-12.30pm / 1.45pm-
7.30pm. Saturday (Christmas and winter school break):
8.30am-7.30pm. From 05/06 to 30/09/2018, daily.
9am-12.30pm / 2.15pm-7.30pm.

INTERSPORT COSME DAMÉ 
 Q6

74 rue du Mont-Cenis
 +33 (0)4 79 05 93 85 / +33 (0)6 08 30 33 14
 info@intersport-valcenis.net

 www.intersport-valcenis.net

      
Du 02/06 au 15/09, tous les jours. 9h-12h30 / 14h-19h30. 
Du 16/09 au 30/09. Fermé le dimanche. 9h-12h30 / 
14h-19h30. Du 26/10 au 15/12. Fermé le dimanche. 
9h30-12h / 15h30-19h. Du 16/12 au 20/04, tous 
les jours. 9h-12h30 / 14h-19h30, samedi non-stop 
9h-19h30.
From 02/06 to 15/09, daily. 9am-12.30pm / 2pm-
7.30pm. From 16/09 to 30/09. Closed on Sunday. 9am-
12.30pm / 2pm-7.30pm. From 26/10 to 15/12. Closed 
on Sunday. 9.30am-12pm / 3.30pm-7pm. From 16/12 to 
20/04, daily. 9am-12.30pm / 2pm-7.30pm. Saturday non 
stop 9pm-7.30pm.

LA FOIRE À LA POLAIRE 
 P6

Rue du Mont-Cenis
 +33 (0)4 79 20 39 12

  
Du 25/06 au 05/09, tous les jours.
10h-12h / 15h-19h. Du 21/10 au 05/11,
tous les jours. Du 15/12 au 20/04, tous les jours. 
10h-12h / 15h-19h.
From 25/06 to 05/09, daily. 10am-12pm / 3pm-7pm
From 21/10 to 05/11, daily. From 15/12 to 20/04, daily. 
10am-12pm / 3pm-7pm.

LANS SPORTS 2000 
 R7

25 rue du Mont-Cenis
 +33 (0)6 63 48 49 11
 lans-sport2000@outlook.fr

 https://location-ski-val-cenis-lanslebourg.
 notresphere.com (Site web hiver)
 https://location-vtt-valcenis.notresphere.com
 (Site web été)

  
Du 25/06 au 10/09, tous les jours.
8h30-12h30 / 14h30-19h30.
Du 10/12 au 30/04, tous les jours. 8h30-19h30.
From 25/06 to 10/09, daily. 7/7 8.30am-12.30am
/ 2.30pm-7.30pm. From 10/12 to 30/04, daily.
7/7 8.30am-7.30pm.



SKIMIUM TÉTRAS SPORTS 
 P6

75 rue du Mont-Cenis
 +33 (0)4 79 05 93 95
 tetrasports@orange.fr

  
Du 15/06 au 10/09, tous les jours. 8h30-12h30 / 14h30-
19h30. Du 13/12 au 21/04, tous les jours. 7/7 8h30-12h30 
/ 14h30-19h30.
From 15/06 to 10/09, daily. 8.30am-12.30am / 2.30am-
7.30pm. From 13/12 to 21/04, daily. 7/7 8.30am-12.30am
/ 2.30am-7.30pm.

SKISET SAINT CHARLES 

 O5
Chemin des Crueux - Hôtel Le Saint Charles

 +33 (0)4 79 05 97 30
 skisetvalcenis@aol.com

 www.skiset.com

  
Du 01/07 au 31/08, tous les jours. Du 16/12 au 20/04,
tous les jours. Lu>Ve : 9h-12h / 16h-19h. Sa-Di : 9h-19h
From 01/07 to 31/08, daily. From 16/12 to 20/04, daily.
Mo>Fr: 9am-12pm / 4pm-7pm. Sa-Su: 9am-12pm.

SNOWSCOOT GLISSE 
 O5

3 route de l’Iseran
 +33 (0)6 10 33 16 32
 snowscoot.glisse@gmail.com

Du 16/12/2017 au 20/04 8h30-19h30.
From 16/12/2017 to 20/04 8.30am-7.30pm.

SPORT 2000 VAL SPORTS 
 R7

110 rue du Mont-Cenis
 +33 (0)4 79 05 90 18
 sport2000-valcenis@orange.fr
 www.valsports.sport2000.fr

      
Du 11/06 au 15/09, tous les jours. 9h-12h30 / 14h30-
19h30. Du 18/10 au 15/12. Fermé le dimanche. 9h-12h
/ 15h-19h. Du 16/12 au 20/04, tous les jours. Vacances 
scolaires de Noël et d’hiver : 8h45-12h30 / 13h45-
19h30, non-stop le vendredi, samedi et dimanche 8h30.
From 11/06 to 15/09, daily. 9am-12.30pm / 2.30pm-
7.30pm. From 18/10 to 15/12. Closed on Sunday.
9am-12pm / 3pm-7pm. From 16/12 to 20/04, daily.
During Christmas and winter school breaks: non-stop Friday, 
Saturday and Sunday 8.30am-7.30pm.

 Prêt-à-porter  
 Clothing

BOUTIQUE CHEZ LAURENCE 
 R6

30 rue du Mont-Cenis
 +33 (0)4 79 05 80 38
 peant.boch.laurence@hotmail.fr

 www.laurence-esthetique.com

      
Du 22/04 au 30/06, tous les jeudis, vendredis et samedis. 
9h-12h / 14h-19h. Du 01/07 au 31/08. Fermé le dimanche. 
9h-12h / 14h-19h. Du 01/09 au 13/12, tous les jeudis,
vendredis et samedis. 9h-12h / 14h-19h. Du 14/12
au 21/04. Fermé le dimanche. 9h-12h / 14h-19h.

From 22/04 to 30/06, every Thursday, Friday and Saturday. 
9am-12pm / 2pm-7pm. From 01/07 to 31/08 Closed on 
Sunday. 9am-12pm / 2pm -7pm.
From 01/09 to 13/12, every Thursday, Friday and Saturday. 
9am-12pm / 2pm-7pm. From 14/12 to 21/04 Closed on 
Sunday. 9am-12pm / 2pm-7pm.

LA FOIRE À LA POLAIRE 
 P6

Rue du Mont-Cenis
 +33 (0)4 79 20 39 12

  
Du 25/06 au 05/09, tous les jours. 10h-12h / 15h-19h.
Du 21/10 au 05/11, tous les jours.
Du 15/12 au 20/04, tous les jours. 10h-12h / 15h-19h.
From 25/06 to 05/09, daily. 10am-12pm / 3pm-7pm.
From 21/10 to 05/11, daily. 
From 15/12 to 20/04, daily. 10am-12pm / 3pm-7pm.

L’ARBRE BLANC 
 Q6

56 rue du Mont-Cenis
 +33 (0)4 79 05 48 44
 cati1664@orange.fr

  
Du 16/06 au 09/09, tous les jours.
9h30-12h15 / 15h-19h30.
Du 23/12 au 21/04, tous les jours.
9h30-12h15 / 15h-19h30.
From 16/06 to 09/09, daily.
9.30am-12.15pm / 3pm-7.30pm
From 23/12 to 21/04, daily.
9.30am-12.15pm / 3pm-7.30pm

SYLVIE BOUTIQUE 
 R6

48 rue du Mont-Cenis
 +33 (0)4 79 05 93 41 (Lanslebourg)

 +33 (0)6 43 09 52 84
 sylvie.filliol@wanadoo.fr

 http://sylvie-boutique.com/

      
Du 11/06 au 22/09, tous les jours.
Du 23/09 au 28/10, tous les vendredis et samedis.
Du 05/12 au 21/04, tous les jours.
From 11/06 to 22/09, daily.
From 23/09 to 28/10, every Friday and Saturday.
From 05/12 to 21/04, daily.

	 Beauté	-	Coiffeurs  
 Beauty - Hairdressers

ATMOSP’HAIR 
 P6

23 rue du Ventier
 +33 (0)4 79 56 64 22
 arresta73@gmail.com

      
Toute l’année. Tous les jours. Fermé jeudi et dimanche.
9h-12h / 14h-19h, samedi non-stop 9h-16h.
Every day throughout the year. Closed Thursday and Sun-
day. 9am-12pm / 2pm-7pm. Saturday non stop 9am-4pm.



BOUTIQUE CHEZ LAURENCE 
 R6

30 rue du Mont-Cenis
 +33 (0)4 79 05 80 38
 peant.boch.laurence@hotmail.fr

 www.laurence-esthetique.com

      
Du 22/04 au 30/06, tous les jeudis, vendredis
et samedis. 9h-12h / 14h-19h. Du 01/07 au 31/08. Fermé 
le dimanche. 9h-12h / 14h-19h. Du 01/09 au 13/12, tous les 
jeudis, vendredis et samedis. 9h-12h / 14h-19h. Du 14/12 au 
21/04. Fermé le dimanche. 9h-12h / 14h-19h.
From 22/04 to 30/06, every Thursday, Friday and Saturday. 
9am-12pm / 2pm-7pm. From 01/07 to 31/08. Closed on 
Sunday. 9am-12pm / 2pm-7pm. From 01/09 to 13/12, every 
Thursday, Friday and Saturday. 9am-12pm / 2pm-7pm.
From 14/12 to 21/04 Closed on Sunday. 9am-12pm
/ 2pm-7pm.

NADINE GRAVIER COIFFURE À DOMICILE 
 +33 (0)6 78 66 41 06
 nadine.gravier73@orange.fr

      
Toute l’année. Tous les jours. Fermé lundi et dimanche.
Fermetures exceptionnelles les jours fériés. Sur RDV.
Every day throughout the year. Closed Monday, Sunday, 
bank holidays. With appointment.

PROFIL’MOD 
 S6

24 rue du Mont-Cenis
 +33 (0)4 79 05 91 79
 jeanmarcfabre2@wanadoo.fr

      
Toute l’année. Tous les jours. Fermé lundi et dimanche.
9h-12h / 14h-19h sans RDV, 12h-14h sur RDV.
Automne : Je>Sa.
Every day throughout the year. Closed Monday and Sunday.
9am-12pm / 2pm-7pm without appointment
12pm-2pm with appointment Autumn: Thu>Sat.

SPA D’ALTITUDE Ô DES CIMES 
 J4

Résidence CGH - les Chalets de Flambeau
Plan des Champs

 +33 (0)4 79 83 47 30
	flambeau@cgh-residences.com

      
Du 26/06 au 30/08, tous les jours. 10h-12h / 16h-20h.
Du 17/12 au 22/04, tous les jours. 10h-12h / 16h-20h
ou sur RDV.
From 26/06 to 30/08, daily between 10am-12pm / 4pm-8pm
From 17/12 to 22/04, daily between 10am-12pm / 4pm- 
8pm or with appointment.

HÔTEL & SPA LE SAINT-CHARLES
SPA PURE ALTITUDE

 O5
Chemin des Crueux

 +33 (0)4 79 05 56 00

      
Du 19/12/2017 au 07/04/2018, tous les jours 10h-20h.
Du 06/07 au 26/08/2018, tous les jours 10h-12h.
From 19/12/2017 to 07/04/2018, daily 10am-8pm.
From 06/07 to 26/08/2018, daily 10am-12pm.

 Artisanat - Bijoux - Souvenirs
 Arts and crafts - Jewellery - Souvenirs

BOUTIQUE CHEZ LAURENCE 
 R6

30 rue du Mont-Cenis
 +33 (0)4 79 05 80 38
 peant.boch.laurence@hotmail.fr

 www.laurence-esthetique.com

      
Du 22/04 au 30/06, tous les jeudis, vendredis et samedis. 
9h-12h / 14h-19h. Du 01/07 au 31/08. Fermé le dimanche. 
9h-12h / 14h-19h. Du 01/09 au 13/12, tous les jeudis, 
vendredis et samedis. 9h-12h / 14h-19h. Du 14/12 au 
21/04. Fermé le dimanche. 9h-12h / 14h-19h.
From 22/04 to 30/06, every Thursday, Friday and Saturday. 
9am-12pm / 2pm-7pm. From 01/07 to 31/08. Closed on 
Sunday. 9am-12pm / 2pm-7pm. From 01/09 to 13/12, every 
Thursday, Friday and Saturday. 9am-12pm / 2pm-7pm. From 
14/12 to 21/04. Closed on Sunday. 9am-12pm / 2pm-7pm.

ETOILE & COMPANY 
ZA Lecheraine

 +33 (0)6 60 53 33 35
 hello@etoileandcompany.com

 http://etoileandcompany.com

      
Toute l’année. Boutique en ligne.
All year round. Online shop.

GALERIE PHOTOS CHRISTIAN SIMON 
 Q6

46 rue du Mont Cenis
 +33 (0)6 84 36 77 33 / +33 (0)6 79 87 27 80
 crimon@wanadoo.fr

 www.duodescimes.com

  
Du 23/12 au 20/04. Fermé le lundi.
10h30-12h30 / 15h-18h30.
From 23/12 to 20/04. Closed on Monday.
10.30am-12.30pm / 15pm-18.30pm.

LA LOMBARDE 
 J4

Résidence le Critérium - Plan des Champs
 +33 (0)4 79 05 31 39
 lombarde@orange.fr

  
Du 30/06 au 31/08, tous les jours. 7h30-12h30
/ 16h-19h30. Du 23/12 au 20/04, tous les jours. 
7h30-19h30.
From 30/06 to 31/08, daily. 7.30am-12.30pm / 4pm-
7.30pm. From 23/12 to 20/04, daily. 7.30am-7.30pm

LA PIGNOTTE 
 R6

38 rue du Mont-Cenis
 +33 (0)4 79 05 97 27
 lapignotte@yahoo.fr

 http://lapignotte.monsite.orange.fr/

  
Du 20/12 au 20/04. Fermé lundi et mardi. 17h30-
19h, Sa 10h-12h / 16h-19h. Du 25/06 au 15/09.
Fermé le lundi. 10h15-12h / 15h30-19h.
From 20/12 to 20/04. Closed Monday and Tuesday.
5.30pm-7pm. Sat 10am-12pm / 4pm-7pm.
From 25/06 to 15/09. Closed on Monday.
10.15am-12pm / 3.30pm-7pm.
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L’ARBRE BLANC 
 Q6

56 rue du Mont-Cenis
 +33 (0)4 79 05 48 44
 cati1664@orange.fr

  
Du 16/06 au 09/09, tous les jours. 9h30-12h15
/ 15h-19h30. Du 23/12 au 21/04, tous les jours.
9h30-12h15 / 15h-19h30.
From 16/06 to 09/09, daily. 9.30am-12.15pm / 3pm-
7.30pm. From 23/12 to 21/04, daily. 9.30am-12.15pm
/ 3pm-7.30pm.

L’ECURIE
 Q6

Rue des Jardins
 +33 (0)4 79 05 92 70 / +33 (0)6 56 78 34 32

      
Toute l’année. Sur rendez-vous.
All year round. With appointment.

LES RHODOS 
 Q6

55 rue du Mont-Cenis
 +33 (0)4 79 05 90 69
	suiffet.pascal@wanadoo.fr

  
Du 04/06 au 29/09, tous les jours. 9h-12h / 14h-19h30.
Du 01/12 au 21/04, tous les jours. 9h-12h / 14h-19h30.
Du 23/04 au 03/06, tous les mercredis, jeudis,
vendredis et samedis. 9h-12h / 14h-19h.
From 04/06 to 29/09, daily. 9am-12pm / 2pm-7.30pm.
From 01/12 to 21/04, daily. 9am-12pm / 2pm-7.30pm.
From 23/04 to 03/06, every Wednesday, Thursday, Friday 
and Saturday. 9am-12pm / 2pm-7pm.

TOUT SOURIRE PHOTO 
 R6

17 Rue du Mont Cenis
 +33 (0)6 86 69 78 07

  
Toute l’année. Tous les jours. Fermé le dimanche.
Hiver et été : du lundi au jeudi : 16h-19h,
vendredi et samedi : 9h-12h / 16h-19h.
Autres périodes : du jeudi au samedi 16h-19h.
Every day throughout the year. Closed on Sunday.
Winter and Summer: Mo > Thu 4pm-7pm.
Friday and Saturday 9am-12pm / 4pm-7pm.
Other periods: Thu > Sat 4pm-7pm.

 Tabac - Presse - Librairies
 Tabac - Newspapers - Bookshops

LA LOMBARDE 
 J4

Résidence le Critérium
Plan des Champs

 +33 (0)4 79 05 31 39
 lombarde@orange.fr

  
Du 30/06 au 31/08, tous les jours. 7h30-12h30
/ 16h-19h30. Du 23/12 au 20/04, tous les jours.
7h30-19h30.
From 30/06 to 31/08, daily. 7.30am-12.30pm / 4pm-7.30pm
From 23/12 to 20/04, daily. 7.30am-7.30pm.

PMU - LE FELL 
 Q6

94 rue du Mont-Cenis
 +33 (0)4 79 05 85 31
	suiffet.tabac@wanadoo.fr

      
Toute l’année.
Hiver : 7h-12h30 / 15h-19h30.
Eté : 7h-12h30 / 14h30-19h30.
All year round. Winter: 7am-12.30pm / 3pm-7.30pm.
Summer: 7am-12.30pm / 2.30pm-7.30pm.

SKIMIUM TÉTRAS SPORTS
 P6

75 rue du Mont-Cenis
 +33 (0)4 79 05 93 95
 tetrasports@orange.fr

  
Du 15/06 au 10/09, tous les jours. 8h30-12h30 / 14h30-
19h30. Du 13/12 au 21/04, tous les jours. 7/7 8h30-12h30 
/ 14h30-19h30.
From 15/06 to 10/09, daily. 8.30am-12.30am / 2.30pm-
7.30pm. From 13/12 to 21/04, daily. 7/7 8.30am-12.30am
/ 2.30pm-7.30pm.

 Bricolage  
 DIY

POINT P 
 L4

ZA Le Chalp
 +33 (0)4 79 05 93 92
 pointp-valcenis@saintgobain.com

 www.pointp.fr

      
Du 01/05 au 30/11.
Fermé le dimanche.
7h30-12h / 13h30-18h, samedi 8h-12h.
Du 01/12 au 30/04. Fermé samedi et dimanche.
8h-12h / 13h30-17h30.
From 01/05 to 30/11. Closed on Sunday.
7.30am-12pm / 1.30pm-6pm. Saturday 8am-12pm
From 01/12 to 30/04. Closed Saturday and Sunday.
8am-12pm / 1.30pm-5.30pm.
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 Restaurants sur les pistes  
 Restaurants on the slopes

CHALET LA FÉMA 
Hors plan
Sommet de la télécabine du Vieux Moulin

 +33 (0)4 79 05 90 98
 chaletlafema@yahoo.fr

 http://chaletlafema-valcenis.blogspot.fr

Du 11/12 au 21/04, tous les jours 9h-17h.
From 11/12 to 21/04, daily between 9am-5pm.

CHALET LA RANÔVA 
Hors plan
Piste de l’Arcelle

 +33 (0)6 84 07 50 01
 laranova@live.fr

  
Du 16/12 au 20/04, tous les jours 10h-17h. Du 09/07 au 
31/08, tous les lundis, mardis et mercredis 10h-17h.
From 16/12 to 20/04, daily 10am-5pm. From 09/07 to 
31/08, every Monday, Tuesday and Wednesday 10am-5pm.

LA CRÊPERIE DES GLACES 
 H2

Les Essarts
 +33 (0)6 84 79 69 48 / +33 (0)6 98 16 58 24
 philippe.cadoux@hotmail.fr

Du 16/12 au 20/04, tous les jours 9h-17h.
From 16/12 to 20/04, daily 9am-5pm.

 Restaurants  
 Restaurants

AU BOIS DE CERF 
 F4

Montée du Coin
 +33 (0)4 79 05 24 90
 supplissonib@orange.fr

  
Du 15/06 au 10/09, tous les jours.
Du 08/12 au 17/04, tous les jours. À partir de 18h.
Vendredi et samedi à partir de 12h.
From 15/06 to 10/09, daily. From 08/12 to 17/04, daily.
Pizzeria

HOWARD’S PUB 
 D4

Rue Saint-Landry
 +33 (0)6 69 39 28 95
 howard16@me.com

      
Informations données à titre indicatif.
Du 15/06 au 15/09, tous les jours 10h-2h.
Hors saison ouvert vendredi samedi dimanche.
Du 17/12 au 22/04, tous les jours 16h-2h.
Hors saison ouvert vendredi samedi.
Indication purpose only.
From 15/06 to 15/09, daily 10am-2am.
From 17/12 to 22/04, daily 4pm-2am.
Restaurant burger

LA CORDÉE 
 D4

Rue Saint-Landry
 +33 (0)4 79 83 27 04

  
Du 25/06 au 15/09, tous les jours.
Du 17/12 au 22/04, tous les jours 10h-23h30.
From 25/06 to 15/09, daily.
From 17/12 to 22/04, daily 10am-11.30pm.
Crêperie | Restaurant traditionnel

L’ARCELLE 
 F3

Place du Toron
 +33 (0)4 79 05 93 98
 arcelleresto@orange.fr

  
Informations données à titre indicatif.
Du 15/06 au 08/09, tous les jours.
Du 17/12 au 22/04, tous les jours.
Indication purpose only.
From 15/06 to 08/09, daily.
From 17/12 to 22/04, daily.
Pizzeria | Restaurant traditionnel

LE BELLA 
 H4

Rue des Rochers
 +33 (0)4 79 20 30 10 (bella)

Du 16/12/2017 au 20/04/2018, tous les jours.
From 16/12/2017 to 20/04/2018, daily.
Restaurant traditionnel

LA MARMOTTE GIVRÉE
Face au Téléski Le Pont Noir

 +33 (0)6 02 28 91 92
 acmulti@live.fr

Du 17/12 au 21/04, tous les jours 11h-18h.
From 17/12 to 21/04, daily 11am-6pm.
Restauration rapide

LE SAINT LANDRY 
 E4

28 Rue Plaine
 +33 (0)4 79 05 90 41
 complexeetoiledesneiges@gmail.com

 www.etoiledesneigeshotel.com

  
En saison, tous les jours 7h30-23h.
Summer and winter seasons, all days 7.30am-11pm.
Restaurant traditionnel

LE TERROIR SAVOYARD 
 F3-4

Létagne - Montée du Coin
 +33 (0)4 79 05 82 31
 leterroirsavoyard@gmail.com

  
Hiver : tous les jours à partir de 10h jusque tard
dans la nuit.
Été : ouverture sous réserve.
Winter season: all days from 10am to night.
Summer season: subject to confirmation.
Restaurant traditionnel



LES GLACIERS 
 D4

Rue Saint-Landry
 +33 (0)4 79 05 92 84
 les-glaciers-73@wanadoo.fr

 www.residence-lesglaciers-valcenis.com

  
Informations données à titre indicatif. Du 15/06 au 15/09, 
tous les jours. Du 17/12 au 22/04, tous les jours.
Indication purpose only. From 15/06 to 15/09, daily.
From 17/12 to 22/04, daily.
Restaurant traditionnel

LES ROCHERS 
 G4

Rue des Rochers
 +33 (0)4 79 05 95 20 / +33 (0)6 85 68 79 60

 +33 (0)4 79 59 94 54
 manuzinant@gmail.com

Du 16/12/2017 au 22/04/2018, tous les jours.
From 16/12/2017 to 22/04/2018, daily.
Restaurant traditionnel

L’ESTANCO, SAVEURS ET AMBIANCE 
 E4

Rue du Mollaret
 +33 (0)4 79 56 59 93 / +33 (0)6 07 70 87 89
 contact@estanco-valcenis.fr 

 www.estanco-valcenis.fr 

  
Du 08/06 au 30/09, tous les jours.
Du 16/12 au 20/04, tous les jours.
From 08/06 to 30/09, daily. From 16/12 to 20/04, daily.
Restaurant spectacle | Restaurant traditionnel

PIZZA N’PASTA 
 D4

Rue Saint-Landry - Chalet le nanook
 +33 (0)6 51 20 62 24

      
Informations données à titre indicatif.
Du 15/06 au 15/09, tous les jours. A partir de 18h.
Du 17/12 au 22/04, tous les jours. A partir de 18h.
Le samedi à partir de 12h.
Indication purpose only. From 15/06 to 15/09, daily,
from 6pm. From 17/12 to 22/04, daily, from 6pm.
Saturday from 12pm.
Pizzeria

RESTAURANT LA BERGERIE 
 D3

Résidence les Balcons de Val Cenis Village
 +33 (0)4 79 20 64 05
 contact@restoleil.com

 www.restoleil.com

Du 17/12au 20/04, tous les jours 11h30-22h30.
From 17/12 to 20/04, daily 11.30am-10.30pm.
Restaurant traditionnel

RESTAURANT LE 1480 
 C4

Les Glières
 +33 (0)4 79 05 21 87
 bowlingle1480@orange.fr

 www.bowling-le-1480.fr

  
Consulter le site internet pour dates et horaires précis.
Du 15/12 au 20/04, tous les jours. Du 01/07 au 31/08, 
tous les jours.
From 15/12 to 20/04, daily. From 01/07 to 31/08, daily.
Visit our website for up to date opening periods and hours.
Brasserie

RESTAURANT-PUB LE CHARDON BLEU 
 G4

Camping Caravaneige de Val Cenis
 +33 (0)4 79 05 90 52
 campoland@orange.fr

 www.camping-valcenis.com

  
Du 16/12 au 20/04, tous les jours 19h-0h.
Du 28/06 au 31/08, tous les jours 19h-0h.
From 16/12 to 20/04, daily 7pm-12am.
From 28/06 to 31/08, daily 7pm-12am.
Brasserie

TATA’TINE 
 I4

Rue du Vieux Moulin
 +33 (0)4 79 56 88 35 / +33 (0)6 20 62 65 04
 pierre.burd@orange.fr

  
Informations données à titre indicatif. Du 15/06 au 15/09, 
tous les jours. Du 16/12 au 20/04, tous les jours.
Indication purpose only. From 15/06 to 15/09, daily.
From 16/12 to 20/04, daily.
Restaurant traditionnel

LE TETRAS LYRE
 B3

Place du Pichet
 +33 (0)6 45 94 63 22

Tous les jours, 7h-23h.
Everyday 7am-1pm.

 Restaurants en refuge
 - d’alpage
 Restaurants in refuges or farms

REFUGE DE VALLONBRUN 
Hors Plan

 +33 (0)4 79 05 93 93 / +33 (0)7 68 48 26 44
 refugedevallonbrun@yahoo.com

  
Du 05/02 au 15/04, tous les jours. Sur réservation et selon 
enneigement. Du 15/06 au 15/09, tous les jours.
From 05/02 to 15/04, daily. From 15/06 to 15/09, daily.

 Cafés - Bars - Salons de thé
 Cafés - Bars - Pubs - Tearooms

BAR LE 1480 
 C4

Les Glières
 +33 (0)4 79 05 21 87
 bowlingle1480@orange.fr

 www.bowling-le-1480.fr



  
Consulter le site internet pour dates et horaires précis.
Du 15/12 au 20/04, tous les jours.
Du 01/07 au 31/08, tous les jours.
From 15/12 to 20/04, daily. From 01/07 to 31/08, daily.
Visit our website for up to date opening periods and hours.

BAR TABAC SOUVENIRS 
 E4 Rue Plaine
 +33 (0)6 29 55 69 49

      
Toute l’année, du lundi au samedi 8h-12h30 / 15h30-19h, 
dimanche 9h-12h30 / 16h-19h.
All year, Monday to Saturday 8am-12.30pm / 3.30pm-7pm, 
Sunday 9am-12.30pm / 4pm-7pm.

BULLES DE LOISIRS 
 C4 Les Glières
 +33 (0)6 80 88 67 03
	tox.filliol@hotmail.fr

Du 01/07 au 30/08 9h30-19h30.
Ouvert tous les jours, 9h30-12h30 / 14h30-19h30.
From 01/07 to 30/08 between 9.30am and 7.30pm.

FARANDOLE D’EN HAUT 
 C4 Rue Saint-Landry
 houin-houin@hotmail.com

  
Du 18/06 au 17/09, tous les jours 7h15-13h30 / 16h-20h.
Du 17/12 au 29/04, tous les jours 7h15-20h.
From 18/06 to 17/09, daily 7.15am-1.30pm / 4pm-8pm.
From 17/12 to 29/04, daily 7.15am-8pm.

HOWARD’S PUB 
 D4

Rue Saint-Landry
 +33 (0)6 69 39 28 95
 howard16@me.com

      
Informations données à titre indicatif.
Du 15/06 au 15/09, tous les jours 10h-2h.
Hors saison ouvert vendredi samedi dimanche.
Du 17/12 au 22/04, tous les jours 16h-2h.
Hors saison ouvert vendredi samedi.
Indication purpose only.
From 15/06 to 15/09, daily 10am-2am.
From 17/12 to 22/04, daily 4pm-2am.

LA BERGERIE 
 D3

Résidence les Balcons de Val Cenis Village
 +33 (0)4 79 20 64 05
 contact@restoleil.com

 www.restoleil.com

Du 17/12 au 21/04. 11h30- 22h30.
From 17/12 to 21/04. 11.30am-10.30pm.

LA CORDÉE 
 D4 Rue Saint-Landry - Centre commercial
 +33 (0)4 79 83 27 04

  
Du 25/06 au 15/09, tous les jours.
Du 17/12 au 22/04, tous les jours 10h-23h30.
From 25/06 to 15/09, daily.
From 17/12 to 22/04, daily 10am-11.30pm.

LA MARMOTTE GIVRÉE 
 G4

Face au Téléski du Pont Noir
Rue des Rochers

 +33 (0)6 02 28 91 92
 acmulti@live.fr

Du 17/12 au 21/04 11h-18h.
From 17/12 to 21/04 11am-6pm.

L’ARCELLE 

 F3
Place du Toron

 +33 (0)4 79 05 93 98
 arcelleresto@orange.fr

 www.facebook.com/arcelle.resto

  
Du 02/07 au 31/08, tous les jours.
Du 17/12 au 22/04, tous les jours.
From 02/07 to 31/08, daily.
From 17/12 to 22/04, daily.

LE CHARDON BLEU 
 G4

Camping Caravaneige de Val Cenis
 +33 (0)4 79 05 90 52
 campoland@orange.fr

www.camping-valcenis.com

  
Du 16/12 au 20/04, tous les jours 19h-0h.
Du 28/06 au 31/08, tous les jours 19h-0h.
From 16/12 to 20/04, daily 7pm-12am.
From 28/06 to 31/08, daily 7pm-12am.

LE SAINT LANDRY 
 E4

Rue Saint-Landry
 +33 (0)4 79 05 90 41
 complexeetoiledesneiges@gmail.com

 www.etoiledesneigeshotel.com

  
En saison, tous les jours 7h30-23h.
Summer and winter seasons, all days 7.30am-23pm.

LE SOLEILLOUR 
 E4

Rue Plaine
 +33 (0)4 79 05 90 41
 complexeetoiledesneiges@gmail.com

 www.etoiledesneigeshotel.com

En saison, tous les jours jusqu’à 2h.
Winter season, all days until 2am.

LES ROCHERS 
 G4

Rue des Rochers
 +33 (0)4 79 59 94 54
 manuzinant@gmail.com

Du 16/12/2017 au 22/04/2018.
From 16/12/2017 to 22/04/2018.
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TATA’TINE 
 I4

Rue du Vieux Moulin
 +33 (0)4 79 56 88 35 / +33 (0)6 20 62 65 04
 pierre.burd@orange.fr

  
Hiver : Tous les jours pendant les vacances scolaires, 
midi et soir.
Été : Tous les jours 10h-23h.
Winter season: All days during school holidays,
lunch and diner. Summer season: All days 10am-11pm.

 Traiteurs - Ventes à emporter
 Deli - Take away

AU BOIS DE CERF 
 F4

Montée du Coin
 +33 (0)4 79 05 24 90
 supplissonib@orange.fr

  
Du 15/06 au 10/09, tous les jours.
Du 08/12 au 17/04, tous les jours. À partir de 18h.
Vendredi et samedi à partir de 12h.
From 15/06 to 10/09, daily. From 08/12 to 17/04, daily.
Pizzeria

BOUCHERIE-CHARCUTERIE
-TRAITEUR BOURLA 

 D4
Rue Saint-Landry

 +33 (0)4 79 05 93 30
 christophe.bourla@orange.fr

En saison, tous les jours 8h30-12h30 / 16h-19h30.
During seasons, all days 8.30am-12.30pm / 4pm-7.30pm.

HOWARD’S PUB 
 D4

Rue Saint-Landry
 +33 (0)6 69 39 28 95
 howard16@me.com

      
Informations données à titre indicatif.
Du 15/06 au 15/09, tous les jours 10h-2h.
Hors saison ouvert vendredi samedi dimanche.
Du 17/12 au 22/04, tous les jours 16h-2h.
Hors saison ouvert vendredi samedi.
Indication purpose only.
From 15/06 to 15/09, daily 10am-2am.
From 17/12 to 22/04, daily 4pm-2am.
Restaurant burger

L’ARCELLE 

 F3
Place du Toron

 +33 (0)4 79 05 93 98
 arcelleresto@orange.fr

 www.facebook.com/arcelle.resto

  
Du 02/07 au 31/08, tous les jours.
Du 17/12 au 22/04, tous les jours.
From 02/07 to 31/08, daily. From 17/12 to 22/04, daily.

LA FERME MAURIENNAISE
 D4

Rue Saint-Landry - Centre Commercial
 +33 (0)4 79 56 68 45
 chalet.les.melezes@wanadoo.fr

Du 15/06 au 18/09, tous les jours. 8h30-13h / 14h30-
19h30. Du 16/12 au 20/04, tous les jours. 8h30-13h
/ 14h30-19h30.
From 15/06 to 18/09, daily 8.30am-1pm / 2.30pm-7.30pm. 
From 16/12 to 20/04, daily 8.30am-1pm / 2.30pm-7.30pm.

LES SALLANCHES 
 E3

Rue de Planchamp
 +33 (0)6 15 95 58 78
 arabelle3@hotmail.fr

  
En saison, tous les jours 9h-14h / 19h30-21h.
Summer and winter seasons, all days 9am-2pm
/ 7.30pm-9pm.

PIZZA N’PASTA 
 D4

Rue Saint-Landry - Chalet le nanook
 +33 (0)6 51 20 62 24

      
Informations données à titre indicatif.
Du 15/06 au 15/09, tous les jours. A partir de 18h.
Du 17/12 au 22/04, tous les jours. A partir de 18h.
Le samedi à partir de 12h.
Indication purpose only. From 15/06 to 15/09, daily, from 
6pm. From 17/12 to 22/04, daily, from 6pm. Saturday from 
12pm.
Pizzeria

LE TERROIR SAVOYARD 
 F3-4

Létagne - Montée du Coin
 +33 (0)4 79 05 82 31
 leterroirsavoyard@gmail.com

  
Hiver : tous les jours à partir de 10h jusque tard
dans la nuit. Été : ouverture sous réserve.
Winter season: all days from 10am to night.
Summer season: subject to confirmation.
Restaurant traditionnel

LE TETRAS LYRE
 B3

Place du Pichet
 +33 (0)6 45 94 63 22

Tous les jours, 7h-23h.
Everyday 7am-1pm.

VALPIZZA 
 E4

Rue Plaine
 +33 (0)4 79 05 82 37

  
Du 18/06 au 09/09, tous les jours 17h-21h.
Du 17/12 au 21/04, tous les jours 17h-21h.
From 18/06 to 09/09, daily 5pm-9pm.
From 17/12 to 21/04, daily 5pm-9pm.
Restauration rapide
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 Boulangeries - Pâtisseries
 - Pains
 Bakery - Bread

BOULANGERIE-PÂTISSERIE BERNARD 
 E/F4

Rue Sous l’église
 +33 (0)4 79 05 93 28
 boulangeriepatisserie.bernard@orange.fr

 http://boulangeriepatisseriebernard.com

      
Toute l’année. 7h30-13h / 15h-19h. Samedi dès 7h.
All year round. 7.30am-1pm / 3pm-7pm. Saturday from 7am.

FARANDOLE D’EN HAUT 
 D4

Rue Saint-Landry
 houin-houin@hotmail.com

  
Du 18/06 au 17/09, tous les jours 7h15-13h30 / 16h-20h.
Du 17/12 au 29/04, tous les jours 7h15-20h.
From 18/06 to 17/09, daily 7.15am-1.30pm / 4pm-8pm.
From 17/12 to 29/04, daily 7.15am-8pm.

LES PAINS BERNARD 
 B3

Immeuble le Burel - Val Cenis le Haut
 boulangeriepatisserie.bernard@orange.fr

 http://boulangeriepatisseriebernard.com

  
Du 25/06 au 17/09, tous les jours 7h30-9h30.
Du 17/12 au 21/04, tous les jours 7h30-9h30.
From 25/06 to 17/09, daily 7.30am-9.30am.
From 17/12 to 21/04, daily 7.30am-9.30am.

PAINS ET GOURMANDISES 
 F3

Rue de la Mairie
 boulangeriepatisserie.bernard@orange.fr

 http://boulangeriepatisseriebernard.com

  
Du 25/06 au 17/09, tous les jours 7h30-19h30.
Du 17/12 au 21/04, tous les jours 7h30-19h30.
From 25/06 to 17/09, daily 7.30am-7.30pm.
From 17/12 to 21/04, daily 7.30am-7.30pm.

LE TETRAS LYRE
 B3 Place du Pichet
 +33 (0)6 45 94 63 22

Tous les jours, 7h-23h. Everyday 7am-1pm.

 Boucheries - Charcuteries
 Butcher - Delicatessen

BOUCHERIE - CHARCUTERIE
- TRAITEUR BOURLA 

 D4
Rue Saint-Landry

 +33 (0)4 79 05 93 30
 christophe.bourla@orange.fr

  
En saison, tous les jours 8h30-12h30 / 16h-19h30.
During seasons, all days 8.30am-12.30pm / 4pm-7.30pm.

LA FERME MAURIENNAISE
 D4

Rue Saint-Landry - Centre Commercial
 +33 (0)4 79 56 68 45
 chalet.les.melezes@wanadoo.fr

Du 15/06 au 18/09, tous les jours. 8h30-13h / 14h30-
19h30. Du 16/12 au 20/04, tous les jours. 8h30-13h
/ 14h30-19h30.
From 15/06 to 18/09, daily 8.30am-1pm / 2.30pm-7.30pm. 
From 16/12 to 20/04, daily 8.30am-1pm / 2.30pm-7.30pm.

 Fromageries
 - Produits régionaux 
 Cheese - Regional produce

COOPÉRATIVE LAITIÈRE
DE HAUTE MAURIENNE VANOISE

 E3
Plan Champ

 +33 (0)4 79 05 82 64

 contact@coophautemaurienne.fr
 www.coophautemaurienne.fr

    
Du 22/12/2017 au 21/04/2018, tous les jours,
9h-12h / 15h30-19h. Du 02/07 au 02/09/2018,
tous les jours, 9h-12h / 14h-19h30.
From 22/12/2017 to 21/04/2018, daily, 9am-12pm
/ 3.30pm-7pm. From 02/07 to 02/09/2018, daily,
9am-12pm / 2pm-7.30pm

LA FERME MAURIENNAISE
 D4

Rue Saint-Landry - Centre Commercial
 +33 (0)4 79 56 68 45
 chalet.les.melezes@wanadoo.fr

Du 15/06 au 18/09, tous les jours. 8h30-13h / 14h30-
19h30. Du 16/12 au 20/04, tous les jours. 8h30-13h
/ 14h30-19h30.
From 15/06 to 18/09, daily 8.30am-1pm / 2.30pm-
7.30pm. From 16/12 to 20/04, daily 8.30am-1pm / 
2.30pm-7.30pm.

LE PLAISIR EN VANOISE
 H4

87 rue du Vieux Moulin 
“Aux Mélèzes”

 +33 (0)6 83 48 34 46
 leplaisirenvanoise@orange.fr

 www.leplaisirenvanoise.com

    
Du 23/12/2017 au 14/04/2018, fermé mercredi
et dimanche, 9h30-12h30 / 15h30-19h30.
Du 01/07 au 31/08/2018f fermé mercredi
et dimanche, 9h30-12h30 / 15h30-19h30.
From 23/12/2017 to 14/04/2018, closed Wednesday 
and Sunday, 9.30am-12.30pm / 3.30pm-7.30pm.
From 01/07 to 31/08/2018, closed Wednesday and 
Sunday, 9.30am-12.30pm / 3.30pm-7.30pm.

 



 Épiceries - Primeurs
 - Supérettes
 Groceries - Fruits & vegetables - mini markets

EPICERIE SPAR LANSLEVILLARD
 D4

Centre Commercial
 +33 (0)4 79 05 90 14
 utile-lanslevillard@outlook.fr

      
Du 16/12au 20/04, tous les jours. 8h-13h / 15h-19h30. 
Du 21/04 au 30/06. Fermé le dimanche. Lu Ma Je Ve Sa : 
10h-12h30 / 17h-19h. Me : 10h-12h30. Du 01/07 au 31/08 
tous les jours 8h30-19h.
From 16/12 to 20/04, daily 8am-1pm / 5pm-7.30pm.
From 21/04 to 30/06 Closed on Sunday. Mo Tue Thu Fri Sat: 
10am-12.30pm / 5pm-7pm. Wed 10am-12.30am.
From 01/07 to 31/08 daily 8.30am-7pm.

ALIMENTATION SPAR
 F3

Rue de la Chenal

Du 23/12 au 21/04. Tous les jours. 8h-12h / 15h30-19h30.
From 23/12 to 21/04. Every day. 8am-12pm / 3.30pm-7.30pm.

SHERPA LES BALCONS
 D3

Résidence Les Balcons de Val Cenis Village
- Chalet 6

 +33 (0)4 79 20 64 06
 sherpavcv@les-balcons.com

Du 15/12 au 20/04. Tous les jours. Lu > Ve 7h30-13h
/ 16h-19h30. Sa 7h30-12h30 / 16h-20h. Di 7h30-19h30.
Every day. Mo > Fri 7.30am-1pm / 4pm-7.30pm.
Sat 7.30am-12.30pm / 4pm-8pm. Su 7.30am-7.30pm.

 Magasins de sport  
 Sports shops

ALTITUDE INTERSPORT 
 F3

Rue de la Mairie
 +33 (0)4 79 05 89 06 
 intersport-lanslevillard@orange.fr

  
Du 30/04 au 31/05. Fermé le dimanche.
9h-12h / 14h-18h. Du 01/06 au 30/09, tous les jours.
8h30-12h30 / 14h-19h30. Du 02/11 au 15/12. Fermé le 
dimanche. 9h-12h / 14h-18h. Du 16/12 au 29/04, tous les 
jours 8h30-19h30.
From 30/04 to 31/05. Closed on Sunday. 9am-12pm
/ 2pm-6pm. From 01/06 to 30/09, daily. 8.30am - 12.30pm 
/ 2pm-7.30pm. From 02/11 to 15/12. Closed on Sunday.
9am-12pm / 2pm-6pm. From 16/12 to 29/04, daily 8.30am-
7.30pm.

JEANNOT SPORTS INTERSPORT 
 B3

Immeuble le Burel
 +33 (0)4 79 05 90 65 
 intersport-valcenislehaut@orange.fr

  
Du 15/12 au 20/04 8h30-19h30.
From 15/12 to 20/04 8.30am-7.30pm.

JEANNOT SPORTS TWINNER 
 B3

Rue de la Mairie
 +33 (0)4 79 05 90 03 (J.S. Twinner)
 info@jeannot-sports.com

 twinner-lanslevillard@wanadoo.fr
 www.jeannot-sports.com (J.S. Twinner)

      
Toute l’année. Hiver : tous les jours 8h30-19h30.
Eté : 8h30-12h30 / 14h-19h30. Printemps et automne : 
Lu>Sa, 9h-12h / 14h-18h, fermé en octobre.
All year round. Winter: daily 8.30am-7.30pm.
Summer: 8.30am-12.30pm / 2pm-7.30pm.
Spring and autumn: Mo>Sat 9am-12pm / 2pm-6pm.
Closed in October.

L’ARCELLE SKIS 
 E3

Rue Saint-Roch
 +33 (0)4 79 05 92 71
 roger.francoise@hotmail.fr

 www.larcelle-sport.e-monsite.com

Du 10/12 au 30/04. 7/7 8h45-12h15 / 13h30-19h.
From 10/12 to 30/04. 7/7 8.45am-12:15pm / 1.30pm-7pm.

LE PIED DE PISTE 
 H4

Rue des Rochers
 +33 (0)4 79 05 91 59 
 info@la-poudreuse.com

 www.la-poudreuse.com

Du 16/12/2017 au 20/04/2018. 7/7 8h45-12h15 / 13h30-19h.
From 16/12/2017 to 20/04/2018. 7/7 8.45am-12.15pm / 
1.30pm-7pm.

SKIMIUM VAL CENIS SKI 
 F4

Montée du Coin
 +33 (0)4 79 59 77 65 / +33 (0)7 71 06 75 00
 valcenis.skimium@orange.fr

 www.skimium.fr/station/lanslevillard-val-cenis

  
Du 01/07 au 31/08, tous les jours 15h30-19h.
Du 16/12 au 20/04, tous les jours. Lu>Ve : 9h-12h30
/ 14h-19h. Sa/Di : 8h30-19h30.
From 01/07 to 31/08, daily 3.30pm-7pm. From 16/12
to 20/04, daily. Mo.>Thu: 9am-12.30pm / 2pm-7pm
Sa Su: 8.30am-7.30pm.

SKISET SPORTS PRO 
 B3

Val Cenis Le Haut
 +33 (0)4 79 05 97 30
 skisetvalcenis@aol.com

 www.skiset.com

Du 10/12 au 30/04. 7/7 8h30-19h.
From 10/12 to 30/04. 7/7 8.30am-7pm.

SKISET SPORTS VANOISE 
 E3

Rue Saint-Landry
 +33 (0)4 79 05 92 25 / +33 (0)6 70 29 22 73
 sportsvanoise.valcenis@orange.fr

 www.skiset.com



  
Du 25/06 au 10/09, tous les jours.
9h-12h30 / 14h-19h30. Du 10/12 au 21/04, tous les jours.
From 25/06 to 10/09, daily. 9am-12.30pm / 2pm-7.30pm
From 10/12 to 21/04, daily.

SPORT 2000 LA POUDREUSE 
 G4

Rue des Rochers
 +33 (0)4 79 05 90 27 
 info@la-poudreuse.com

 www.la-poudreuse.com

Du 16/12 au 20/04. 8h30-19h30.
From 16/12 to 20/04. 8.30am-7.30pm.

SPORT 2000 LES BALCONS 
 D3 Résidence les Balcons de Val Cenis Village

Bâtiment 7 - Plan Champ
 +33 (0)4 79 20 64 07
 sport2000vcv@les-balcons.com

Du 16/12 au 20/04. Lu Ma Me Je : 8h30-12h30 /16h-19h. 
Ve Sa Di : 8h30-19h NON STOP.
From 16/12 to 20/04. Mo Tu We Th: 8.30am-12.30am
/ 4pm-7pm. Fr Sa Su: 8.30am-7pm NON STOP.

 Prêt-à-porter  
 Clothing

SYLVIE ROCHE CRÉATION 
 A4 La Croix
 +33 (0)4 79 05 97 46
 sroche.creation@orange.fr

www.srochecreation.com

  
En saison, du lundi au samedi 10h-12h / 15h-19h.
Summer and winter seasons, Monday to Saturday
10am-12pm / 3pm-7pm.

 Beauté	-	Coiffeurs		
 Beauty - Hairdressers

BRIN D’HAIR 
 G3 Rue des Essarts
 +33 (0)4 79 05 91 39
 martelem@wanadoo.fr

      
Toute l’année. Fermé le mercredi hors saison.
All year round. Closed on Wednesday during the off season.

 Artisanat - Bijoux - Souvenirs
 Arts and crafts - Souvenirs - Jewellery

BAR TABAC SOUVENIRS 
 E4 Rue Plaine
 +33 (0)6 29 55 69 49

      
Toute l’année, du lundi au samedi 8h-12h30 / 15h30-19h, 
dimanche 9h-12h30 / 16h-19h.
All year, Monday to Saturday 8am-12.30pm / 3.30pm-7pm, 
Sunday 9am-12.30pm / 4pm-7pm.

LES RHODOS 
 B3

Place du Pichet
Val Cenis le Haut

 +33 (0)4 79 05 90 69
	suiffet.pascal@wanadoo.fr

  
En saison, tous les jours 9h-12h / 15h-19h30.
Summer and winter seasons, all days 9am-12pm
/ 3pm-7.30pm.

VALCADO - LOTO 
 G4

Rue des Rochers - Le Pied de Pistes
 +33 (0)4 79 05 88 29 
 levalcado@orange.fr

 www.la-poudreuse.com

  
Du 16/12au 20/04, tous les jours. 8h30-12h
/ 14h30 à 19h. Du 25/06 au 31/08, tous les jours.
Lundi mardi samedi dimanche 8h30-12h.
mercredi jeudi vendredi 15h30-19h.
From 16/12 to 20/04, daily 8.30am-12pm
/ 2.30pm-7pm. From 25/06 to 31/08, daily.
Monday, Tuesday, Saturday Sunday 8.30am-12pm. 
Wednesday, Thursday, Friday 3.30pm-7pm.

 Tabac - Presse - Librairies
 Tabac - Newspapers - Bookshops

BAR TABAC SOUVENIRS 
 E4

Rue Plaine
 +33 (0)6 29 55 69 49

      
Toute l’année, du lundi au samedi 8h-12h30
/ 15h30-19h, dimanche 9h-12h30 / 16h-19h.
All year, Monday to Saturday 8am-12.30pm
/ 3.30pm-7pm, Sunday 9am-12.30pm / 4pm-7pm.

LES RHODOS 
 B3

Place du Pichet
Val Cenis le Haut

 +33 (0)4 79 05 90 69
	suiffet.pascal@wanadoo.fr

  
En saison, tous les jours 9h-12h / 15h-19h30.
Summer and winter seasons, all days 9am-12pm
/ 3pm-7.30pm.

VALCADO - LOTO 
 G4

Rue des Rochers - Le Pied de Pistes
 +33 (0)4 79 05 88 29 (Le Valcado)
 levalcado@orange.fr

 www.la-poudreuse.com

  
Du 16/12 au 20/04, tous les jours. 8h30 à 12h et 
14h30 à 19h. Du 25/06 au 31/08, tous les jours.
Lundi mardi samedi dimanche 8h30 à 12h.
mercredi jeudi vendredi 15h30 à 19h.
From 16/12 to 20/04, daily between 8.30am-12pm
/ 2.30pm-7pm. From 25/06 to 31/08, daily.
Monday, Tuesday, Saturday Sunday 8.30am-12pm
Wednesday, Thursday, Friday 3.30pm-7pm. VA
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 Restaurants sur les pistes
 Restaurants on the slopes

LA GRANGE DU TRAVÉROLE 
 A5

Route de Bonneval
 +33 (0)6 82 11 03 10 (Gwenaëlle)

 +33 (0)6 87 58 18 51 (Jean-Louis)
 contact@lagrangedutraverole.com

 www.lagrangedutraverole.com

  
Du 10/12/2017 au 15/04/2018 : 10h-17h.
Fermé le samedi. Du 15/06 au 15/09/2018, tous les jours.
From 10/12/2017 to 15/04/2018 10am-5pm.
Closed on Saturday. From 15/06 to 15/09/2018, daily.

LE KOTA DU TRAVÉROLE 
 A5

Route de Bonneval
 +33 (0)6 82 11 03 10 (Gwenaëlle)
 contact@lagrangedutraverole.com

 www.lagrangedutraverole.com

  
Du 15/06 au 15/09, tous les jours 19h-22h.
Du 10/12 au 15/04, tous les jours 19h-22h.
From 15/06 to 15/09, daily 7pm-10pm.
From 10/12 to 15/04, daily 7pm-10pm.

 Restaurants  
 Restaurants

GÎTE LE PETIT BONHEUR 
 C2

Rue des Conchettes
 +33 (0)4 79 05 06 71
 gitelepetitbonheur@orange.fr

 www.lepetitbonheur-bessans.fr

  
Du 01/11/2017 au 30/04/2018, tous les jours.
En saison, tous les jours.
Du 01/06 au 30/09/2018, tous les jours.
En saison, tous les jours.
From 01/11/2017 to 30/04/2018, daily.
From 01/06 to 30/09/2018, daily.
Restaurant traditionnel

LA BÂTISSE 
Le Villaron

 +33 (0)4 79 83 14 51
 +33 (0)6 82 97 59 62

 lol.villaron@free.fr
 www.gitedelabatisse.com

  
Du 20/06 au 15/09, tous les jours.
Du 04/12 au 30/04, tous les jours.
From 20/06 to 15/09, daily.
From 04/12 to 30/04, daily.
Restaurant traditionnel

LA BOCONA 
 B2-C2

Rue Saint Etienne
 +33 (0)4 79 05 07 88
 labocona@hotmail.fr

 www.restaurant-la-bocona.com

  
Du 15/06 au 15/09, tous les jours.
Informations données à titre indicatif.
From 15/06 to 15/09, daily. Indication purpose only.
Restaurant traditionnel

LA FRINGALE DU PONTET 
 B2

Les Conchettes
 +33 (0)4 79 05 96 99
 info@pontet-chaudannes.com

 www.pontet-chaudannes.com

  
En saison, tous les jours 7h30-19h.
Summer and winter seasons, all days 7.30am-7pm.
Restauration rapide

LA TORDO
 F3 

Rue de la Plan Fenette
 +33 (0)4 79 05 87 79

  
Informations données à titre indicatif.
Du 15/06 au 15/09, tous les jours.
Du 16/12 au 13/04, tous les jours.
Indication purpose only. From 15/06 to 15/09, daily.
From 16/12 to 13/04, daily.
Crêperie

LA VANOISE 
 G3-G4

Rue de l'Ilette
 +33 (0)4 79 05 96 79
 clappier.vanoise@wanadoo.fr

 www.hotel-vanoise.com

  
Toute l'année, tous les jours.
All year round, daily.
Restaurant traditionnel

LE CHALET DE SÉRAPHIN 
 B2

Rue des Conchettes
 +33 (0)4 79 05 37 08
 resto@lechaletdeseraphin.fr

 www.lechaletdeseraphin.fr

  
Du 15/06 au 15/09, tous les jours.
Du 20/12 au 15/04, tous les jours.
From 15/06 to 15/09, daily. From 20/12 to 15/04, daily.
Restaurant traditionnel

LE GRAND FOND 
 E1/E2

Rue du pré de l'huile
 +33 (0)4 79 05 83 05
 info@hotel-le-grand-fond.com

 www.hotel-le-grand-fond.com

  
Informations données à titre indicatif.
Du 15/06 au 15/09, tous les jours.
Du 16/12 au 08/04, tous les jours.
Indication purpose only. From 15/06 to 15/09, daily.
From 16/12 to 08/04, daily.
Restaurant traditionnel



LE MONT ISERAN 
 F3

Place de la Mairie
 +33 (0)6 04 59 22 69
 mail@montiseran.com

 www.montiseran.com

  
Du 25/06 au 20/09, tous les jours 10h- 20h30.
Du 23/12 au 10/04 : 10h- 20h30. Fermé le samedi.
From 25/06 to 20/09, daily 10am-8.30pm.
From 23/12 to 10/04 10am-8.30pm. Closed on Saturday.
Restaurant traditionnel

LE PARADIS 
 D3

Rue de Saint Sébastien
 +33 (0)4 79 05 96 11
 leparadis.bessans@gmail.com

 www.leparadis-bessans.com

  
Saison hiver et été ouvert tous les jours sauf les lundis.
Winter and summer, daily except on Monday.
Pizzeria

LE PONTET
 G3

Rue du Pontet
 +33 (0)4 79 05 96 99
 info@pontet-chaudannes.com

 www.pontet-chaudannes.com

  
En saison, tous les jours 9h-19h
Summer and winter seasons, daily 9am-7pm
Restaurant traditionnel | Restauration rapide

SNACK LA TEYOLE 
 F3

Place de la Mairie
 +33 (0)6 33 18 11 05
 jpgarinot@hotmail.com

  
Du 01/01 au 29/04, tous les jours 8h30-21h.
From 01/01 to 29/04, daily 8.30am-9pm.
Restauration rapide

 Restaurants en refuge
 - d'alpage
 Restaurants in refuges or farms

L'ALPAGE DU VALLON 
Hors plan

 +33 (0)6 73 25 91 61
 www.ecuriedepanino

20/06-20/09, tous les jours. 20/06-20/09, daily.

REFUGE D'AVÉROLE
Hors plan

 +33 (0)4 79 05 96 70 (Refuge)
 +33 (0)4 79 05 37 86 (Domicile)
	www.refugedaverole.ffcam.fr

Du 17/06 au 16/09, tous les jours 8h-21h.
From 17/06 to 16/09, daily 8am-9pm.

 Cafés - Bars - Salons de thé
 Cafés - Bars - Pubs - Tearooms

GÎTE LE PETIT BONHEUR 
 C2

Rue des Conchettes
 +33 (0)4 79 05 06 71
 gitelepetitbonheur@orange.fr

 www.lepetitbonheur-bessans.fr

  
Du 01/12au 15/04, tous les jours.
Du 01/06 au 30/09, tous les jours.
From 01/12/2017 to 15/04, daily.
From 01/06 to 30/09, daily.

LA BÂTISSE 
Le Villaron

 +33 (0)4 79 83 14 51
 lol.villaron@free.fr

 www.gitedelabatisse.com

  
Du 02/05 au 01/05 : 9h-22h.
From 02/05 to 01/05: 9am-10pm.

LA BOCONA 
 E3

Rue Saint Etienne
 +33 (0)4 79 05 07 88
 labocona@hotmail.fr

 www.restaurant-la-bocona.com

  
Du 30/05 au 30/11, tous les jours 10h-0h.
Sauf le dimanche soir.
Du 01/12 au 15/04, tous les jours 10h-0h.
Sauf le dimanche soir.
From 30/05 to 30/11, daily 10am-12am except Sunday 
evening. From 01/12 to 15/04, daily 10am-12am except 
Sunday evening.

LA GRANGE DU TRAVÉROLE 
 A5

Route de Bonneval
 +33 (0)6 82 11 03 10 (Gwenaëlle)
 contact@lagrangedutraverole.com

 www.lagrangedutraverole.com

  
Du 15/06 au 15/09, tous les jours 8h- 22h.
Du 10/12 au 15/04, tous les jours 10h-17h.
Fermé le samedi.
From 15/06 to 15/09, daily 8am-10pm.
From 10/12 to 15/04, daily 10am-5pm.

LA TORDO 
 F3

Rue de la Plan Fenette
 +33 (0)4 79 05 87 79

  
Informations données à titre indicatif.
Du 15/06 au 15/09, tous les jours.
Du 16/12 au 13/04, tous les jours.
Indication purpose only.
From 15/06 to 15/09, daily.
From 16/12 to 13/04, daily.
Crêperie
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LA VANOISE 
 G3-G4

rue de l'Ilette
 +33 (0)4 79 05 96 79
 clappier.vanoise@wanadoo.fr

 www.hotel-vanoise.com

  
Du 25/06 au 31/08, tous les jours.
Du 17/12 au 22/04, tous les jours.
From 25/06 to 31/08, daily.
From 17/12 to 22/04, daily.

LE CAFÉ DE LA POSTE 
 E/F3

Place de la Mairie
 +33 (0)4 79 05 95 29

      
Toute l'année.
All year round.

LE CHALET DE SERAPHIN 
 B2

Rue des Conchettes
 +33 (0)4 79 05 37 08
 resto@lechaletdeseraphin.fr

 www.lechaletdeseraphin.fr

  
Saison hiver et saison été ouvert tous les soirs.
Winter and summer, every evening.

LE GRAND FOND 
 E1/E2

Rue du pré de l'huile
 +33 (0)4 79 05 83 05
 info@hotel-le-grand-fond.com

 www.hotel-le-grand-fond.com

  
Informations données à titre indicatif.
Du 15/06 au 15/09, tous les jours.
Du 16/12 au 08/04, tous les jours.
Indication purpose only. From 15/06 to 15/09, daily.
From 16/12 to 08/04, daily.

LE MONT ISERAN 
 F3

Place de la Mairie
 +33 (0)6 04 59 22 69
 mail@montiseran.com

 www.montiseran.com

  
Du 23/12/2017 au 10/04/2018 : 10h- 20h30.
Fermé le samedi. Du 25/06 au 20/09/2018,
tous les jours : 10h-20h30.
From 23/12/2017 to 10/04/2018 : 10am-8.30pm.
Closed on Saturday. From 25/06 to 20/09/2018, daily: 
10am-8.30pm.

LE PARADIS 
 D3

Rue de Saint Sébastien
 +33 (0)4 79 05 96 11
 leparadis.bessans@gmail.com

 www.leparadis-bessans.com

  
Saison hiver et été ouvert tous les jours sauf les lundis.
Winter and summer, daily except on Monday.

 Traiteurs - Ventes à emporter
 Deli - Take away

BOUCHERIE BONIFACE 
 E3

Place de la Mairie
 +33 (0)4 79 05 94 43
 boniface.traiteur@orange.fr

      
En saison, tous les jours 9h-19h.
Summer and winter seasons, daily 9am-7pm.

LA FRINGALE DU PONTET
 B2

Les Conchettes
 +33 (0)4 79 05 96 69
 lepontetfringale@orange.fr

 pontet-chaudannes.com

  
En saison, tous les jours 7h30-19h.
Summer and winter seasons, daily, 7.30am-7pm.

LE PONTET
 G3

Rue du Pontet
 +33 (0)4 79 05 96 99
 info@pontet-chaudannes.com

 www.pontet-chaudannes.com

  
En saison, tous les jours 9h-19h.
Summer and winter seasons, daily 9am-7pm.

 Boulangeries - Pâtisseries
 - Pains
 Bakery - Bread

BOULANGERIE DE L'ALBARON 
 F3

Rue de la Maison Morte
 +33 (0)4 79 05 94 08
 veronique.personnaz@orange.fr

      
En saison, tous les jours 7h30-13h / 16h-19h30.
Summer and winter seasons, all days 7.30am-1pm
/ 4pm-7.30pm.



 Boucheries - Charcuteries
 Butcher - Delicatessen

BOUCHERIE BONIFACE 
 E3

Place de la Mairie
 +33 (0)4 79 05 94 43
 boniface.traiteur@orange.fr

      
En saison, tous les jours 9h-19h.
Summer and winter seasons, daily 9am-7pm.

LA FRINGALE DU PONTET
 B2

Les Conchettes
 +33 (0)4 79 05 96 69
 lepontetfringale@orange.fr

 pontet-chaudannes.com

  
En saison, tous les jours 7h30-19h.
Summer and winter seasons, daily 7.30am-7pm.

LE PONTET
 G3

Rue du Pontet
 +33 (0)4 79 05 96 99
 info@pontet-chaudannes.com

 www.pontet-chaudannes.com

  
En saison, tous les jours 9h-19h.
Summer and winter seasons, daily 9am-7pm.

 Fromageries
 - Produits régionaux 
 Cheese - Regional produce

AU CŒUR DES ALPAGES 
 E3

Rue du Petit St Jean
 +33 (0)4 79 59 64 29
 lesalpages@hotmail.fr

 www.produit-savoyard.com

      
Du 18/06 au 10/09, tous les jours, 9h30-12h30
/ 14h30-19h30. Du 26/11 au 22/04, tous les jours,
9h30-12h30 / 14h30-19h30.
From 18/06 to 10/09, daily, 9.30am-12.30pm
/ 2.30pm-7.30pm. From 26/11 to 22/04, daily, 9.30am-
12.30pm / 2.30pm-7.30pm.

COOPÉRATIVE LAITIÈRE
DE HAUTE MAURIENNE VANOISE

 E3
Rue du Petit St Jean

 +33 (0)4 79 59 15 79

 contact@coophautemaurienne.fr
 www.coophautemaurienne.fr

    
Du 22/12/2017 au 07/04/2018, tous les jours,
9h30-12h / 16h-19h. Du 02/07 au 02/09/2018,
tous les jours, 9h30-12h / 16h-19h30.
From 22/12/2017 to 07/04/2018, daily, 9.30am-12pm
/ 4pm-7pm. From 02/07 to 02/09/2018, daily, 9.30am-
12pm / 4pm-7.30pm.

LA FRINGALE DU PONTET
 B2

Les Conchettes
 +33 (0)4 79 05 96 69
 lepontetfringale@orange.fr

 pontet-chaudannes.com

  
En saison, tous les jours 7h30-19h.
Summer and winter seasons, daily, 7.30am-7pm.

LE COIN D’HIVER
 D2-D3

Rue de St Sébastien
 +33 (0)4 79 05 83 06

 +33 (0)6 64 34 86 55
 lecoindhiver@yahoo.fr

      
En saison, tous les jours 10h–12h / 15h–19h,
samedi 17h-19h, fermé le lundi matin.
Summer and winter seasons, daily, 10am-12pm / 3pm-
7pm, Saturday 5pm-7pm, closed on Monday morning. 

LE PONTET
 G3

Rue du Pontet
 +33 (0)4 79 05 96 99
 info@pontet-chaudannes.com

 www.pontet-chaudannes.com

  
En saison, tous les jours 9h-19h.
Summer and winter seasons, daily 9am-7pm.

L’ECURIE DE PANINO
 F3

Rue de Septembre 1944
 +33 (0)4 79 59 50 37
 ecuriedepanino@hotmail.fr

 www.ecuriedepanino.com

  
En saison, tous les jours, 9h30-12h30 / 15h30-19h30.
Summer and winter seasons, all days, 9.30am-12.30pm 
/ 3.30pm–7.30pm.

LA GREFFINE
 C2

Rue Saint-Etienne
 +33 (0)6 62 56 27 35
 terseve@hotmail.com

      
Du 24/12/2017 au 20/04/2018, tous les jours, 
10h-12h / 17h30-19h30. Du 21/04 au 22/12/2018, 
tous les jours de 10h-12h.
From 24/12/2017 to 20/04/2018, daily, 10am-12pm
/ 5.30-7.30pm. From 21/04 to 22/12/2018, daily 
between 10am-12pm.
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 Épiceries - Primeurs
 - Supérettes
 Groceries - Fruits & vegetables - mini markets

BOUCHERIE BONIFACE 
 E3

Place de la Mairie
 +33 (0)4 79 05 94 43
 boniface.traiteur@orange.fr

      
En saison, tous les jours 9h-19h.
Summer and winter seasons, daily 9am-7pm.

SUPERETTE SHERPA 
 C2

Rue Saint Etienne
 +33 (0)4 79 05 94 71
 tracq.bernard@orange.fr

  
En saison tous les jours 8h30-13h / 14h-19h30.
Hors saison 10h-12h.
During seasons, 8.30am-1pm / 2pm-7.30pm.
Off season, 10am-12pm.

 Magasins de sport
 Sports shops

GILLES SPORT 
 E2-E3

Place de la Mairie
 +33 (0)4 79 05 95 01

 +33 (0)6 09 92 12 93
 gilles.sport@gmail.com

 www.gillessport.com

  
Du 18/11/2017 au 15/04/2018 9h-19h.
En cas de neige précoce, le magasin ouvrira dès
l'ouverture de la station.
From 18/11/2017 to 15/04/2018 9am-7pm.

GROSSET SPORTS 
 B2

Rue du Petit Saint Jean
 +33 (0)4 79 05 94 29
 grosset-sport2@orange.fr

  
Du 20/06 au 31/08, tous les jours.
7/7 9h-12h / 13h30-19h.
Du 11/11 au 30/04, tous les jours.
7/7 9h-12h / 13h30-19h.
From 20/06 to 31/08, daily.
7/7 9am-12pm / 1.30pm-7pm
From 11/11 to 30/04, daily.
7/7 9am-12pm / 1.30pm-7pm

SKIMIUM GROSSET SPORTS 2 
 B2

Rue de Saint Etienne
 +33 (0)4 79 05 08 47

 +33 (0)4 79 05 94 29
 grosset-sport2@orange.fr

Du 11/11 au 30/04. 7/7 9h-12h / 13h30-19h.
From 11/11 to 30/04. 7/7 9am-12pm / 1.30pm-7pm.

SPORT 2000 TRACQ SPORTS 
 C2

Rue de St Etienne
 +33 (0)4 79 05 20 13 (rue St Etienne)
 p.tracq@wanadoo.fr

 www.tracq.sport2000.fr

  
Saison hiver tous les jours 9h-12h30 / 13h30-19h.
Saison été tous les jours 9h-12h30 / 15h-19h.
Winter 7/7 9am-12.30pm / 1.30pm-7pm.
Summer 9am-12.30pm / 3pm-7pm.

 Artisanat - Bijoux - Souvenirs  
 Arts and crafts - Souvenirs - Jewellery

AU CŒUR DES ALPAGES 
 E3

Rue du Petit St Jean
 +33 (0)4 79 59 64 29
 lesalpages@hotmail.fr

 www.produit-savoyard.com

      
Du 18/06 au 10/09, tous les jours,
9h30-12h30 / 14h30-19h30.
Du 26/11 au 22/04, tous les jours,
9h30-12h30 / 14h30-19h30.
From 18/06 to 10/09, daily,
9.30am-12.30pm / 2.30pm-7.30pm.
From 26/11 to 22/04, daily,
9.30am-12.30pm  / 2.30pm-7.30pm.

LE CAFÉ DE LA POSTE 
 E/F3

Place de la Mairie
 +33 (0)4 79 05 95 29

      
Toute l'année.
All year round.

LE CHAPOTEUR 
 F3

Rue du St Esprit
 +33 (0)4 79 05 95 49 (Magasin)

 +33 (0)6 65 35 57 57 (Magasin)
 chapoteur@wanadoo.fr

 www.chapoteur.com

  
En saison, tous les jours 10h-12h / 15h-19h.
Summer and winter seasons, daily 10am-12pm
/ 3pm-7pm.

LE COIN D’HIVER
 D2-D3

Rue de St Sébastien
 +33 (0)4 79 05 83 06

 +33 (0)6 64 34 86 55
 lecoindhiver@yahoo.fr

      
En saison, tous les jours 10h-12h / 15h-19h, samedi 
17h-19h, fermé le lundi matin.
Summer and winter seasons, daily, 10am-12pm / 3pm-7pm, 
Saturday 5pm-7pm, closed on Monday morning. 
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LE GRENIER BESSANAIS 
 D3

Rue de Saint Sébastien
 +33 (0)4 79 56 53 95

 +33 (0)6 66 90 96 54
 romain-tracq@hotmail.fr

  
Ouvertures données titre indicatif.
Du 01/06 au 23/06, tous les jours 8h30-12h.
Du 24/06 au 03/09, tous les jours 8h-12h / 15h-19h.
Du 04/09 au 24/11, tous les jours 8h30-12h.
Du 26/11 au 30/04, tous les jours 8h-12h / 15h-19h.
Indication purpose only. From 01/06 to 23/06, daily
between 8.30am-12pm. From 24/06 to 03/09, daily
between 8am-12pm / 3pm-7pm. From 04/09 to 24/11, daily 
between 8.30am-12pm. From 26/11 to 30/04,
daily between 8am-12pm / 3pm-7pm.

 Tabac - Presse - Librairies  
 Tabac - Newspapers - Bookshops

AU CŒUR DES ALPAGES 
 E3

Rue du Petit St Jean
 +33 (0)4 79 59 64 29
 lesalpages@hotmail.fr

 www.produit-savoyard.com

      
Du 18/06 au 10/09, tous les jours,
9h30-12h30 / 14h30-19h30.
Du 26/11 au 22/04, tous les jours,
9h30-12h30 / 14h30-19h30.
From 18/06 to 10/09, daily,
9.30am-12.30pm / 2.30pm-7.30pm.
From 26/11 to 22/04, daily,
9.30am-12.30pm  / 2.30pm-7.30pm.

LE CAFÉ DE LA POSTE 
 E/F3

Place de la Mairie
 +33 (0)4 79 05 95 29

      
Toute l'année.
All year round.

LE COIN D’HIVER
 D2-D3

Rue de St Sébastien
 +33 (0)4 79 05 83 06

 +33 (0)6 64 34 86 55
 lecoindhiver@yahoo.fr

      
En saison, tous les jours 10h-12h / 15h-19h,
samedi 17h-19h, fermé le lundi matin.
Summer and winter seasons, daily, 10am-12pm / 3pm-7pm, 
Saturday 5pm-7pm, closed on Monday morning.

LE GRENIER BESSANAIS 
 D3

Rue de Saint Sébastien
 +33 (0)4 79 56 53 95

 +33 (0)6 66 90 96 54
 romain-tracq@hotmail.fr

  
Ouvertures données titre indicatif.
Du 01/06 au 23/06, tous les jours 8h30-12h.
Du 24/06 au 03/09, tous les jours 8h-12h / 15h-19h.
Du 04/09 au 24/11, tous les jours 8h30-12h.
Du 26/11 au 30/04, tous les jours 8h-12h / 15h-19h.
Indication purpose only. From 01/06 to 23/06, daily
between 8.30am-12pm. From 24/06 to 03/09, daily
between 8am-12pm / 3pm-7pm. From 04/09 to 24/11, 
daily between 8.30am-12pm. From 26/11 to 30/04,
daily between 8am-12pm / 3pm-7pm.

 Bricolage - Quincaillerie  
 DIY - Home ware

LE GRENIER BESSANAIS 
 D3

Rue de Saint Sébastien
 +33 (0)4 79 56 53 95

 +33 (0)6 66 90 96 54
 romain-tracq@hotmail.fr

  
Ouvertures données titre indicatif.
Du 01/06 au 23/06, tous les jours 8h30-12h.
Du 24/06 au 03/09, tous les jours 8h-12h / 15h-19h.
Du 04/09 au 24/11, tous les jours 8h30-12h.
Du 26/11 au 30/04, tous les jours 8h-12h / 15h-19h.
Indication purpose only. From 01/06 to 23/06, daily
between 8.30am-12pm. From 24/06 to 03/09, daily
between 8am-12pm / 3pm-7pm. From 04/09 to 24/11, 
daily between 8.30am-12pm. From 26/11 to 30/04,
daily between 8am-12pm / 3pm-7pm.
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 Restaurants sur les pistes
 Restaurants on the slopes

LE CRIOU 
Hors plan
Le vallonet
Sommet du télésiège du Vallonnet

 +33 (0)4 79 05 97 11

Du 17/12 au 29/04, tous les jours 9h-17h.
From 17/12 to 29/04, daily 9am-5pm.

 Restaurants
 Restaurants

AU VIEUX PONT 
 F6/18

Vieux village
 +33 (0)4 79 05 94 07

  
Tous les jours.
Daily.
Restaurant traditionnel

LA BENNA 
 N4/15

Pré Catin
Lieu-dit Les Moulins

 +33 (0)4 79 05 83 78

  
Pizzeria

LA CABANE 
 G5/27
 +33 (0)4 79 05 34 60 / +33 (0)6 63 84 19 16
 restaurant.lacabane@hotmail.com

  
Du 01/07 au 10/09, tous les jours 12h-20h30.
Du 23/12 au 27/04, tous les jours 12h-14h / 19h-20h.
From 01/07 to 10/09, daily 12pm-8.30pm.
From 23/12 to 27/04, daily 12pm-2pm / 7pm-8pm.
Restaurant traditionnel

L'ATELIER DU TRALENTA 
 Q3/25

Chalet La Marmotte
Le Tralenta

 +33 (0)4 79 05 47 99
 info@chaletlamarmotte.com

 www.chaletlamarmotte.com

Du 23/12 au 27/04 9h-17h30.
Fermé le samedi.
Service self : 12h-14h30
Goûter : 15h-17h30.
From 23/12 to 27/04 9am-5.30pm.
Closed on Saturday.
Snack: 3pm-5.30pm.
Crêperie | Restaurant traditionnel

L'AUBERGE D'OUL 
 F5-12

Vieux Village
 +33 (0)4 79 05 87 99
 aubergedoul@orange.fr

 www.auberge-oul.com

  
Du 17/12 au 29/04, tous les jours.
Du 17/06 au 15/09, tous les jours.
Informations données à titre indicatif.
From 17/12 to 29/04, daily. From 17/06 to 15/09, daily.
Indication purpose only.
Restaurant traditionnel

LE GLACIER DES EVETTES 
 H4/19

Vieux village
 +33 (0)4 79 05 94 06
 hotel.lesevettes@wanadoo.fr

 www.hotel-bonnevalsurarc.com

  
En saison, tous les jours, 8h-19h à titre indicatif.
During season, every day 8h-19h, indication purpose only.
Restaurant traditionnel

 Restaurants en refuge
 - d'alpage 
 Restaurants in refuges or farms

CHEZ MUMU 
Hors plan
L'Ecot

 +33 (0)6 87 83 90 62

  
Du 28/01 au 13/04 9h-17h. Fermé le samedi.
Du 24/06 au 24/08 9h-18h. Fermé le samedi.
From 28/01 to 13/04 9am-5pm. Closed on Saturday.
From 24/06 to 24/08 9am-6pm. Closed on Saturday.

LA PIERRE A CUPULES
Hors plan
L’Ecot

 +33 (0)6 81 31 88 23

REFUGE DES EVETTES 
Hors plan
Cirque des Evettes

 +33 (0)4 79 05 96 64
 refugedesevettes@gmail.com

 refugedesevettes@ffcam.fr
	 http://refugedesevettes.ffcam.fr

Du 15/06 au 15/09, tous les jours.
From 15/06 to 15/09, daily.

REFUGE DU CARRO 
Hors plan
Refuge du Carro

 +33 (0)4 79 05 95 79
	refugeducarro@ffcam.fr

Du 15/06 au 15/09, tous les jours.
Du 15/03 au 08/05, tous les jours.
From 15/06 to 15/09, daily. From 15/03 to 08/05, daily.



 Cafés - Bars - Salons de thé
 Cafés - Bars - Pubs - Tearooms

LA GREPPA 
 E5/16

Vieux village
 +33 (0)4 79 05 32 79
 lagreppa73@orange.fr

 www.la-greppa.fr

  
Saison hiver et été 7/7 11h-19h.
Printemps et automne ouverture partielle,
fermé le mardi.
Winter and summer season, daily 11am-7pm
Partial opening hours in spring and autumn,
closed on Tuesday.

LE GLACIER DES EVETTES 
 H4/19

Vieux village
 +33 (0)4 79 05 94 06
 hotel.lesevettes@wanadoo.fr

 www.hotel-bonnevalsurarc.com

  
En saison, tous les jours, 8h-19h à titre indicatif.
During season, every day 8am-19pm, indication
purpose only.

 Traiteurs - Ventes à emporter  
 Deli - Take away

LE PONTET D'AMONT 
 F5/6

Vieux village
 +33 (0)4 79 05 95 50 
 info@pontet-chaudannes.com

 www.pontet-chaudannes.com

  
En saison tous les jours 9h-13h / 16h-19h.
During seasons, daily 9am-1pm / 4pm-7pm.

 Boulangeries - Pâtisseries
 - Pains
 Bakery - Bread

BOULANGERIE ARTISANALE 
 F5/1

Vieux village
 +33 (0)4 79 05 98 38
 helenebonneval@hotmail.fr

  
Du 23/12au 20/04, tous les jours.
7h-12h30 / 16h-19h.
Fermé le lundi en janvier.
Du 18/06 au 03/09, tous les jours.
Sous réserve d'ouverture du col de l'Iseran
7h-13h / 15h-19h.
From 23/12to 20/04, daily.
7am-1.30pm / 4pm-7pm.
Closed on Monday in January.
From 18/06 to 03/09/2018, daily.
According to Iseran Col opening
7am-1pm / 3pm-7pm.

 Boucheries - Charcuteries
   Butcher - Delicatessen

LE PONTET D'AMONT 
 F5/6

Vieux village
 +33 (0)4 79 05 95 50 
 info@pontet-chaudannes.com

 www.pontet-chaudannes.com

  
En saison tous les jours de 9h-13h / 16h-19h.
During seasons, daily 9am-1pm / 4pm-7pm.

 Fromageries
 - Produits régionaux 
 Cheese - Regional produce

COOPÉRATIVE LAITIÈRE
DE HAUTE MAURIENNE VANOISE

 D4/5
Vieux Village - Près de l’Eglise

 +33 (0)4 79 05 93 10

 contact@coophautemaurienne.fr
 www.coophautemaurienne.fr

    
Du 22/12/2017 au 28/04/2018, tous les jours, 
9h30-12h / 15h30-19h.
Du 23/06 au 10/09/2018, tous les jours,
9h30-12h / 15h30-19h.
From 22/12/2017 to 28/04/2018, daily,
9.30am-12pm / 3.30pm-7pm.
From 23/06 to 10/09/2018, daily,
9.30am-12pm / 3.30pm-7pm.

LA FERME D’ANGELINA 
 G4/22

Vieux Village

 +33 (0)4 79 20 36 32

 yann-anselmet@orange.fr

  
Tous les jours, 10h-12h30 / 15h-19h.
Daily, 10am-12.30pm / 3pm-7pm.

 Épiceries - Primeurs
 - Supérettes  
 Groceries - Fruits & vegetables
 - mini markets

SUPERETTE SHERPA 
 O3/4
 +33 (0)4 79 05 01 34
 brunoraux.sherpa@orange.fr

  
Du 19/11 au 14/04, tous les jours.
8h30h-13h / 14h-19h30.
Du 18/06 au 09/09, tous les jours.
8h30h-13h / 14h-19h30.
From 19/11 to 14/04, daily.
8.30am-1pm / 2pm-7.30pm.
From 18/06 to 09/09, daily.
8.30am-1pm / 2pm-7.30pm.
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LE PONTET D’AMONT 
 F5/6

Vieux village
 +33 (0)4 79 05 95 50 
 info@pontet-chaudannes.com

 www.pontet-chaudannes.com

  
En saison tous les jours de 9h-13h / 16h-19h.
During seasons, daily 9am-1pm / 4pm-7pm.

 Magasins de sport  
 Sports shops

LES MÉLÈZES SPORTS 
 M3/8

Pré Catin
 +33 (0)6 84 00 54 20 / +33 (0)4 79 05 87 51

Du 23/12 au 27/04, tous les jours 9h-19h.
From 23/12 to 27/04, daily 9am-7pm.

MULINET SPORTS 
 Q2/9
 +33 (0)4 79 05 95 34 / +33 (0)7 87 22 32 74
 mulinet.sports@wanadoo.fr

 www.bonneval-mulinet-sports.fr

Du 23/12au 27/04, tous les jours 9h-19h.
From 23/12 to 27/04, daily 9am-7pm.

SKIMIUM MOULIN SPORT 
 N4/7

Pré Catin
 +33 (0)4 79 05 97 43
 corinne.duclos404@gmail.com

Du 23/12 au 27/04 9h-19h.
From 23/12 to 27/04 9am-7pm.

 Artisanat - Bijoux
 - Souvenirs
 Arts and crafts - Jewellery - Souvenirs

CHEZ DANIEL 
 E6/2

Vieux Village
 +33 (0)4 79 05 96 33
 chezdanielcado@live.fr

  
Saison hiver tous les jours 10h-12h / 16h-19h.
Fermé le dimanche matin.
Saison été tous les jours 10h-19h.
Juin et septembre  tous les jours 10h-12h et 14h-18h.
Winter: daily 10am-12pm / 4pm-7pm. Closed on Sunday.
Summer: daily, 10am-7pm.
June and September: daily, 10am-12pm / 2pm-6pm.

CHEZ MUMU
Hors plan
L'Ecot

 +33 (0)6 87 83 90 62

  
Du 28/01 au 13/04 9h-17h.
Fermé le samedi.
Du 24/06 au 24/08 9h-18h.
Fermé le samedi.
From 28/01 to 13/04 9am-5pm.
Closed on Saturday.
From 24/06 to 24/08 9am-6pm.
Closed on Saturday.

LA GRANGE 
 E5/3

Vieux village
 +33 (0)4 79 05 08 25
 muriel.g0166@orange.fr

  
Du 17/12 au 28/04 tous les jours.
Du 17/06 au 03/09  tous les jours.
Horaires non communiqués.
From 17/12 to 28/04, daily.
From 17/06 to 03/09, daily.
Opening hours not communicated.

ROMAIN THIRION, PHOTOGRAPHE 
Pillenta

 www.romainthirion.com

      
Toute l'année.
Sur internet ou lors des expositions.
All year round. On internet or during exhibitions.

 Tabac - Presse - Librairies  
 Tabac - Newspapers - Bookshops

LE GLACIER DES EVETTES 
 H4/19

Vieux village
 +33 (0)4 79 05 94 06
 hotel.lesevettes@wanadoo.fr

 www.hotel-bonnevalsurarc.com

      
En saison, tous les jours, 8h-19h à titre indicatif.
During season, every day 8am-7pm, indication purpose only.



Informations pratiques
Useful informations



 Urgences
 Emergencies

POMPIERS 
FIRE STATION

 18 ou 112 depuis un téléphone mobile.
From a mobile.

GENDARMERIE
POLICE STATION

 17 ou 112 depuis un téléphone mobile.
From a mobile.

SAMU 
MEDICAL ASSISTANCE

 15 ou 112 depuis un téléphone mobile.
From a mobile.

PGHM DE MODANE 
HELICOPTER RESCUE

 +33 (0)4 79 05 11 88

 Office	de	tourisme
 Bureaux d’Information
 Touristique - Points Info
	 Tourist	Office	–	Touristic	Information		 	
	 desks	–	Information	Points

 MODANE
POINT INFO TOURISME
Maison Cantonale - 9 Place Sommeiller

 +33 (0)4 79 05 26 67
 info@cchmv.fr

 www.cchautemaurienne.com
      

POINT INFO DU PARC
NATIONAL DE LA VANOISE

 G3
Maison cantonale

 +33 (0)4 79 05 57 94 
 accueil@parcnational-vanoise.fr
 

  VALFREJUS
BUREAU D’INFORMATION
TOURISTIQUE

 H3
Rés. Les Mélézets - Rue des Bettets

 +33 (0)4 79 05 33 83
 valfrejus@hautemaurienne.com

 www.valfrejus.com
      

  LA NORMA

MAISON DE LA NORMA
 +33 (0)4 79 20 31 46
 info@la-norma.com

 www.la-norma.com
      

 AUSSOIS 
BUREAU D’INFORMATION TOURISTIQUE

 D2
43 route des Barrages

 +33 (0)4 79 20 30 80
 info@aussois.com

 www.aussois.com
      

POINT INFO TOURISME VILLAGE
 C5

Rue de l’Eglise
 +33 (0)4 79 20 31 50
 info@aussois.com
  

POINT INFO LA ROULOTTE
DE L’ESSEILLON
Hors plan

  VAL CENIS Bramans
BUREAU D’INFORMATION TOURISTIQUE

 F3
Route du Planay

 +33 (0)4 79 05 99 06 
 info@hautemaurienne.com

 www.haute-maurienne-vanoise.com
  

  VAL CENIS Sollières
BUREAU D’INFORMATION TOURISTIQUE

 D4
Musée d’Archéologie L’Envers

 +33 (0)4 79 05 99 06 
 info@hautemaurienne.com

 www.haute-maurienne-vanoise.com

  VAL CENIS Sardières
BUREAU D’INFORMATION TOURISTIQUE

 A2
Chalet nordique Sardières

 +33 (0)4 79 05 99 06 
 info@hautemaurienne.com

 www.haute-maurienne-vanoise.com
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  VAL CENIS Termignon
BUREAU D’INFORMATION TOURISTIQUE

 B3
Maison de la Vanoise
Place de la Vanoise

 +33 (0)4 79 05 99 06 
 info@hautemaurienne.com

 www.haute-maurienne-vanoise.com
      

 
POINT INFO DU PARC
NATIONAL DE LA VANOISE

 G3
Maison de la Vanoise
1 place de la Vanoise

 +33 (0)4 79 20 54 54 
 accueil@vanoise-parcnational.fr

  VAL CENIS Lanslebourg

BUREAU D’INFORMATION TOURISTIQUE
 D6

89 rue du Mont-Cenis
 +33 (0)4 79 05 99 06 
 info@hautemaurienne.com

 www.haute-maurienne-vanoise.com
      

HAUTE MAURIENNE VANOISE TOURISME
 O6

6 rue Napoléon
 +33 (0)4 79 05 99 06 
 info@hautemaurienne.com

 www.haute-maurienne-vanoise.com
      

9h-17h. 9am-5pm.

MAISON FRANCO ITALIENNE
Hors plan 
Plan des Fontainettes

 +33 (0)4 79 05 86 36
 mfi-montcenis@orange.fr

Du 15/06 au 15/09 /10h-18h.
From 15/06 to 15/09 / 10am-6pm.

  VAL CENIS Lanslevillard

BUREAU D’INFORMATION TOURISTIQUE
 A2

Rue sous l’Eglise
 +33 (0)4 79 05 99 06 
 info@hautemaurienne.com

 www.haute-maurienne-vanoise.com
      

  BESSANS
BUREAU D’INFORMATION TOURISTIQUE

 F3
Rue Maison Morte

 +33 (0)4 79 05 99 06 
 info@hautemaurienne.com

 www.haute-maurienne-vanoise.com
      

  BONNEVAL SUR ARC 
BUREAU D’INFORMATION TOURISTIQUE

 M3
La Ciamarella

 +33 (0)4 79 05 99 06 
 info@hautemaurienne.com

 www.haute-maurienne-vanoise.com
      

 Administrations
 Administrations

 LE FRENEY
MAIRIE
2, la place

 +33 (0)4 79 05 08 06
 mairie-le-freney@wanadoo.fr

 SAINT-ANDRÉ
MAIRIE
45 Sous-Lion

 +33 (0)4 79 05 03 14
 mairie.st.andre.73@wanadoo.fr

 FOURNEAUX
MAIRIE
1 place de l’Hotel de Ville

 +33 (0)4 79 05 07 46
 mairie@mairiedefourneaux.fr
      

Lundi 8h-12h / 13h-17h30. Mardi 8h-12h
/ 14h-17h30. Mercredi 14h-17h30. Jeudi 8h-12h 
/ 13h30-17h30. Vendredi 8h-12h / 14h-17h.
Monday 8am-12pm / 1pm-5.30pm. Tuesday 8am-
12pm / 2pm-5.30pm. Wednesday 2pm-5.30pm. 
Thursday 8am-12pm / 1.30pm-5.30pm. Friday 8am-
12pm / 2pm-5pm.

 MODANE

MAIRIE
Hôtel de Ville
BP 8

 +33 (0)4 79 05 04 01 
 secretariat@modane.fr
      



PARC NATIONAL DE LA VANOISE
SECTEUR DE MODANE
90 rue de Polset

 +33 (0)4 79 05 01 86 / +33 (0)4 79 05 57 94
 secteur.modane@vanoise-parnational.fr 
      

Lu>Ve 8h30-12h / 13h30-18h.
Mo>Fri 8.30am-12pm / 1.30pm-6pm.

 LA NORMA Avrieux

MAIRIE
154 rue de l’église

 +33 (0)4 79 20 33 16
 secretariat@avrieux.com

 www.avrieux.com
      

Lu> Ma 13h30-18h. Me 9h-12h. Je> Ve 8h30-12h.
Mo>Tu 1.30am-6pm. Wed 9am-12pm. Th>Fr 8.30am-12pm.

 LA NORMA
  Villarodin-Bourget

MAIRIE
Rue Saint Pierre Bourget

 +33 (0)4 79 05 25 15 / +33 (0)9 64 25 64 76

 AUSSOIS

MAIRIE
 C5

4 rue de l’Eglise
 +33 (0)4 79 20 30 40
 mairie@aussois.com

 www.mairie-aussois.com
      

Lu>Ve 14h-17h. Fermé les jours fériés.
Mo>Fri 2pm-5pm. Closed on bank holidays.

  VAL CENIS Bramans
MAIRIE DÉLÉGUÉE

 B3
5 rue de Loutraz

 +33 (0)4 79 05 10 71 
 accueil@mairie-valcenis.fr
      

Lu Je 9h30-12h. Ma Ve 15h-17h30.
Mo Th 9.30am-12pm. Tu Fri 3pm-5.30pm.

  VAL CENIS Sollières-Sardières
MAIRIE DÉLÉGUÉE

 F2
Place de la Mairie

 +33 (0)4 79 20 50 90 
 accueil@mairie-valcenis.fr
      

  VAL CENIS Termignon
MAIRIE

 F3 Rue Parrachée
 +33 (0)4 79 20 51 49 (accueil - Mairie de Val-Cenis)
 accueil@mairie-valcenis.fr

 (accueil - Mairie de Val-Cenis)
      

Lu>Ve 9h-12h. Mo>Ve 9am-12pm.

PARC NATIONAL DE LA VANOISE
SECTEUR HAUTE MAURIENNE

 G4
3 rue de la Parrachée

 +33 (0)4 79 20 51 53
 secteur.hautemaurienne@vanoise-parcnational.fr
      

  VAL CENIS Lanslebourg
MAIRIE DÉLÉGUÉE

 R6-R7
1 rue des Jardins

 +33 (0)4 79 05 91 62 
 accueil@mairie-valcenis.fr
      

Lu Ma Je Ve 9h30-12h / 14h-17h30. Me 9h30-12h.
Mo Tu Th Fri 9.30am-12pm / 2pm-5.30pm. Wed 9.30am-12pm.

  VAL CENIS Lanslevillard
MAIRIE DÉLÉGUÉE

 F3
 +33 (0)4 79 05 93 78 
 accueil@mairie-valcenis.fr
      

Lu>Ve 14h-17h30. Mo>Fri 2pm-5.30pm.

 BESSANS
MAIRIE

 E3 place de la Mairie
 +33 (0)4 79 05 96 05
 secretariat@mairie-bessans.fr

 www.mairie-bessans.fr
      

Lu>Sa 10h-12h. Mo>Sat 10am-12pm.

  BONNEVAL SUR ARC
MAIRIE

 M3/1
Pré Catin

 +33 (0)4 79 05 94 94
 bonnevalsurarc@orange.fr

 www.mairie-de-bonnevalsurarc.fr
      

Lu>Ve 9h-12h. Mo>Fri 9am-12pm.
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 Banques - Distributeurs
 - Points cash
	 Banks	–	ATM	–	Cash	points

 FOURNEAUX
CAISSE D’ÉPARGNE RHÔNE ALPES
1 rue de la Concorde

 +33 (0)821 01 38 65
      

CRÉDIT AGRICOLE
 +33 (0)4 79 44 60 14
 www.ca-des-savoie.fr
      

SUPERMARCHÉ INTERMARCHÉ
      

 MODANE
BANQUE DE SAVOIE
8 place Sommeiller

 + 33 (0)4 79 05 01 44
 www.banque-de-savoie.fr
      

Lu>Ve 8h35-12h / 13h40-17h40.
Sa 8h35-12h / 13h40-15h50.
Mo>Fri 8.35am-12pm / 1.40pm-5.40pm.
Sa 8.35am-12pm / 1.40pm-3.30pm.

BANQUE POPULAIRE DES ALPES
7 place de la République

 + 33 (0)4 79 57 60
      

Ma>Ve 8h30-12h15 / 13h30-18h. Sa 8h30-12h05.
Tu>Fr 8.30am-12.15pm / 1.30pm-6pm.
Sa 8.30am-12.05pm.

SOCIÉTÉ GÉNÉRALE
10 rue Jean Jaurès

 + 33 (0)4 79 05 02 67
      

Ma>Me  8h45-12h / 13h30-17h.
Je>Ve 13h30-17h / Sa 8h45-12h.
Tu>Wed 8.45pm-12pm / 1.30pm-5pm.
Th>Fri 1.30pm-5pm / Sat 8.45am-12pm.

SUPERMARCHÉ CASINO
      

  VALFREJUS
DISTRIBUTEUR 24/24
DU CRÉDIT AGRICOLE

 H3
Rue des Bettets

      

 LA NORMA
DISTRIBUTEUR D’ARGENT
DE LA CAISSE D’EPARGNE

 H3
 

Tous les jours. Daily.

 AUSSOIS
DISTRIBUTEUR BANCAIRE

 C4
Rue d’en Haut

      

  VAL CENIS Termignon
DISTRIBUTEUR 24/24
DU CRÉDIT AGRICOLE

 G3 Place de la Vanoise
      

  VAL CENIS Lanslebourg
BANQUE POSTALE

 P5 77 rue du Mont-Cenis
 +33 (0)4 79 05 93 07
      

Lu>Ve 9h-12h. Mo>Fri 9am-12pm.

CRÉDIT AGRICOLE
 Q5 49 rue du Mont-Cenis
 +33 (0)4 79 44 60 54
 chrystel.labauvie@ca-des-savoie.fr

 www.ca-des-savoie.fr
      

Ma>Ve 8h30-12h / 13h45-18h.
Sa 8h30-12h. Sur RDV.
Tu>Fri 8.30am-12pm / 1.45pm-6pm.
Sat 8.30am-12pm. Appointment only.

DISTRIBUTEUR 24/24
DE LA CAISSE D’EPARGNE

 Q5 Rue du Mont-Cenis
      

LA BANQUE POSTALE
 P5 77 rue du Mont-Cenis
 +33 (0)4 79 05 93 07
 www.laposte.fr
      

Lu>Ve 9h–12h. Mo>Fri 9am-12pm.

  VAL CENIS Lanslevillard
DISTRIBUTEUR 24/24
BANQUE DE SAVOIE

 F4 Bâtiment de l’Office de tourisme
      



  BESSANS
POINT ARGENT
DANS LA SUPERETTE SHERPA

 C2
Rue Saint Etienne

 +33 (0)4 79 05 94 71
 tracq.bernard@orange.fr

  BONNEVAL SUR ARC
POINT ARGENT
DANS LA SUPERETTE SHERPA

 O3/4
Tralenta

 +33 (0)4 79 05 01 34
 brunoraux.sherpa@orange.fr
      

 Bibliothèques - Boîtes à livres
	 Libraries	–	Book	corners

 SAINT-ANDRÉ
BIBLIOTHÈQUE MUNICIPALE
45 Sous-Lion

 +33 (0)4 79 05 03 14
 bibliotheque@mairiestandre.fr

 www.bibliothequesaintandre73.fr
      

Lu Je 16h30-18h30 / 1er Sa du mois 10h-12h.
Fermé les jours fériés.
Mo. Th 4.30pm-6.30pm. 1st Sat of the month 10am-12pm.
Closed on bank holidays.

 FOURNEAUX
BIBLIOTHÈQUE MUNICIPALE
Immeuble les Gentianes
Rue Jean Moulin

 +33 (0)4 79 05 07 46
 commune-de-fourneaux@wanadoo.fr
      

 MODANE
BIBLIOTHÈQUE MUNICIPALE
130 Rue Paul Bert

 +33 (0)4 79 05 12 93
 bibliotheque-modane@wanadoo.fr
      

Lu Je 13h30-18h / Me 10h-11h30 / 13h30-18h.
Sa 9h-11h30. Fermé les jours fériés.
Mo Th 1.30pm-6pm / Wed 10am-11.30am / 1.30pm- 6pm. 
Sa 9am-11.30am. Closed on bank holidays.

 LA NORMA
  Villarodin-Bourget

BIBLIOTHÈQUE MUNICIPALE
70 montée Château Feuillet - Le Bourget
Mercredi 18h-19h.
Wednesday 6pm-7pm.

 AUSSOIS
BIBLIOTHÈQUE MUNICIPALE ALP’PAGES
9 rue de l’Artisanat

 B5
 +33 (0)4 79 20 30 40
    

Du 23/12/2017 au 20/04/2018. Du 01/07 au 
31/08/2018. Tous les lundis, mardis et vendredis de 
16h30 à 18h30.
From 23/12/17 to 20/04/2018 From 01/07 to 31/08/2018
Every Monday, Wendnesday, Fridau 4.30pm-6.30pm.

BOÎTE À LIVRES
Rue d’en Haut

 +33 (0)4 79 20 30 40
      

  VAL CENIS Bramans
BIBLIOTHÈQUE MUNICIPALE

 F5
Place Saint-Clair
Le Verney

 +33 (0)4 79 05 10 71 
 bibliothequebramans73@gmail.com 

 bibliothequebraman.wixsite.com/bibliothequebramans 
      

Ma Ve 17h-19h.
Tu Fri 5pm-7pm.

LES LIVRES NOMADES
 G5

Place Saint-Clair
Le Verney

 bibliothequebramans73@gmail.com 
      

  VAL CENIS Termignon
LA BIBLI - BIBLIOTHÈQUE
MUNICIPALE

 G3
Place de la Vanoise - Maison de la Vanoise

 +33 (0)9 67 07 72 97 
 labibli.termignon@orange.fr 
      

Lu Ve 16h-19h. Ma Je 9h-11h. Me 16h30-18h30. 
Fermeture annuelle du 25/12 au 04/01.
Mo Fri 4pm-7pm. Tu Th 9am-11am. Wed 4.30pm-6.30pm. 
Closed between Dec. 25TH – Jan. 4th.



  VAL CENIS Lanslebourg
ESPACE PUBLIC MULTIMÉDIA

 Q7
1 rue de la Chaîne

 +33 (0)4 79 05 53 16 
 bbepm@orange.fr 

 www.espace-multimedia-valcenis.com 
      

Eté - Hiver : Lu Me Je 16h30-19h30. Ma Ve 10h-12h / 
16h30-19h30. Sa hiver 17h-19h. Sa été 16h30-19h30.
Printemps - Automne : Lu Me Je 16h30-19h. Ve 
10h-12h. Pendant les vacances scolaires de février :
Lu Me Je 16h-19h30. Ma Ve 10h-12h / 16h-19h30 
Sa (hiver) 17h-19h. Sa (été) 16h-19h30.
Summer-Winter. Mo Wed. Th 4.30pm-19.30pm.  
Tu Fri 10am-12pm / 4.30pm-7.30pm .
Sat (winter) 5pm-7pm. Sat (summer) 4.30pm-7.30pm. 
Sping-Autumn. Mo Wed. Th 4.30pm-7pm .
Fri 10am-12pm Ve. During French winter school breaks
Mo Wed Th 4pm-7.30pm. Tu Fri 10am-12pm / 4pm-7.30pm 
Sat (winter) 5pm-7pm. Sat (summer) 4pm-7.30pm.
 

  VAL CENIS Lanslevillard
LA BOÎTE À LIRE

 F3
1 rue de la Mairie
Hall d’entrée de la Mairie

 +33 (0)4 79 05 93 78 
      

Lu>Ve 14h à 17h30. Mo>Fri 2pm-5.30.

  BESSANS

BIBLIOTHÈQUE
 E3

Place de la Mairie
 +33 (0)4 79 05 96 05
      

Automne : Sa 10h30-12h.
Hiver : Lu Ve 17h-18h30 / Me 11h-12h. 
Printemps : Sa 10h30-12h.
Eté : Lu Ve 17h30-19h.
Autumn-Spring: Sat 10.30am-12pm.
Winter: Mo Fri 5pm-6.30pm. Wed 11am-12pm.
Spring: Sat 10.30am-12pm.
Summer: Mo Fri 5.30pm / 7pm.

  BONNEVAL SUR ARC

BIBLIOTHÈQUE
 M3/1

Salle communale La Ciamarella
 +33 (0)4 79 05 94 94
      

Du 16/10 au 22/12 et 30/04 au 23/12 : Lu 18h-19h.
Du 23/12 au 28/04 : Lu 18h-19h  / Me 18h-19h.
From 16/10 to 22/12 and from 30/04 to 23/12:
Mo 6pm-7pm. From 23/12 to 28/04 / Mo 6pm-7pm:
Wed 6pm 7pm.

 Blanchisseries - Laveries
 Laundries - Launderettes

 FOURNEAUX
24/24 LAVERIE AUTOMATIQUE
INTERMARCHÉ
Avenue de la Liberté
Près des pompes à Essence

 + 33 (0)4 79 05 22 45
 www.intermarche.com
      

 MODANE
BLANCHISSERIE DE LA VANOISE
245 cours Aristide Briand

 +33 (0)4 79 05 21 23
 blanch.vanoise73@sfr.fr
      

Lu>Ve 9h-12h / 13h30-17h30. Fermés les jours fériés.
Mo>Fri 9am-12pm / 1.30pm-5.30pm. Closed on bank 
holidays.

  LA NORMA
LAVERIE AUTOMATIQUE
Parking souterrain

 +33 (0)4 79 20 40 62
  

Du 23/12 au 20/04 : Lu>Sa 9h-12h. Di 10h-12h.
From 23/12 to 20/04 / Mo>Sat 9am-12pm.
Su 10am-12pm.

  VAL CENIS Bramans
LAVERIE AUTOMATIQUE
DU CAMPING VAL D’AMBIN

 G2
602 route de l’Eglise

 +33 (0)4 79 05 03 05 (Saison)
 www.camping-bramansvanoise.com
      

  VAL CENIS Termignon
LAVERIE AUTOMATIQUE
DU CAMPING LES MÉLÈZES

 D3
Route du Doron

 +33 (0)4 79 20 51 41 / +33 (0)6 71 33 70 10
 campingslesmelezes@orange.fr

 www.camping-termignon-lavanoise.com
      

Tous les jours 17h30-18h30.
Daily 5.30pm-6.30pm.
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  VAL CENIS Lanslebourg
BLANCHISSERIE DE VAL CENIS

 E3
Rue de Lescheraine

 +33 (0)4 79 05 98 21
 blanch.val.cenis@wanadoo.fr
      

Du 21/04 au 14/06 et du 16/10 au 10/12.
Lu> je 9h-12h / 14h30-17h. Ve 9h-12h.
Du 15/06 au 15/10 et du 16/12 au 20/04.
Lu> Sa 8h-12h / 14h-18h.
From 21/04 to 14/06 and from 16/10 to 10/12.
Mo> Th 9am-12pm / 2.30pm-5pm. Fri 9am-12pm.
From 15/06 to 15/10 and from 16/10 to 10/12.
Mo> Sat 8am-12pm / 2pm-6pm.

  VAL CENIS Lanslevillard
LAVERIE SELF-SERVICE
DE VAL CENIS

 F4
Montée du Coin - Le Saint-Landry

 +33 (0)6 66 69 31 36 / +33 (0)4 79 05 98 21
      

Intersaison : Lu 8h-20h. Autres jours sur demande.
Eté - Hiver : Lu> Sa 8h-20h / Di 10h-20h.
Off season: Mo 8am-8pm. Other day upon request.
Summer - Winter: Mo>Sat 8am-8pm. Su 10am-8pm.

  BESSANS
LAVERIE AUTOMATIQUE

 C2
Rue des Conchettes

 +33 (0)4 79 05 83 27 (Bessans)
 info@pontet-chaudannes.com
  

En saison : 9h30-19h.
Tourist season : 9.30am-7pm.

 Bornes de recharge
 Recharging points

 MODANE
BORNE DE RECHARGE
POUR VÉHICULE ÉLECTRIQUE
Maison Cantonale
9 place Sommeiller

 +33 (0)4 79 05 26 67
 info@cchmv.fr
      

Lu >Ve 8h30-12h / 13h30-18h.
Mo>Fri 8.30am-12pm / 1.30pm-6pm.

  LA NORMA
BORNE DE RECHARGEMENT
POUR VÉHICULES ÉLECTRIQUES
Route du Coulomb

 +33 (0)4 79 20 31 46
      

  VAL CENIS Lanslebourg
BORNE DE RECHARGE

 O6
Rue Napoléon
Bâtiment intercommunal

 +33 (0)4 79 05 26 67
 info@cchmv.fr
      

 Carburant
 Petrol stations

 FOURNEAUX
24/24 STATION ESSENCE
INTERMARCHÉ
Avenue de la Liberté

 +33 (0)4 79 05 22 45
      

 MODANE
GARAGE INTERNATIONAL
PEUGEOT
10, rue de la République

 +33 (0)4 79 05 07 68
 margueron.frederic@free.fr
      

24/24 STATION ESSENCE CASINO
19, cours Aristide Briand

 +33 (0)4 79 05 39 70
      

  VAL CENIS
  Sollières-Sardières
24/24 STATION SERVICE
INTERMARCHÉ

 H2
ZA Les Favières

 +33 (0)4 79 56 80 27
      



  VAL CENIS Lanslebourg
24/24 STATION SERVICE
GARAGE BURDIN

 O5/O6
1 route de l’Iseran

 +33 (0)4 79 05 94 33
 garageburdin.freres@wanadoo.fr
      

  BONNEVAL SUR ARC
24/24 STATION SERVICE
LE GLACIER DES EVETTES

 H4/19
Le Vieux Village

 +33 (0)4 79 05 94 06
 hotel.lesevettes@wanadoo.fr

 www.hotel-bonnevalsurarc.com
      

 Consignes à skis
 - Bagageries
 - Gardiennage voiture
	 Luggage	storage	–	Car-sitting

 MODANE
HÔTEL LE COMMERCE
20 place Sommeiller

 +33 (0)4 79 05 20 98
 contact@hotel-le-commerce.net

 www.hotel-le-commerce.net
      

7h-21h. 7am-9pm.

LE MUSÉOBAR
42 rue de la République

 +33 (0)4 79 59 64 23
 info@museobar.com

 www.museobar.com
      

Du 01/01 au 31/12.
Horaires matin : du jeudi au samedi 10h à 12h
et de 15h à 19h. Horaires uniquement l’après-midi :
mardi et mercredi 15h à 19h. Juillet et août ouvert 
également le dimanche de 15h à 19h.
From 01/01 to 31/12. Mornings: Th>Sat 10am-12pm
/ 3pm-7pm. Afternoons: Tu. Wed 3pm-7pm.
July and August. Also open on Sundays 3pm-7pm.

CONSIGNES VÉLO
TER RHÔNE-ALPES / SNCF
Gare SNCF

 B2
      

  VALFREJUS

VALFRÉ CONSIGNES
 +33 (0)4 58 00 03 93
 www.myskicase.com

Tous les jours 8h15-19h. Daily, 8.15am-7pm.

  LA NORMA
CASIERS SKICASE
Le Village

 +33 (0)4 79 20 33 94
 relief-mountainshop@orange.fr

 www.reliefmountainshop.com

8h30-19h. 8.30am-7pm.

  VAL CENIS Termignon
GARDIENNAGE VOITURE
CAMPING LES MÉLÈZES

 D3
Route du Doron

 +33 (0)4 79 20 51 41 (en saison)
 +33 (0)6 71 33 70 10

 campingslesmelezes@orange.fr

  VAL CENIS Lanslevillard
SKICASE

 B3
Place Blanche
Val Cenis-le-Haut

 www.myskicase.com

8h-18h30. 8am-6.30pm.

 Couture - Mercerie
 Sewing services - Haberdasheries

 FOURNEAUX
MERCERIE COTTON CLUB
18 Rue de la Concorde

 +33 (0)4 79 05 43 36
      

 MODANE
D & J COUTURE
Rue des Terres Blanches

 +33 (0)4 79 05 11 40
 rodrigueslaetitia73@orange.fr
      

Ma>Sa 9h-12h / 14h-19h.
Tu>Sat 9am-12pm / 2pm-7pm.
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 AUSSOIS

COUTURIÈRE
3 rue de la Villette

 +33 (0)4 79 59 95 67
      

L’ATELIER FOU DU FIL
 E3

17 le Plan Champ
 +33 (0)6 83 21 51 99
 atelier-fou-du-fil@hotmail.com
      

Du 17/12 au 31/08. Hors des périodes de vacances 
scolaires : 9h-11h20 / 14h-18h30.
Vacances scolaires : 8h30-11h20 / 13h30-16h20
/ 16h45-19h. Samedi 9h-12h / 17h-18h30.
Fermé Jeudi et Dimanche. Du 23/12 au 20/04 7/7.
From 17/12 to 31/08. Off French school breaks : 9am-
11.20am / 2pm-6.30pm. During French school breaks: 
8.30am-11.20am / 1.30pm-4.20pm / 4.45pm-7pm. / Sat 
9am-12pm / 5pm-6.30pm. Closed on Thursday and Sun-
day. From 23/12 to 20/04 7/7.

  VAL CENIS Lanslevillard
ATELIER GRAND

 E3
Impasse de la Fromagerie

 +33 (0)6 21 97 69 81
 ateliergrand@yahoo.fr
      

 Garages
 Garages

 LE FRENEY
GARAGE RENAULT - WILLIAM AUTO
Zone Commerciale - Le Freney

 +33 (0)4 79 05 09 19
      

 FOURNEAUX
CARROSSERIE PEINTURE
FONTANA GUY
44 avenue de la Liberté

 +33 (0)4 79 05 21 94
      

Lu>Ve 8h30-12h / 13h30-18h. Sa 8h30-12h.
Mo> Fri 8.30am-12pm / 1.30pm-6pm. Sat 8.30am-12pm.

 MODANE
GARAGE AD SAINTENOY
695, cours Aristide Briand

 +33 (0)4 79 05 11 05
      

GARAGE CITROEN RAGONA
32, avenue Jean Jaurès

 +33 (0)4 79 05 33 04
 valterragona@wanadoo.fr
      

GARAGE INTERNATIONAL PEUGEOT
10, rue de la République

 +33 (0)4 79 05 07 68
 margueron.frederic@free.fr
      

GARAGE OPEL-FIAT-ALFA ROMÉO
Zone Commerciale Matussière

 +33 (0)4 79 05 07 74
 alaindurieux@fiat-opel-durieux.com

 fiat-opel-durieux.com
      

 AUSSOIS
GARAGE AUTOMOBILE AUSSOIS

 C7
Chemin des Bergeries

 +33 (0)4 79 83 17 34 / +33 (0)6 26 07 12 23
 autogarageaussois@orange.fr
      

Lu>Ve 8h30-12h / 14h-18h30. Sa 8h30-12h. Sur RDV.
Mo>Fri 8.30am-12pm / 2pm-6.30pm. Sat 8.30am-12pm. 
Appointment only.

  VAL CENIS Bramans
GARAGE EUROREPAR DU MONT FROID

 H4
Le Verney

 +33 (0)4 79 20 53 02
 garagedumontfroid@orange.fr
      

Lu>Ve 8h-12h / 14h-18h.
Mo>Fri 8am-12pm / 2pm-6pm.

  VAL CENIS Lanslebourg
GARAGE RENAULT BURDIN FRÈRES

 O5
1 route de l’Iseran

 +33 (0)4 79 05 94 33
 garageburdin.freres@wanadoo.fr
      

8h-12h / 14h-18h.
8am-12pm / 2pm-6pm.
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 Gaz
 Gas supply

 FOURNEAUX
INTERMARCHÉ 
Avenue de la Liberté

 +33 (0)4 79 05 22 45

 www.intermarche.com/home/magasins/
 accueil/savoie/fourneaux-10393.html

      
Toute l’année 8h45-19h. Fermé le dimanche.
All year round 8.45am-7pm. Closed on Sunday.

 MODANE
SUPERMARCHÉ CASINO 
19 cours Aristide Briand

 +33 (0)4 79 05 39 70
      

Toute l’année. 8h30-19h45. Fermeture à 12h30
le dimanche.
All year round between 8.30am and 7.45pm.
Closed at 12.30pm on Sunday.

  VAL CENIS Sollières-Sardières
INTERMARCHÉ CONTACT

 H2
ZA La Favières

 +33 (0)4 79 56 80 27
      

Lu>Sa 9h-12h / 14h30-19h.
Di des vacances scolaires 9h-12h.
Mo>Sa 9am-12pm / 2.30pm-7pm.
Su during French school breaks 9am-12pm.

  VAL CENIS Termignon
ALIMENTATION CHEZ MADELEINE

 G4
4 rue de la Parrachée

 +33 (0)4 79 20 50 58
      

ALIMENTATION UTILE
 G3

1 place de la Vanoise
 +33 (0)4 79 20 50 36
 utiletermignon@orange.fr
      

Du 10/06 au 31/08 et du 09/12 au 13/04
7/7 8h30-12h30 / 15h30-19h30.
Du 01/09 au 01/10 : 7/7 8h30-12h30.
From 10/06 to 31/08 and from 09/12 to 13/04
7/7 8.30am-12.30pm / 3.30pm-7.30pm.
From 01/09 to 01/10. 7/7 8.30am-12.30pm.

  VAL CENIS Lanslebourg
POINT GAZ CHEZ LAURENCE
ESTHÉTIQUE

 R6
30 rue du Mont-Cenis

 +33 (0)4 79 05 80 38
 peant.boch.laurence@hotmail.fr
      

Hiver-été : Lu>Sa 9h-12h / 14h-19h.
Intersaison : Je>Sa.
Winter-Summer: Mo>Sat 9am-12pm / 2pm-7pm.
Off season: Th>Sat.

  VAL CENIS Lanslevillard
BOULANGERIE-PÂTISSERIE BERNARD

 F4
Rue Sous l’église

 +33 (0)4 79 05 93 28
 boulangeriepatisserie.bernard@orange.fr

 boulangeriepatisseriebernard.com
      

7/7 7h30-13h / 15h-19h. Sa 7h-13h / 15h-19h.
7/7 7.30am-1pm / 3pm-7pm. Sat 7am-1pm / 3pm-7pm.

  BESSANS
LE CAFÉ DE LA POSTE

 E3
Place de la Mairie

 +33 (0)4 79 05 95 29
      

LE COIN D’HIVER
 D3 Rue de St Sébastien
 +33 (0)4 79 05 83 06 / +33 (0)6 64 34 86 55
 lecoindhiver@yahoo.fr
 

7/7 10h-12h / 15h-19h. Sa 17h-19h.
7/7 10am-12pm / 3pm-7pm. Sat 5pm-7pm.

GRENIER BESSANAIS
 D3 Rue de Saint Sébastien
 +33 (0)4 79 56 53 95 / +33 (0)6 66 90 96 54
 romain-tracq@hotmail.fr
      

7/7 8h30-12h30 / 15h-19h.
7/7 8.30am-12.30pm / 3pm-7pm.

  BONNEVAL SUR ARC
LE GLACIER DES EVETTES

 H4/19
Vieux village

 +33 (0)4 79 05 94 06
 hotel.lesevettes@wanadoo.fr

 www.hotel-bonnevalsurarc.com
    

En saison : 7/7 8h-19h. A titre indicatif.
During season: 8am-7pm Indication purpose only.



 Internet public
 Public Internet access

La plupart des bars-cafés-restaurants de la vallée 
proposent l’accès internet à leurs clients.
Most cafés, bars and restaurants offer internet wifi 
connexion to their customers.

 MODANE
MODANE TRÈS HAUT DÉBIT
Au Point Info Tourisme Modane
et Maison des Services au Public
Maison Cantonale - 9 place Sommeiller

 +33 (0)4 79 05 26 67
      

  VALFREJUS
ACCÈS PUBLIC À INTERNET
« ICI VALFRÉJUS »
Centre Station

 +33 (0)4 79 05 33 83
      

BORNES INTERNET DU BUREAU
D’INFORMATION TOURISTIQUE

 H3
Rés. Les Mélézets - Rue des Bettets
+33 (0)4 79 05 33 83

 info@valfrejus.com
      

  LA NORMA
MAISON DE LA NORMA

 +33 (0)4 79 20 31 46
 info@la-norma.com

 www.la-norma.com
      

 AUSSOIS
BUREAU D’INFORMATION
TOURISTIQUE

 D2
43 route des Barrages

 +33 (0)4 79 20 30 80
 info@aussois.com
      

  VAL CENIS Bramans
BUREAU D’INFORMATION
TOURISTIQUE

 F3
Route du Planay

 +33 (0)4 79 05 99 06 
 info@hautemaurienne.com
 

  VAL CENIS Sollières
BUREAU D’INFORMATION
TOURISTIQUE

 D4
Musée d’Archéologie
L’Envers

 +33 (0)4 79 05 99 06 
 info@hautemaurienne.com

  VAL CENIS Sardières
BUREAU D’INFORMATION
TOURISTIQUE

 A2
Chalet nordique
Sardières

 +33 (0)4 79 05 99 06 
 info@hautemaurienne.com 

  VAL CENIS Termignon
BUREAU D’INFORMATION
TOURISTIQUE

 G3
Maison de la Vanoise
Place de la Vanoise

 +33 (0)4 79 05 99 06 
 info@hautemaurienne.com 
      

  VAL CENIS Lanslebourg
BUREAU D’INFORMATION
TOURISTIQUE 

 D6
89 rue du Mont-Cenis

 +33 (0)4 79 05 99 06 
 info@hautemaurienne.com 
      

ESPACE PUBLIC MULTIMÉDIA
 Q7

1 rue de la Chaîne
 +33 (0)4 79 05 53 16 
 bbepm@orange.fr 
      

  VAL CENIS Lanslevillard
BUREAU D’INFORMATION
TOURISTIQUE

 F4
Rue sous l’Eglise

 +33 (0)4 79 05 99 06 
 info@hautemaurienne.com 
      



  BESSANS
BUREAU D’INFORMATION
TOURISTIQUE

 F3
Rue Maison Morte

 +33 (0)4 79 05 99 06 
 info@hautemaurienne.com 
      

  BONNEVAL SUR ARC
BUREAU D’INFORMATION
TOURISTIQUE

 M3
La Ciamarella

 +33 (0)4 79 05 99 06 
 info@hautemaurienne.com 
      

 La Poste - Agences
 postales - Relais Poste
	 Post	Offices	-	Post	desks	-	Post	services

 MODANE
LA POSTE
38, avenue Jean Jaurès

 36 31
      

 AUSSOIS
LA POSTE

 C5
Rue de l’Eglise

 +33 (0)4 79 20 31 50
      

Du 04/09 au 23/12 / Lu. Me. Ve. 8h45-12h.
Du 25/12 au 20/04 / Lu>Ve 8h45-12h.
From 04/09 to 23/12 / Mo. Wed. Fri 8.45am-12pm. 
From 25/12 to 20/04 / Mo>Fri 8.45am-12pm.

  VAL CENIS Bramans
RELAIS POSTE - LES GLACIERS

 B3
Place St Colomban

 +33 (0)4 79 05 22 32 
 lesglaciers.bramans@gmail.com

 www.hotel-lesglaciers.com
      

7/7 7h30-19h. Fermé le jeudi soir.
7/7 7.30am-7pm. Closed on Thursday evening
.

  VAL CENIS Termignon
AGENCE POSTALE COMMUNALE

 G3
Place de la Vanoise - Maison de la Vanoise

 +33 (0)4 79 56 72 89
      

Lu>Je 9h-11h55. Ve 9h-11h55 / 17h-19h. 
Mo>Th 9am-11.55am. Fr 9am-11.55am / 5pm-7pm.

  VAL CENIS Lanslebourg
LA POSTE

 P6
77 rue du Mont-Cenis

 +33 (0)4 79 05 93 07
 www.laposte.fr
      

Lu>Ve 9h-12h. Fermé les jours fériés.
Mo>Fri 9am-12pm. Closed on bank holidays.

  VAL CENIS Lanslevillard
AGENCE POSTALE

 F3
Rue de la Mairie

 +33 (0)4 79 56 52 61
 laposte.lanslevillard@gmail.com
      

En saison : Lu>Ve 10h-12h / 16h30-18h.
Intersaison : Lu>Ve 10h-12h.
During seasons: Mo>Fri 10am-12pm / 4.30pm-6pm. 
Off season: Mo>Fri 10am-12pm.

  BESSANS
LA POSTE

 E3
Place de la Mairie

 +33 (0)4 79 05 94 57
      

Lu>Ve 8h30-11h.
Mo>Fri 8.30am–11am.

  BONNEVAL SUR ARC
AGENCE POSTALE

 M3/1
La Ciamarella

 +33 (0)4 79 05 85 39
      

Lu>Ve 9h-11h45.
Mo>Fri 9am-11.45am.
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 Location de draps
 Bedlinen hire

 MODANE
BLANCHISSERIE DE LA VANOISE
245 cours Aristide Briand

 +33 (0)4 79 05 21 23
 blanch.vanoise73@sfr.fr
      

Lu>ve 9h-12h / 13h30-17h30.
Fermés les jours fériés.
Mo>Fri 9am-12pm / 1.30pm-5.30pm.
Closed on bank holidays.

  VALFREJUS
KEY’S SKIS PASS

 I3 Place du Thabor
 +33 (0)6 88 77 73 08
 christine.ducharlet@orange.fr
      

  LA NORMA
CLEFS SERVICES
Chalet 56

 +33(0)6 60 66 47 03 / +33(0)4 79 05 98 54
 +33(0)6 66 49 90 60

 info@clefs-services.com
 www.clefs-services.com

SOGENOR
Chalet le Grand Air

 +33(0)4 79 20 40 62
 reservation@la-norma.com

 www.la-norma.com/reservation
  

Du 23/12/2017 au 20/04/2018.
Lu>Ve 16h-18h. Sa 8h-19h. Di 10h-12h.
Du 07/07 au 31/08/2018. Lu>Ve 16h-18h.
Sa 8.30-12h / 14h-19h. Fermé Di. 
From 23/12/2017 to 20/04/2018. Mo>Fri 4pm-6pm.
Sat 8am-7pm. Su 10am-12am. From 07/07 to 31/08/2018.
Mo>Fri 4pm-6pm. Sat 8.30am-12pm / 2pm-7pm.
Su 10am-12am. Closed on Sunday. 

 AUSSOIS
LOCATION DE DRAPS
CHALET DE CALOU

 C4
4 rue d’en Haut

 +33 (0)9 52 46 73 04
 lechaletdecalou@yahoo.fr

 www.lechaletdecalou.com
      

Du 01/09 au 30/09 et du 21/10 au 06/11
7/7 10h-12h / 16h-19h. Du 04/12 au 20/04. 7/7
From 01/09 to 30/09 and from 21/10 to 06/11
7/7 10am-12pm / 4pm-7pm. From 04/12 to 20/04. 7/7

SERVICES D’ACCUEIL POUR MEUBLES
24 route de Cottériat

 +33 (0)6 52 47 95 10
 aussois@sam-web.fr

 sam-web.fr/index.php
  

Lundi 8h30-10h30 et 17h-19h. Mardi 8h30-10h30.
Jeudi 8h30-10h30 / 17h-19h. Vendredi 8h30-10h30.
Samedi 15h-19h. Dimanche 9h-11h.
Monday / Thursday 8.30am-10.30am / 5pm-7pm.
Tuesday / Friday 8.30am-10.30am. Saturday 3pm-7pm. 
Sunday 9am-11am.

  VAL CENIS Bramans
CAMPING CARAVANEIGE
LE VAL D’AMBIN

 K7
602 route de l’Eglise

 +33 (0)6 16 51 90 91 (Hors saison)
 +33 (0)4 79 05 03 05 (Saison)

 campingbramans@gmail.com
 www.camping-bramansvanoise.com

      

  VAL CENIS Termignon
CAMPING CARAVANEIGE
LES MÉLÈZES ET LA FENNAZ

 J8
Route du Doron

 +33 (0)4 79 20 51 41 (en saison)
 +33 (0)6 71 33 70 10 (hors saison)
 +33 (0)4 79 05 88 21 (hors saison)

 campingslesmelezes@orange.fr
 www.camping-termignon-lavanoise.com

      

  VAL CENIS Lanslebourg
BLANCHISSERIE DE VAL CENIS

 E3
Rue de Lescheraine

 +33 (0)4 79 05 98 21
 blanch.val.cenis@wanadoo.fr
      

Du 21/04 au 14/06 et du 16/10 au 10/12.
Lu>Je 9h-12h / 14h30-17h. Ve 9h-12h.
Du 15/06 au 15/10 et du 16/12 au 20/04.
Lu>Sa 8h-12h / 14h-18h. Du 16/10 au 10/12.
From 21/04 to 14/06 and from 16/10 to 10/12.
Mo>Th 9am-12pm / 2.30pm-5pm.
Fri 9am-12pm. From 15/06 to 15/10 and from 16/12
to 20/04. Mo>Sat 8am-12pm / 2pm-6pm.

SYLVIE BOUTIQUE
 R6

48 rue du Mont-Cenis
 +33 (0)4 79 05 93 41 (Lanslebourg)

 +33 (0)6 43 09 52 84
 sylvie.filliol@wanadoo.fr

 sylvie-boutique.com



      
Du 11/06 au 22/09 et du 05/12 au 21/04 7/7 
Du 23/09 au 28/10 : Ve Sa.
From 11/06 to 22/0 and from 05/12 to 21/04 7/7
From 23/09 to 28/10: Fri Sat.

  VAL CENIS Lanslevillard
LE PLAISIR EN VANOISE

 I4
87 rue du Vieux Moulin
Aux Mélèzes

 +33 (0)6 83 48 34 46
 leplaisirenvanoise@orange.fr

 www.leplaisirenvanoise.com
      

7/7

MONTAGNE IMMOBILIER
 F3

Rue de la Mairie
 +33 (0)4 79 05 82 14 
 info@montagneimmo.com

 www.montagneimmo.com
      

SYLVIE BOUTIQUE 2
 F3

Rue des Essarts
 +33 (0)4 79 05 93 41 / +33 (0)6 43 09 52 84
 sylvie.filliol@wanadoo.fr

 sylvie-boutique.com
      

7/7

  BESSANS
GROSSET SPORTS

 D3
Rue du Petit Saint Jean

 +33 (0)4 79 05 94 29
 grosset-sport2@orange.fr
      

En saison : 7/7 9h-12h / 13h30-19h.
During seasons: 7/7 9am-12pm / 1.30pm-7pm.

MONTAGNE IMMOBILIER
 F3

Place de la Mairie
 +33 (0)4 79 05 95 22 
 info@montagneimmo.com

 www.montagneimmo.com
      

  BONNEVAL SUR ARC
CHEZ DANIEL

 E6/2 Vieux Village
 +33 (0)4 79 05 96 33
 chezdanielcado@live.fr

Saison hiver : 7/7 10h-12h / 14h-19h.
Fermé le dimanche matin. Saison été : 7/7 10h-19h. 
Juin et septembre : 7/7 10h-12h / 14h-18h. 
Winter: 7/7 10am-12pm / 2pm-7pm.
Closed on Sunday mornings. Summer: 7/7 10am-7pm. 
June and September: 7/7 10am-12pm / 2pm-6pm.

LES MÉLÈZES SPORTS
 M3/8 Pré Catin
 +33 (0)6 84 00 54 20 / +33 (0)4 79 05 87 51

7/7 de 9h à 19h. 7/7 9am-7pm.

MONTAGNE IMMOBILIER
 M3 La Ciamarella
 +33 (0)4 79 05 99 00 
 info@montagneimmo.com

 www.montagneimmo.com
      

 Location publique de vélo  
 assistance électrique
 Public e-bike rental

 MODANE
POINT INFO TOURISME MODANE
Maison Cantonale
9 Place Sommeiller

 +33 (0)4 79 05 26 67
 info@cchmv.fr
      

 Météo
 Weather

MÉTÉO RÉPONDEUR NEIGE 
 +33 (0)8 92 68 10 20

MÉTÉO DÉPARTEMENTALE
 +33 (0)899 71 02 (+n° du département)

 Nettoyage
 Cleaning service

 MODANE
NETTOYAGE SAVOYARD
715 rue André Lebon

 +33 (0)6 95 83 79 59
 nettoyage-savoyard@outlook.com
      

9h-19h 9am-7pm 

SIRE EVELYNE NETTOYAGE
5 rue de la République

 +33 (0)6 76 17 07 60
 jeromesire@yahoo.fr
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 AUSSOIS
AGENT DE NETTOYAGE
13 rue de la Villette

 +33 (0)6 22 07 51 12
      

SERVICES D’ACCUEIL POUR MEUBLES
24 route de Cottériat

 +33 (0)6 52 47 95 10
 aussois@sam-web.fr

 sam-web.fr/index.php
  

Lundi 8h30-10h30 et 17h-19h. Mardi 8h30-10h30.
Jeudi 8h30-10h30 / 17h-19h. Vendredi 8h30-10h30.
Samedi 15h-19h. Dimanche 9h-11h.
Monday / Thursday 8.30am-10.30am / 5pm-7pm.
Tuesday / Friday 8.30am-10.30am. Saturday 3pm-7pm. 
Sunday 9am-11am.

  VAL CENIS Bramans
TOP NET

 +33 (0)6 70 98 81 84
 william.lafon0128@orange.fr

 Parking couvert
 Indoor car parks

  BONNEVAL SUR ARC
PARKING COUVERT 24/24
Tralenta

 +33 (0)4 79 05 94 94
      

 Salles hors sac
 Pic-nic rooms

  VALFREJUS
SALLE HORS-SAC DE LA BERGERIE
Plateau d’Arrondaz

 +33 (0)4 79 05 29 84
 labergerie3@orange.fr

Du 10/12 au 14/04 : 7/7 9h-17h.
From 10/12 to 14/04: 7/7 9am-5pm.

  LA NORMA
SALLE HORS-SAC DU MÉLEZET

 +33 (0)4 79 20 31 46
 info@la-norma.com

 www.la-norma.com

9h-16h30. 9am-4.30pm.

 AUSSOIS
SALLE HORS SAC MAISON D’AUSSOIS

 D1
43 route des Barrages

 +33 (0)4 79 20 42 20
 contact@aussois.ski

  VAL CENIS Bramans
SALLE HORS-SAC DES GLACIERS

 B3
Place St Colomban

 +33 (0)4 79 05 22 32 (en journée)
      

SALLE HORS-SAC DU PLANAY
Hors plan
Le Planay

 +33 (0)4 79 05 99 06 
 info@hautemaurienne.com 

  VAL CENIS
  Sollières-Sardières
SALLE HORS-SAC
DU CHALET NORDIQUE

 A2
Chalet nordique du Monolithe
Sardières

 +33 (0)4 79 05 99 06 

  VAL CENIS Lanslevillard
SALLE HORS-SAC DU VIEUX MOULIN
Hors plan
Sommet de la télécabine du Vieux Moulin
Sous le restaurant d’altitude « la Fema »

 +33 (0)4 79 05 96 48

  BESSANS
SALLE HORS-SAC DU CARRELEY

 B2
Le Carreley

 +33 (0)4 79 05 96 05



 Santé - Médecins
	 Health	care	–	Doctors

 FOURNEAUX
MÉDECIN : DOCTEUR GUITTON
18 avenue de la Liberté

 +33 (0)4 79 05 19 25
      

8h-12h45 / 16h30-18h45.
Fermé mercredi, samedi après midi et dimanche.
Le contacter pour ces périodes de vacances.
8am-12.45pm / 4.30pm-6.45pm.
Closed Wednesday, Saturday afternoon and Sunday.

 MODANE
MÉDECIN : DOCTEUR BÉRARD
550 avenue Emile Charvoz

 +33 (0)4 79 05 02 89
      

Fermé le dimanche et jours fériés.
Closed on sunday and bank holidays.

MÉDECIN : DOCTEUR BURNIER
550 avenue Emile Charvoz

 +33 (0)4 79 05 10 89
      

8h-19h. Fermé le jeudi.
A contacter pour les visites à domicile.
8am-19pm. Closed on thursday.
Please to contact for home visits.

MÉDECIN : DOCTEUR MONVIGNIER
4 rue Jean Jaurès

 +33 (0)4 79 05 22 30
      

8h-12h / 14h-19h.
Fermé jeudi, dimanche et jours fériés.
Contacter le cabinet pour les RDV à domicile.
8am-12pm / 2pm-7pm. Closed Thursday, Sunday and bank 
holidays. Please contact office for home Appointment.

  LA NORMA

CABINET MEDICAL
Le Village

 +33 (0)4 79 20 37 50

Du 26/12/2017 au 30/03/2018 de 8h45 à 11h30, 
fermé Sa et Di. Sur RDV auprès de la Maison de la 
Norma. Consultation sur RDV jusqu’à 10h15 puis 
sans RDV jusqu’à 11h30. Jeudi matin, consultation 
sans RDV.
From 26/12/2017 to 30/03/2018 between 8.45am-
11.30am. Closed Sat and Sun. Upon reservation at the 
Maison de la Norma. Visits upon appointment until 10.15am 
than without appointment until 11.30am. Thursday morning, 
visits without appointment.

 AUSSOIS
CABINET MÉDICAL : DOCTEUR ADRA

 C3
20 rue d’en Haut

 +33 (0)4 79 20 33 42
 clement.adra@orange.fr
      

Du 18/09 au 22/12 : Lu. Me. Je. Ve. Sa 9h-12h / 17h-19h.
Consultations sur RDV. Du 23/12 au 20/04 :
Lu>Sa 8h30-12h / 14h30-19h. Di et jours fériés 
9h-12h / 14h30-18h. Consultations sur RDV.
From 18/09 to 22/12: Mo.Tu.Th.Fri.Sat 9am-12pm
/ 5pm-7pm. Appointment only. From 23/12 to 20/04:
Mo>Sat 8.30am-12pm / 2.30pm-7pm. Su and Bank
holiday 9am-12pm / 2.30pm-6pm. Appointment only.

  VAL CENIS Lanslevillard
CABINET MÉDICAL

 G4
223 Rue des Rochers

 +33 (0)4 79 05 91 96
 medecin.valcenis@outlook.fr

 www.doctolib.fr/medecin-generaliste/lanslevillard 
 (Prise de rendez-vous en ligne)

      
Du 01/05 au 30/06 et du 01/09 au 10/12.
Lu>Ve 9h-12h / 16h-19h. Sa 9h-12h.
Sur RDV - Fermé dimanche et jours fériés.
Du 01/07 au 31/08 et du 11/12 au 30/04.
7/7 avec ou sans RDV. 9h-12h / 15h-19h.
From 01/05 to 30/06 and from 01/09 to 10/12. Mo>Fri 
9am-12pm / 4pm-7pm. Sat 9am-12pm. Appointment 
only. Closed on Sunday and bank holidays. From 01/07 
to 31/08 and from 11/12 to 30/04 7/7 with or without 
Appointment. 9am-12pm / 3pm-7pm.

 Santé - Dentistes
	 Health	care	–	Dentists

 MODANE
CABINET DENTAIRE YVES COLIN
440 Rue Emile Charvoz

 +33 (0)4 79 05 17 04
      

Sur RDV - Fermé samedi, dimanche et jours fériés.
Appointment only - Closed Saturday, Sunday and bak 
holidays.

CABINET DENTAIRE PIERRE ILLIEN
22 Place Sommeiller

 +33 (0)4 79 05 30 90
      

Lu>Ve 8h-12h / 14h-19h. Sur RDV.
Fermé Sa et Di.
Mo>Fri 8am-12pm / 2pm-7pm. Appointment only.
Closed on Saturday and Sunday.
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 Santé - Autres
 Health care - Other

Services de pharmacie à Valfréjus, La Norma 
et Aussois. Contactez les Bureaux d’Information 
Touristique.
Chemistry drop off services in Valfréjus,
La Norma and Aussois. Contact the Tourist Informa-
tion Desks.

 FOURNEAUX
CABINET OSTÉOPATHE HARMONY CARE 
CLÉMENTINE BONNIER
12 Rue de la Liberté

 +33 (0)7 64 07 55 86
 www.mondocteur.fr
      

Lu 14h30-19h30. Ma Me Ve 9h-13h / 14h15-19h.
Sa 9h-15h30. Fermé jeudi et dimanche.
Mo 2.30pm-7.30pm. Tu Wed Fri 9am-1pm / 2.15pm-7pm. 
Sa 9am-3.30pm.

FRÉJUS OPTIQUE
ZAC Matussière, Pole Santé

 +33 (0)4 79 05 10 63
      

INFIRMIÈRES FOURNEAUX
26 avenue de la Liberté

 +33 (0)4 79 05 2616
      

Lu>Sa 7h à 7h30
RDV et soins à domicile contacter le cabinet.
Mo>Sat 7am-7.30am. Appointment and home nurse,
please contact office.

NATUR’HOUSE
Z. C. Matussière Pole Santé

 +33 (0)4 79 05 06 50
 naturhouse.modane@gmail.com
      

Lu 14h-19h. Ma Me 9h-13h / 14h-19h.
Je 9h-13h / 14h-18h. Ve 9h-13h.
Mo 2pm-7pm. Tu Wed 9am-1pm / 2pm-7pm.
Th 9am-1pm / 2pm-6pm. Fri 9am-1pm.

ORTHOPHONISTE ALINE PAQUIER
10 avenue de la Liberté

 +33 (0)4 79 05 36 80
      

ORTHOPHONISTE MÉLANIE GAGNIÈRE 
CARRAZ
10 avenue de la Concorde

 +33 (0)9 54 45 75 36
 melaniegagnierecarraz@gmail.com
      

Lu>Je 8h30-17h. Uniquement sur RDV.
Mo>Th 8.30am-5pm / Appointment only.

PHARMACIE DES ALPES
Zac Matussière

 +33 (0)4 79 05 21 76 (Mr MORIN)
      

PODOLOGUE-PÉDICURE
NOUSSE AUDE HÉLÈNE
10 rue de la Concorde

 +33 (0)4 79 56 78 30
      

PSYCHOLOGUE BAUDIN STÉPHANIE
22 rue de la Liberté

 +33 (0)4 79 05 32 35
      

Lu>Ve 8h-19h. Sur RDV - Fermé samedi, dimanche et 
jours fériés. 
Mo>Fri 8am-7pm. Appointment only – Closed on Saturday, 
Sunday and bank holidays.

 MODANE
CABINET DE KINÉSITHÉRAPIE
E. CHANOIR
8 place de l’Hotel de Ville

 +33 (0)6 75 27 63 00 / +33 (0)4 79 05 47 71
 www.kinesitherapeute-chanoir.com/

 kinesitherapeute-6.html
      

Lu>Ve 9h-17h30. Sur RDV.
Fermé mercredi après-midi, samedi et dimanche.
Mo>Fri 9am-5.30pm. Appointment only - Closed on 
Wednesday afternoon, Saturday and Sunday.

CABINET DE MASSEURS
KINÉSITHÉRAPEUTES
5 rue de la République

 +33 (0)4 79 05 04 32
      

CABINET OSTÉOPATHE
CHRISTINE BELLISSAND MRP POYET
9 rue de la République

 +33 (0)6 61 87 41 30 /+33 (0)4 79 05 49 37
      

Sur RDV - Fermé le dimanche.
Appointment only - Closed on sunday.

INFIRMIÈRES MODANE
Rue Jules Ferry

 +33 (0)4 79 05 13 05
      

KINÉSITHÉRAPEUTE
CABINET PIERRE CANTE
26 Rue Jean Jaurès

 +33 (0)4 79 05 37 45
      

Lu>Ve 8h30-19h. Sur RDV. Fermé samedi
et dimanche. Mo>Fri 8.30am-7pm. Appointment only, 
closed on Saturday and Sunday.
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PHARMACIE : GRANDE PHARMACIE
5, place de l’Hôtel de Ville

 +33 (0)4 79 05 06 09
      

PHARMACIE PRINCIPALE
8, avenue Jean Jaurès

 +33 (0)4 79 05 00 08
      

 LA NORMA Avrieux
CABINET OSTÉOPATHE
MARIE GAUTHIER
269 Rue de la Cascade

 +33 (0)6 28 32 55 37
      

8h30-12h / 14h-19h. 8.30am-12pm / 2pm-7pm.

 LA NORMA
  Villarodin-Bourget
CABINET DE SOPHROLOGIE
ET DE MASSAGE
88, rue du St Antoine

 +33 (0)6 77 77 53 46
 estelle-dehan@live.fr
      

Sur RDV. Appointment only.

 AUSSOIS
CABINET DE NATUROPATHIE

 +33 (0)6 37 96 19 33
 duroule.jackie@hotmail.com
      

8h30-20h, fermé le samedi. Ouvert dimanche de 
8h30-12h.
8.30am-8pm, closed on Saturday. Open Sunday from 
8.30am to 12pm.

RAYON PARAPHARMACIE
14 route des Barrages

 +33 (0)4 79 20 31 67
 leonsports73@gmail.com

Du 10/01 au 20/04/2018 de 8h30 à 18h30.
From 10/01 to 20/04/2018, 8.30am-6.30pm.

  VAL CENIS Bramans
CABINET D’OSTÉOPATHIE
AMANDINE NOVERO

 H2
850 route de l’Eglise - Le Verney

 +33 (0)6 85 26 71 03
 contact@amandine-novero.fr

 www.amandine-novero.fr
      

8h-19h. Sur RDV. 8am-7pm. Appointment only.

  VAL CENIS
  Sollières-Sardières
CABINET DE MASSO-KINÉSITHÉRAPIE

 H2
ZA Les Favières

 +33 (0)4 57 40 61 42 / +33 (0)6 87 08 72 67
 cecilechatard@hotmail.com
      

Lu>Ve : Garde respiratoire assurée les week-ends.
Mo>Fri: Respiratory care provided on weekends.

  VAL CENIS Lanslebourg
CABINET DE KINÉSITHÉRAPIE

 N5
23 route de l’Iseran

 +33 (0)4 79 59 19 01
 salabay.elise@orange.fr
      

Sur rendez-vous. Appointment only.

PHARMACIE DE HAUTE MAURIENNE
 P6

102 rue du Mont-Cenis
 +33 (0)4 79 05 91 97
      

Du 23/04 au 15/06 et du 16/09 au 15/12.
Lu>Sa 9h-12h30 / 16h-19h.
Du 16/06 au 15/09 et du 16/12 au 21/04, 7/7
Lu>Sa 9h-12h30 / 16h-19h.
Di 9h30-12h30 / 16h-19h.
From 23/04 to 15/06and from 16/09 to 15/12.
Mo>Sa 9am-12.30pm / 4pm-7pm.
From 16/06 to 15/09 and from 16/12 to 21/04 7/7.
Mo>Sa 9am-12.30pm / 4pm-7pm.
Su 9.30am-12.30pm / 4pm-7pm.

SCM INFIRMIÈRES
DE HAUTE MAURIENNE

 P6
14 rue du Ventier

 +33 (0)6 76 29 37 20
      

En saisons. Lu>Ve 8h30-9h30. Autres périodes. 
9h-9h30. Sur RDV pour soins à domicile.
During season. Mo>Ve 8.30am-9.30am.
Other periods. 9am-9.30am.
Upon Appointments for home cares.
 

  VAL CENIS Lanslevillard
OSTÉOPATHIE
BELLISAND CHRISTINE

 C4
Parc de Loisirs des Glières

 +33 (0)4 79 05 89 32
  

En saison. Vendredi matin.
During season. Friday mornings.



  BESSANS
OSTÉOPATHIE-NATUROPATHIE
Rue Saint Sébastien

 +33 (0)6 07 50 87 33
 lucbuisson@wanadoo.fr
      

Vendredi matin et dimanche soir sur rendez-vous
Friday morning and Sunday evening upon Appointment

 Santé - Ambulances
 Health care - ambulances

 MODANE
AMBULANCES VANOISE
174 rue du Roc Rouge

 +33 (0)4 79 05 00 40 / +33 (0)4 79 05 08 93
 vanoise-ambulances@orange.fr

 www.vanoise-ambulance-secours.fr
      

  VAL CENIS Termignon
AMBULANCES
DE HAUTE MAURIENNE

 H3-H4
16 rue du Va

 +33 (0)4 79 20 51 57 / +33 (0)6 61 14 51 57
 amb.hte.maurienne@wanadoo.fr

 www.taxis-haute-maurienne.com
      

  VAL CENIS Lanslevillard
AMBULANCES
DE HAUTE MAURIENNE

 E4
Résidence Sainte Anne
Rue de la Tournaz

 +33 (0)4 79 20 51 57 / +33 (0)6 61 14 51 57
 amb.hte.maurienne@wanadoo.fr

 www.taxis-haute-maurienne.com
      

VANOISE AMBULANCES
 F3

Rue des Essarts
 +33 (0)4 79 05 00 40
 vanoise-ambulances@wanadoo.fr

 www.taxi-vanoise.com
      

 Santé - Vétérinaires
 Health cares - Veterinaries

 MODANE
CLINIQUE VÉTÉRINAIRE DE L’ARC
6, rue de l’Église

 +33 (0)4 79 05 13 44
 vetomodane@gmail.com
      

CLINIQUE VÉTÉRINAIRE
FORT VINCENT
1, rue de la République

 +33 (0)4 79 59 63 04
 drfort@orange.fr

 www.votreveto.net/drfort/
      

  VAL CENIS Lanslebourg
CLINIQUE VÉTÉRINAIRE
DES CAMPANULES

 O6
45 rue des Jardins

 +33 (0)4 79 05 88 19
 clinvet.campanules@orange.fr

 www.cliniquedescampanules.com
      

Lu>Ve 9h-12h / 15h-19h. Sa 9h-12h. Sur RDV.
Mo>Fr 9am-12pm / 3pm-7pm.
Sat 9am-12pm. Appointment only.

 Services campings-car
 Camper van, mobilehome
 and caravan services

 AUSSOIS
EURO RELAIS - AIRE DE SERVICE
CAMPING-CAR

 G8
Route de Cottériat

 +33 (0)4 79 20 35 58
 camping@aussois.com
      

Lu>Sa 9h-12h / 16h-18h.
Mo>Sat 9am-12pm / 4pm-6pm.

  VAL CENIS Bramans
BORNE EURORELAIS CAMPING-CAR

 G2
602 route de l’Eglise

 +33 (0)4 79 05 03 05 (Saison)
 www.camping-bramansvanoise.com
      



  VAL CENIS Termignon
AIRE DE STATIONNEMENT ET BORNE
DE SERVICE CAMPING-CAR 24/24

 H4
Rue Parrachée

 +33 (0)4 79 05 99 06 
 info@hautemaurienne.com
    

  VAL CENIS Lanslebourg
BORNE CAMPING-CAR
EURO RELAIS 24/24

 S7
Rond-point des Edelweiss

 +33 (0)4 79 05 91 62
 (Mairie déléguée de Val-Cenis Lanslebourg)

    

  VAL CENIS Lanslevillard
AIRE DE SERVICE CAMPING-CAR
DU CAMPING-CARAVANEIGE

 G4 RD902
 +33 (0)4 79 05 90 52
 campoland@orange.fr
      

7/7

  BESSANS
BORNE CAMPING-CAR EURO RELAIS

 H2
Zone agricole et artisanale

 +33 (0)4 79 05 96 05
      

 Station de lavage auto
 Car wash

 FOURNEAUX
LAVE-AUTO
Rue de la Liberté

 +33 (0)6 70 27 00 63
 lave.auto@orange.fr
      

  VAL CENIS Lanslebourg
STATION SERVICE GARAGE BURDIN 
24/24

 O5/O6
1 route de l’Iseran

 +33 (0)4 79 05 94 33
 garageburdin.freres@wanadoo.fr
      

 Transactions immobilières
 Real estate agencies

 MODANE
CHAUVIN IMMOBILIER
4 Rue Jean Jaurès

 +33 (0)4 79 59 59 13 / +33 (0)9 64 29 28 81
 chauvinimmobilier.com
      

VANOISE IMMOBILIER EUROPÉAN
8 rue de la République

 +33 (0)4 79 05 18 01
 info@immo-vanoise.com

 www.immo-vanoise.com
      

  VALFREJUS
AGENCE IMMOVALFRÉJUS

 E3 - 120 rue des Bettets
 +33 (0)4 79 20 27 59
 contact@immovalfrejus.fr

 www.immo-valfrejus.net
      

Du 16/12 au 14/04 : Di Lu Ma Je Ve 9h-11h
/ 16h-18h. Sa 8h-12h / 14h-18h. Du 01/07
au 31/08 : Lu Ma Je Ve 9h-11h / 16h-18h.
Sa 8h-12h / 14h-18h.
From 16/12 to 14/04: Su Mo Tu Th Fri 9am-11am
/ 4pm -6pm. Sa 8am-12pm / 2pm-6pm. From 16/12 to 
14/04: Mo Tu Th Fri 9am-11am / 4pm-6pm.
Sa 8am-12pm / 2pm-6pm.

AGENCE TRANSACTIONS
IMMOBILIÈRES LINDA GARIBALDI

 H3 - 390 rue des Bettets
 +33 (0)7 69 79 65 52 (04 79 20 25 92)
 valfrejusventes@gmail.com
      

Du 16/12 au 14/04 : Lu Ma Je 9h-12h / 14h-17h. 
Me 9h-12h. Ve 9h-12h / 14h-16h. Sa 9h-12h 
/ 16h-18h. Du 01/07 au 31/08 : Lu Ma Je Ve 
10h-12h / 16h-18h. Sam 9h-10h / 16h-18h.
From 16/12 to 14/04: Mo Tu Th 9am-12pm
/ 2pm-5pm. Wed 9am-12pm. Fri 9am-12pm
/ 2pm-4pm. Sa 9am-12pm / 4pm-6pm. From 01/07 
to 31/08: Mo Tu Th Fri 10am-12pm / 4pm-6pm.
Sa 9am-10pm / 4pm-6pm.

  LA NORMA
AGENCE E-MOBILIER
Chalet 56

 +33 (0)6 60 66 47 03
 hwolff@e-mobilier.fr

 www.e-mobilier.fr/helene-wolff
      

9h-19h. Sur RDV.
9am-7pm. Appointment only.
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AGENCE IMMOBILIÈRE ORPI
Patricia Novick - Conseillère en immobilier Maurienne

 +33 (0)7 85 99 45 72
 orpi.p.novick@gmail.com

 www.orpi.com/patrimoineimmobilier
      

Disponible sur rendez-vous.
Available by Appointment all year long

CITYA IMMOBILIER
 +33 (0)4 79 56 72 67
 fbelly@citya.com

 www.citya.com

IMMOBILIER VCSPATRIMOINE
Aux chalets de la Vanoise

 +33 (0)6 62 03 71 61
 m.zanetti@vcspatrimoine.com

 www.vcspatrimoine.com
      

Lu>Sa 9h-20h.
Mo>Sat 9am-8pm.

  VAL CENIS Lanslebourg
AGENCE IMMOBILIÈRE
DE HAUTE MAURIENNE

 F3
85 Rue du Mont-Cenis

 +33 (0)4 79 05 90 04
 info@aihm73.com

 www.destination-haute-maurienne.com
      

Lu>Sa 8h30-12h / 14h-18h.
Mo>Sat 8.30am-12pm / 2pm-6pm.

MGM CONSTRUCTEUR
LES CHALETS DE FLAMBEAU

 P5
114 rue du Mont-Cenis

 +33 (0)4 79 83 04 35
 +33 (0)4 50 09 62 62

 pdm@mgm-groupe.com
 www.mgm-constructeur.com

      
Lu>Sa 9h30-19h30.
Mo>Sat 9.30am-7.30pm.

  VAL CENIS Lanslevillard
LE PLAISIR EN VANOISE

 I4
87 rue du Vieux Moulin
Aux Mélèzes

 +33 (0)6 83 48 34 46
 leplaisirenvanoise@orange.fr

 www.leplaisirenvanoise.com
      

MONTAGNE IMMOBILIER
 F3

Rue de la Mairie
 +33 (0)4 79 05 82 14 
 info@montagneimmo.com

 www.montagneimmo.com
      

  BESSANS
AGENCE IMMOBILIÈRE LE VILLAGE

 F3
Place du Pontet

 +33 (0)4 79 05 84 37
 info@levillage-bessans.com

 www.levillage-bessans.com
      

Lu>Ve 9h-12h / 14h-18h.
Fermé le dimanche en intersaison
Mo>Fri 9am-12pm / 2pm-6pm.
Closed on Sunday off season.

MONTAGNE IMMOBILIER
 P6

Place de la Mairie
 +33 (0)4 79 05 95 22 
 info@montagneimmo.com

 www.montagneimmo.com
      

  BONNEVAL SUR ARC
AGENCE MONTAGNE IMMOBILIER
LA CIAMARELLA

 M3
Route de l’Iseran

 +33 (0)4 79 05 95 22 
 info@montagneimmo.com

 www.montagneimmo.com
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 Transport Taxi - VTC
 - Transport de personne
 Taxi and private drivers

 MODANE
LIONEL TRANSPORTS
Gare de Modane

 +33 (0)6 09 68 39 91
 lionel-transport@hotmail.com
      

TAXI ALPES COSI
Place de la Gare

 +33 (0)6 31 55 82 71
      

TAXI F.DONADIO
Gare de Modane

 +33 (0)6 08 99 10 13
      

TAXI FELLMAN GÉRARD
 +33 (0)6 08 40 34 60
      

TAXI GROS GRUART
Gare de Modane

 +33 (0)6 60 38 01 23
      

TAXI MON TAXI PLEASE
Gare de Modane

 +33 (0)6 60 47 03 06
      

TAXI VANOISE
 +33 (0)4 79 05 08 93
      

  LA NORMA

TAXI MARIUS
44 route des Mottets

 +33 (0)4 79 83 33 20 / +33 (0)6 15 19 13 55
 taximarius@wanadoo.fr

 www.taxi-marius.fr
      

 AUSSOIS
TAXI MARIUS
44 route des Mottets

 +33 (0)4 79 83 33 20 / +33 (0)6 15 19 13 55
 taximarius@wanadoo.fr

 www.taxi-marius.fr
      

  VAL CENIS
 Sollières-Sardières
TAXIS DE HAUTE MAURIENNE

 H2
ZA Les Favières

 +33 (0)4 79 20 51 57 / +33 (0)6 61 14 51 57
 amb.hte.maurienne@wanadoo.fr

 www.taxis-haute-maurienne.com
      

  VAL CENIS Termignon
TAXIS DE HAUTE-MAURIENNE

 H3-H4
16 rue du Va

 +33 (0)4 79 20 51 57 / +33 (0)6 61 14 51 57
 amb.hte.maurienne@wanadoo.fr

 www.taxis-haute-maurienne.com
      

  VAL CENIS Lanslebourg
TAXIS BURDIN

 L4
ZA Le Chalp

 +33 (0)4 79 05 92 62
 taxiburdin.c@orange.fr

 www.taxiburdin.com
      

TRANSPORT - VTC
 O6

18 le Marie Louise - Quartier Napoléon
 +33 (0)7 51 57 25 55
 vtcalpes@gmail.com

 www.transfert-valcenis.com
      

  VAL CENIS Lanslevillard
TAXIS DE HAUTE MAURIENNE

 D4
Résidence Sainte-Anne - Rue de la Tournaz

 +33 (0)4 79 20 51 57
 +33 (0)6 61 14 51 57

 amb.hte.maurienne@wanadoo.fr
 www.taxis-haute-maurienne.com

      



Se la rouler douce en
Haute Maurienne Vanoise

Transports hiver
8 lignes en circulation
Fiches horaires à télécharger sur le site www.haute-maurienne-vanoise.com
Plaquette horaires à retirer à l’Office de Tourisme.

RÉSEAU DE TRANSPORTS
EN COMMUN 
 
• Pour se déplacer en Haute Maurienne 
Vanoise durant son séjour.

Ligne 
Val Cenis Bramans - Bonneval-sur-Arc 
Accès gratuit. Service non destiné aux groupes (car 
55 places). Certaines semaines et certains samedis,
le service circule uniquement sur réservation avant
la veille 19h (véhicule 8 places).

Ligne 2
Aussois - Val Cenis Termignon 
Accès gratuit. Service non destiné aux groupes. 
Circule uniquement sur réservation avant la veille 19h 
(véhicule 8 places). Ne circule pas le samedi.

• Pour se déplacer dans les villages
ou stations

Ligne 3
Val Cenis Termignon - Val Cenis Lanslevillard
Accès gratuit.

• Entre Val Cenis Lanslevillard et Val Cenis Lanslebourg : 
rotations continues jusqu’à 18h45 + navette nocturne 
hebdomadaire.

• Entre Val Cenis Lanslevillard et Val Cenis Termignon : 
rotations en début de matinée,
à l’heure du déjeuner et en fin d’après-midi.

Ligne 4  
Val Cenis Bramans Val d’Ambin
- Val Cenis Termignon
Accès gratuit.

Ligne 5   Trotti’Bus
de Val Cenis Termignon
Accès gratuit - sauf le samedi.

Ligne 6   Bonneval-sur-Arc
Accès gratuit (9 places), tous les jours aux horaires 
d’ouverture des remontées mécaniques, entre
le Vieux village et Tralenta.

Ligne 7   Skibus Aussois

Ligne 8  Muséonavette Valfréjus
Le mardi, entre Valfréjus et Modane

Toute l’année
• Pour venir ou se rendre à la gare
Accès payant. Pour les retours de stations le week-
end, places limitées, réserver son trajet au plus tôt sur
www.mobisavoie.fr ou auprès des Bureaux d’Infor-
mation Touristique. En mai et juin et de septembre à 
mi-décembre : circule uniquement les jours d’école.

Ligne  Modane - Valfréjus

Ligne  Modane - La Norma

Ligne  Modane - Aussois - Val Cenis Sardières 
(Belle Savoie Express)

Ligne M12  Modane - Bonneval-sur-Arc
(Belle Savoie Express)

• Points Stop !
40 points répartis entre Bessans et Modane
pour faciliter le “co-voiturage  spontané”. 
Une pratique développée en Haute Maurienne
Vanoise et à privilégier lorsque les transports
en commun sont réduits ou saturés.

• Cheminements piétons   
Pour vos déplacements courts en station.
Renseignements : Bureau d’Information Touristique.



Travelling around
Haute Maurienne Vanoise

Winter transports
7 lines in circulation
Timetables and circulation dates are available to download on our website
www.haute-maurienne-vanoise.com Timetables from Tourist Offices.

THE PUBLIC TRANSPORT
NETWORK 
 
• Travelling from village to village during
your stay in the Haute Maurienne Vanoise

Ligne 
Val Cenis Bramans - Bonneval-sur-Arc
Free service. Service not suitable for groups. 55 seat 
capacity. At certain periods and certain Saturdays, 
the service operates on reservation only by 7pm the 
evening before you travel (8-seater vehicle).

Ligne 2
Aussois - Val Cenis Termignon
Free service. Service not suitable for groups. The ser-
vice operates on reservation only by 7pm the evening 
before you travel (8-seater vehicle).

• Travelling within villages and resorts

Ligne 3
Val Cenis Termignon - Val Cenis Lanslevillard
Free service.

• Between Val Cenis Lanslevillard and Val Cenis 
Lanslebourg: service operates non-stop until 6.45 pm 
+ night-time shuttle per week.

• Between Val Cenis Lanslevillard and Val Cenis
Termignon: service operates early mornings,
at lunchtimes and late afternoons.

Ligne 4  
Val Cenis Bramans Val d’Ambin
- Val Cenis Termignon
Free service.

Ligne 5   Trotti’Bus
de Val Cenis Termignon
Free service - except Saturdays.

Ligne 6   Bonneval-sur-Arc
Free service (9 seats). Available every day in line with 
the ski lift opening times. Between the Old Village 
and the Tralenta.

Ligne 7   Skibus Aussois

Ligne 8  Muséonavette Valfréjus
On Tuesdays between Valfréjus and Modane.

All year round
• Travelling within villages and resorts 
Charged service. For resort returns at weekends,
seats are limited. Please remember to book your 
ride as soon as possible on the www.mobisavoie.fr
website	or	in	all	Tourist	Offices.	In	May,	June,	and	
from. September to mid- December: buses run 
only school days.

Ligne  Modane - Valfréjus

Ligne  Modane - La Norma

Ligne  Modane - Aussois
- Val Cenis Sardières (Belle Savoie Express)

Ligne M12  Modane - Bonneval-sur-Arc
(Belle Savoie Express)

• Hitchhiking Stops
Around 40 stops are located between Bessans 
and Modane to facilitate “spontaneous
car- sharing”. An alternative way to travel around 
the Haute Maurienne Vanoise, when public
transport is limited or running at full capacity.

• Pedestrian routes
Ideal for short trips around the resort.
Further info: Tourist Offices.
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RÉSEAU DE TRANSPORT

HAUTE MAURIENNE
VANOISE

Correspondances Connections
Les lignes ne sont pas automatiquement en correspondance.
Pour plus d’informations se reporter aux grilles horaires.
Lines are not automatically in connection. Read timetables for more informations.

Bus

Val Cenis Bramans - Bonneval sur Arc

Aussois - Val Cenis Termignon
 Service sur réservation

Service operates on compulsory reservation

Val Cenis Termignon
Val Cenis Lanslevillard

Val Cenis Termignon
Val Cenis Bramans Val d’Ambin



 Saison hiver
Winter season

Informations
Office de Tourisme de
Haute Maurienne Vanoise :

  +33 (0)4 79 05 99 06

Trotti’Bus de Val Cenis Termignon

Navette Bonneval sur Arc

Ski Bus Aussois

Muséonavette
(le mardi uniquement - Only on Tuesday)

Modane - Valfréjus (accès payant)

Modane - La Norma (accès payant)

Modane - Aussois (accès payant)

Modane - Bonneval sur Arc
(accès payant - paid access)

Remontées mécaniques
Ski lifts

Domaine Nordique
Nordic area

Stade de Biathlon
Biathlon stadium

Piscine
Swimming pool

M12

Suivez votre bus
en temps réel
Line 3 and 4 follow your bus in real time

Ligne  et   : 

NOUVEAU
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valcenis.com
 +33 (0)4 79 05 99 06

bessans.com
 +33 (0)4 79 05 99 06

bonneval-sur-arc.com
 +33 (0)4 79 05 99 06

valfrejus.com
 +33 (0)4 79 05 33 83

la-norma.com
 +33 (0)4 79 20 31 46

aussois.com
 +33 (0)4 79 20 30 80

/instantHMV /hautemaurienne/hautemaurienne

  TRAIN
Gare	TGV	et	routière
à	Modane	

  BUS BELLE
SAVOIE EXPRESS
En	saison,	correspondances	
de	Modane	vers	les	stations
et	villages	de	la	Haute	
Maurienne	Vanoise.
www.mobisavoie.fr

  VOITURE
A43,	sortie	n°30	puis	
RD1006,	direction		les
stations	et	villages	de	Haute	
Maurienne	Vanoise

 AVION
Aéroports	de	Lyon	(2h30),
Grenoble	ou	Turin	(2h),
Genève	(3h)

BY TRAIN 
TGV (high-speed train)
and bus station at Modane 

BY BUS - BELLE SAVOIE 
EXPRESS
During the season, 
connections from Modane to 
the Haute Maurienne Vanoise 
resorts and villages.
www.mobisavoie.fr

BY CAR
A43, exit 30 then RD1006 
road, follow the direction of 
the Haute Maurienne Vanoise
resorts and villages

BY AIR
Airports at Lyon (2h30)  
Grenoble or Turin (2h)
and Geneva (3h)

Accès
Access

Découvrez également notre : 
•  GUIDE DES ACTIVITÉS

Et réservez votre séjour au :
+33 (0)4 79 05 99 10
Also discover our :
• ACTIVITIES GUIDE
And book your holidays with us :
+33 (0)4 79 05 99 10
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